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Note to Users 4

Note to Users

This workbook has been designed to accompany the Mastering New Testament Greek
interactive program, the printable textbook, and the vocabulary builder frequency list.
One of my motivations for creating it was to keep the cost of first-year Greek materials to
a minimum by leveraging the electronic medium. The program provides an interactive
learning environment, the textbook provides hardcopy that coordinates with the
interactive program, and this workbook gives specific assignments to reinforce what
students are learning. The vocabulary builder frequency list contains all the words down
to nine times, ready for vocabulary builder exercises.

There are about seven pages of exercises for each lesson. In general, each workbook
lesson begins with a parsing or declension section, followed by two translation sections
(one of short portions, the other of longer ones) with usually fifteen exercises in each.
The translation portions are taken directly from the Greek New Testament. Each lesson
also usually includes a vocabulary review and a word puzzle to reinforce the new
vocabulary for that lesson. There is also a “Think Greek” section, with five phrases
enabling students to practice writing Greek for themselves. Instructors may wish to
assign selected translations for homework and then use the others for paired classroom
exercises.

The translation exercises often draw from the writings of John. This makes for a
natural transition into the interactive Easy Readers John 1-5 and 1 John that are included
on the CD-ROM.

My thanks to Laura Bullock who helped in the preparation of this workbook. An
answer key is available for those schools that have adopted this as their main text for first
year Greek.

In Christ’s Xdp1g,
Ted Hildebrandt



Chapter 1: The Alphabet

Name Student Key

Chapter 1: The Alphabet

1. Write out each letter five times + a capital letter at the end (26 pts)—
write out the sound that each letter makes (e.g., “v as in vet”):

a as in father

o]
L)
...... vvrvn\/v]_‘ g as in gone
' [ ’ ' !
N
Q

e as in met
s
|
o

e as in obey
&

1as 1n sit
N XN N ) A .
FAND AN AN ANV AN A \ ] as in law




Chapter 1: The Alphabet 6

n as in new
c
C
o
r as in rod
a0
T ..... T ...... T ..... T ...... T T tasin talk
...... U
...... ( ‘)(‘ )( )(’ ‘)( ')(I) ph as m phone
Y
/v
Y PN PN PN P A 1 ps as in lips
w

2. Write out the alphabet in order 3 times, saying the name of each letter
(9 pts)




Chapter 1: The Alphabet

O T T (YT dy\rw
o7 FAV
2.
3.

a5

aByYIeCMBIKANY

N o IV

3. Give the name in English for each of the following (e.g., a = “alpha”)
(10 pts)

€ s N_ e

0 S

P o O sigma
® X

U i W omeg

4. Identify which vowels are always short (put a square around them) and
which are always long (put a circle around them). The others can be
either short or long. (7 pts)

ClE@lOUUJ




Chapter 1: The Alphabet

5. Diphthongs: What are diphthongs? (16 pts)
What sound does each of the following make? (a = “a” as in father)

QL1 aiasinaisle €1l ciasin eight
01 av
OV ouasin boutique U1 ui as in suite

€V nu

6. Write out the three iota subscripted letters: (6 pts)
How does the iota subscript change the pronunciation?

Q w

L L

7. Transcribe the following Uncial text into lower case letters:

HN TO ®QXTO AAHOINON O ®QTIZEI ITANTA ANOPQIION
EPXOMENON EIZX TON KOZMON (Jn. 1:9)

nY 70 Gws To aANBvov, 0 pwTilel

TOV KOO WOV

8. Write out and pronounce these 10 vocabulary words: (What does each
mean?) (20 pts [+ 6 pts free extra credit to make 100])

l. _(L’Y’YE)\OS angel, messenger
2.

. oVBpwTtog man, human

4,

5. Beog God

8



6.

7. KOopola

8.

Chapter 1: The Alphabet

9. TCPO(I)T]TT]S ____ prophet

10.

9. Just for fun match up the following: Do you recognize the following
Greek words that have English derivatives. See how many Greek

words you already know! 23 freebies:

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

dywvia

. dpv
b ’
. ATTONOY1QL
b 4
. ATTOTTONOS

daipwy

. d1dkovog
. €KWV

. éMLOTONN
. Bepameia
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

8povog
KOO 1O
NemPOS
ndpTug
TopaBorT
npeTBUTNG
bappt
odBBaTov
oyiona
UBp1s
UTOKP1ITNS
dpavTaoia
P ooodia

woavvd

(agony)

(apology)

(demon)

(icon)

(therapy)

(cosmos, world)

(martyr)

(presbyter, elder)

(Sabbath)

(hubris, pride)

(fantasy—Disney)

(hosanna)

A. therapy

B. philosophy

C. agony

D. Sabbath

E. icon

F. martyr

G. amen

H. hosanna

L. schism

J. apostle

K. rabbi

L. deacon

M hubris, pride
N. demon

O. hypocrite

P. fantasy—Disney
Q. epistle

R. presbyter, elder
S. throne

T. parable

U. apology

V. leper

W. cosmos, world
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Chapter 2: Accents, Syllables, and English Grammar 10

Student Key

Chapter 2: Accents, Syllables, and English Grammar

1. Greek Wisdom: Sound out and “translate” the following proverbs (20)

l.

10.

LMK VOT i0p oM\ ToD Bty dop Be BailooT
Make not your sail too big for the ballast.

a Y009 aApPT KOVKEPS AN (hopTUV

o pov pet houvd pop 1w av ovp Bav ‘1 Kav YET W e1T
A man may lose more in an hour than he can get in eight.

aAN Y003 81wyl HUOT KOU TOU AV €Vd

aAN Byl pekvip OKIAN BUT OV ATTETLT
All things require skill but an appetite.

Be Tekovd pavg Yers Be Y€
O KOUPOV O €y Oerdopn Aig
A common saying seldom lies.

Be mev 1§ niTiep Bav Be Topd
Aepvwvy 1€ Be a1 o Be pnwvd
Learning is the eye of the mind.

Tpu mpell pOVTS OV OTPEDS



Chapter 2: Accents, Syllables, and English Grammar

11

2. Indicate where you would divide the syllables using a *“/”’; identify the rule
(1-4) below the line; identify the accents and breathings (s = smooth,

r = rough) above the line (a = acute, g =

4 words you recognize. (20) 1=1/3

grave, ¢ = circumflex). Circle

C g S C g a g etc.
Kpa /T0odv/Tog 8¢ ab /Tod T1ov TIé /Tpov  kai
1 4 1 1
a g g a
Mat. 6:1 TIpoo €é ye Te [3€ ] ™Y 3 kot o o0 vn
4 1 1 1 3 1 1
v pQv un moL  €iv éu mpoo Bev TQV
s a g g c
av  Bpuw Tmwy npog 10 Be o 67 va
2 1 3 1 1
av  Toig" el 3¢ um YEs m  o6ov
s sa g c g
0UK € xe Te mo  pa TQ® to TPl
1 1 1 1
VT T® év T0ig o0 pa  VOig.
ra sC. c s a
Mat. 6:2 “O  Tawv odv ot Mg ¢ Xe m po oV vy,
1 3 1 3 1 1 1
un oo\ 7 omng éu mpoo Bév  oov, Wo  mep
r r g c s c
o1 U mo kpt Tai mot od ow  év  Tdig



Chapter 2: Accents, Syllables, and English Grammar

ou o yw ydig  kod év Taig Py poug,
ra c g c

6 mwg 80 E&a 00 Ow v M6 TQV

1 1 1 1 1

b ’ 9 \ / ¢ ~
av Bpw Twy* o pnv NE Yyw v i,

s a g g s ¢

an é yov ow TOV m  oOov ad T,

4 1 1 1 1

3. Name the syllable with the accent (antepenult, penult, ultima ) (20).

__penult 1. €y w (I have)

2. &yyehog (angel)

__penult 3. kapdia (heart)
4. dvBpwnog (man, human)
__ultima 5. Bedg (God)
6. Néyw (I say)
__ultima 7. d8eh(p6g (brother)
8. 2yu (1)
__antepenult 9. kprog (Lord, sir)

10. Xp1o10g (Christ)

12



Chapter 2: Accents, Syllables, and English Grammar 13

4. Identify the parts of speech for each of the following words: (10)
[V=Verb, N=Noun, A=Adjective, P=Pronoun, and
Prep=Preposition]

N

A

P N \Y N

Greek is great fun. This good book I purchased at Amazon.

5. Identify the case or role of book/tree in the sentence (Nominative,
accusative, genitive, dative, vocative) (20)

Nom

l.

2.

The book was put in the drawer.

He put the book in the drawer.

. The page of the book was torn.

. He went to the book for answers.
. O Book! Why are you so expensive?
. He climbed the tree.

. He looked to the tree for shade.

. The branch of the tree was breaking.

. O tree, why is a heart carved in you.

10. The tree swayed in the breeze.



Chapter 2: Accents, Syllables, and English Grammar

6. Current Vocabulary Crossword Puzzle (10)

Across

1. Pharisee
8. I have
9. word
10. brother

7
I
8 € L
_T_
_P_
9 \_ 6 _y_ _o_ g
5
10 & S
4 6

_ 6 _
_ & _

Down

2.1 hear

3. Lord, sir
4. world

5. glory

6. son

7. Peter

14



Chapter 3: Present Active Verbs 15

Chapter 3: PAI Parsing Foldunders
Fold under the right side of the sheet

PAI = Present Active Indicative
[Tense, Voice, Mood]

Parse using this format:
ANOW 1% Sg PAI (Present Active Indicative)
from Adw meaning "I loose"

I. G’,KOﬁOMGV 1 Pl. PAI from dkodw
meaning "we hear"

2. \ouBdvrouot 3 Pl. PAI from AapBdvw
meaning "they take"

3. €Y ELS 27" Sg. PAI from eyw
meaning "you have"

4, B)\é’l‘CGTE 2" Pl. PAI from Brénw
meaning "you see"

5. moTever 3" Sg. PAI from moTedw
meaning "s/he/it believes"

6. )\éyw 1¥ Sg. PAI from Aéyw
meaning "I say"

7. ,E/XETE 2" PL. PAI from éyw
meaning "you have"

8. dkoVet 3" Sg. PAI from dkovw
meaning "s/he/it hears"

9. MO TeVEeTE 2" P1. PAI from moTedw
meaning "you believe"

10. )\auBo’wag 2" Sg. PAI from AapBdvw
meaning "you receive"



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Néyopev
BAémovo 1V
NS
NéYeTE
AopuBdvw
€y onev
BAETelg
MO TEVELS
AKOVOULEY

ANdovov

Chapter 3: Present Active Verbs 16

1¥' PL. PAI from Néyw
meaning "we say"

3" Pl PAI from BAémw
meaning "they see"

3" Sg. PAI from Nbw
meaning "s/he/it looses"

2" PL. PAI from \éyw
meaning "you say"

1 Sg. PAI from AapuBdvw
meaning "I take"

19 Pl. PAI from éyw
meaning "we have"

2" Sg. PAI from BAénw
meaning "you see"

2" Sg. PAI from moTebw
meaning "you believe"

3 PL. PAI from dkobw

meaning "we hear"

3" Pl. PAI from \dw
meaning "they loose"



Chapter 3: Present Active Verbs

Name Student Key

Chapter 3: Present Active Verbs

Getting Verbal Presently (5% automatic)
1. Translate the following: (10)

1. NéyeTe _____you (pl) say

2. Néyouev

3. Vet ______ he/she/it looses

4. NVeig

5. éovow _ they have

6. éxw

7. BNéTer _____ he/shelit sees

8. BAémopev

9. N\apuBdveTe ______you (pl) take/receive

10. \apuBdvouvot

2. Write out the following in Greek using the Present Paradigm: (10)

1. You (sg) know YIWWWOKELS
2. They know

3. We know YIVWOKONEY
4. She knows

5. You (pl) know YIWWWOKETE

17



6. I know

7. He believes

8. You (pl) believe
9. They hear

10. He hears

3. Parsing: (40; 4 each)
1. dkoverg
2. IO TeVW
3. dkotopev
4. MO TeVeTE
5. dkovouot
6. MO TeVELS
7. T1O TeVEL
8. dKovw
9. moTevopey
10. motetovo(v)
11. dkoteTe
12. moTebw

13. dkovel

Chapter 3: Present Active Verbs

T1O TeVel

aAKOVOUO1
2Sg. PAI from dkolw
1Pl. PAI from dkodw
3Pl. PAI from dkodw
3Sg. PAI from moTedw
1 Pl. PAI from moTedw
2Pl. PAI from dkodw
3Sg. PAI from dkodw

you hear

we hear

they hear

he believes

we believe

you believe

he/she/it hears

18



14. moTeveTe

15. dkovovo(v)

3 PL.

Chapter 3: Present Active Verbs

PAI from dkoOw

they hear

4. Vocabulary Review: Translate the following (10)

[—

. KOOTNO0g
. 30EQ
. {vBpwmog

. U16g son

. Sir __KUp10g
. angel

.and Kal

TpoPNTNS prophet

glory

10. word

5. 15 Short Verbal Readings: (15)

1. kaBwg (as) dkovw (Jn. 5:30)
As I hear

2. 8¢ (but) NéyeTe 671 (that) BAémopev (Jn. 9:41)

19



10.

11.

12.

Chapter 3: Present Active Verbs 20

. Méyopev Muéig (we) 811 (that) Sapopitng €1 06 (you are) (Jn. 8:48)

We say that “you are a Samaritan”

Td pripata (words) Tod Beod (of God) dkover (Jn. 8:47)

€va (one) matépa (father) €yopev Tov Beév (God) (Jn. 8:41)
We have one Father, God

1o Tebw, kVpte (Lord) (Jn. 9:38)

BAémer Tov Inoodv (Jesus: object of the sentence) (Jn. 1:29)
He sees Jesus

Ti (what) Néyeig mept oeavTod (concerning yourself); (Jn. 1:22)

oUK (not) éyw dvdpa (husband) (Jn. 4:17)
I do not have a husband

™V pwuniv (voice) atTod (his) dkoverg (Jn. 3:8)

moTeleTe €ig (in) TOV Bebv (Jn. 14:1)
You believe in God

kod 00 (not) moTeveTte (Jn. 6:36)



Chapter 3: Present Active Verbs 21

13. Eyer cwnv (life) aidviov (eternal) (Jn. 3:36)
He has eternal life

14. Néyer kOp1og 0 Bedg (subject of sentence) (Rev. 1:8)

15. 6 3¢ (but) Bedg yvuoket Tag kapdiag (hearts; object of sentence)

(Lk. 16:15)
But God knows the hearts



Chapter 3: Present Active Verbs

6. Current Vocabulary Crossword Puzzle (10)

Across
1. apostle
3. Jesus

6.1 see

7. I'loose, destroy

8. but, yet
10. I know

Down

2. for, then

4. heaven

5.1 take, receive

9. I believe

22



Chapter 4: Second Declension Nouns

Chapter 4: Second Declension Noun Foldunders

Fold under the right side of the sheet

1. Decline these nouns using the following form:

Noyov Gen. Sg. Masc.
from A6yog "of a word”

1.

2.

9.

dyyérw

9 ’
avBpwmnov

. 0.8en(ot

KOO LoV

b /
OTOTTONOUS
Sov WV
VOpoig

24
01KOU

AoV

10. XproT0d

2. Translate the following:

1. 7@ kéopw kai dyyérotg

Dat. Sg. Masc. from &yyehog "to an angel”
Gen. Sg. Masc. from dvBpwmog "of man”
Nom. Pl. Masc. from d8eh(pég "brothers”
Acc. Sg. Masc. from k6opog "world”

Acc. Pl. Masc. from dnéoTohog "apostles”
Gen. Pl. Masc. from dodlog "of slaves”
Dat. Pl. Masc. from vépog "to/for laws”
Gen. Sg. Masc. from oikog "of a house”
Acc. Sg. Masc. from Aadg "people”

Gen. Sg. Masc. from XpioT16g "of Christ”

To the world and to angels and to

kol dvBpuwrorg (1 Cor 4:9) men

2. &yyehog ToD Beod (Gen.21:17)  Anangel of God

~ 9 ~
3. kOp1ov, TOV Beov ToD ovpavod  Lord, the God of heaven

(Gen. 24:3)

23



. U10ig Kol adeh(oig
(1 Mac. 2:17)

. A3V TOV V1AV Topanh
(Ex. 2:11)

. 8¢ ol aden(oi Twond
(Gen. 42:6)

. TOV Kéopov Tod ovpavod
(Deut. 4:19)

. €ig (to) TOV ovpavéy kai ot
&yyehor Tod Beod
(Gen. 28:12)

. éoTw (is) Bedg év (in)
T@ ovpav® (Deut. 3:24)

10. avAveykev (he brought) 3¢

Mwuofig (Moses) ToUg
NOyoug ToD Aaov mpos (to)
ToV Bedv (Ex. 19:8)

Chapter 4: Second Declension Nouns 24

To sons and brothers

Of brothers of the sons of Israel

But the brothers of Joseph

The world of heaven

To the heaven and the angels of God

God is in the heaven

But Moses brought the words of the
people to God



Name

Chapter 4: Second Declension Nouns

Be able to decline the case, number, gender of the nouns.

1. Decline: (25)

l.

2.

10.
11.1
12.
13.
14.

15.

dyyérwv

NGyou

. dyyerot
. AVBpuITOUg
. N6yov

. Kupiov

Aoy

d0ONo1
KOO nwv

0UpaVolg

Gen.

Dat.

Nom./

Acc.

Acc.

Gen.

Dat.

Nom.

Acc.

Student Key

Chapter 4: Second Declension Nouns 25

PL

PL

PL

PL

PL

PL

Masc.

Masc.

Neut.

Masc.

Masc.

Neut.

Masc.

Masc.

&yyeros

vouog

1epov

dvBpwnog

KUP10S

1epOV

dobAog

9
ovpavog

“of angels”

“to laws”

“temples”

“men, humans”

“of a Lord”

“to a temple”

“servants”

“heavens”



Chapter 4: Second Declension Nouns 26

2. Translation Shorts: (20)

1. Tod Noyou of the word
2. Toig dyyéhotg
3. 8edg MV (Was) 0 A6yos God was the word

4. T® KLpiw

5. o1 dyyehot the angels

6.’ Inoodg éoTw (is) 0 X PLOTOS

7. 0 V105 T0D Beod the son of God
8. 0 A\6yog ToD Aa.oD

9. 0 8¢ KUp10g TOD SovAOV but the Lord of the servant

e [
10. wg o1 o1ko1

3. Write out in Greek: (skip the words in parentheses) (5)

1. to a son VI

2. of the men

3. to the brothers T0ig ASeN(POig
4. (met) the apostles

5. angels (heard) &yyehot



Chapter 4: Second Declension Nouns 27

4. Translation Longs: (20)

[—

. v (in) T xerpi (hand [what case? guess]) Tod dyyéhov (Rev. 10:8)
In the hand of the angel

2. mrowpaocpévov (being prepared) T@ S1oBOAw kai Toig dyyéNois
(dative = “to” or “for”’) adTod (his) (Mat. 25:41)

3. amooTelé (he will send) 0 vidg Tod AVBpWNOL TOVS AYYéNOUS
avT0d (his) (Mat. 13:41)
The Son of Man will send his angels

4. 6 vidg ToD dvBpuimov épyeaBau (is to come) év (in) THi S6Em Tod
naTpog (father) avTod petd (with) TAV dyyérwv avTod (Mat.
16:27)

5. ot énTd (7) Ao Tépes (stars) Ay yehot TOV ENTA EKKANT1AV €101V
(are) (Rev. 1:20)
The seven stars are the angels of the seven churches

o)

."TdkwPBog (James) kai "Twdvvng ot vioi ZeBedaiov (sound it out)
(Mk. 10:35)

7. ovy (not) | piTNP aBTODd AéyeTou (is called) Mapirap kai ot
adeh@oi avTod Tdkwpog kai Twond kai Zipwy kai Tovdag;
(Mat. 13:55)

Is not his mother called Mariam and his brothers James and Joseph
and Simon and Judas?

8. oUvdou\bg (fellow servant) oov (your) eipt (I am) Kai TOV
ASENPOV 0oV TAV TPOPNTAV Kai TOV TNPodvTwy (ones
keeping) Toug A6yous Tod BiBNiov (book) (Rev. 22:9)



9.

KUP10V TOV Bedv oov (your) mpoakuvNoeis (you shall worship)

(Mat. 4:10)

Chapter 4: Second Declension Nouns

Y ou shall worship the Lord your God

10. yap Nydnnoev (he loved) 0 Bedg Tov kéopov (Jn. 3:16)

5. Vocabulary Review: Translate the following (20)

9.

. Brémw

. GKOVW

. 30EQ

. 0UpaVES
. Kopdia

. brother

. I know

. I have

I believe

10. I say

__glory, fame

YIWWOKW

Mo TeVW

28



Chapter 4: Second Declension Nouns

6. Current Vocabulary Crossword Puzzle: (10)

2
o
6
9
71 € p_ o0 vV
8 o
_ _n_
3 _0_
1_’______1t_____ S
_P_
4 o
_O_
5 _05_ S
Across Down
1.Ilove 2.1find
4. people 3. [ write
5. as, about, how 9. law
6. servant
7. temple
8. house

10. but, and

29
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Ch. 5: First Declension Nouns Foldunders

Fold under the right side of the sheet

1. Decline these nouns using the following form:

N6yov Gen. Sg. Masc.
from A6yog "of a word”

10.
11.

12.
13.

14.

15.
16.

17.

. TpoNTAS

dAnBeiq
KapdLWv
TpohTAL
dAnBeiog
Kopdiat
TPOMNTNY
doEag
npoPNTWY
Kopdiaig

nporiTou

Kapdiog

npoNTY
86EMS

adAfiBetow

Dat. Sg. Fem. from kap8ia "to/for a heart”

Dat. Sg. Fem. from 86&a "to/for glory”

Acc. PL. Masc. from mpodriTng "prophets”

Dat. Sg. Fem. from d\r{8eta "to/for truth”
Gen. Pl. Fem. from kapdia "of hearts”

Nom. PL. Masc. from mpodp1Tng "prophets”

Acc. Pl. Fem. from d\fj@eto "truths”

Nom. Pl. Fem. from kapdia "hearts”
Acc. Sg. Masc. from mpopjTng "prophet”

Acc. Pl Fem. from 36&a "glories”

Gen. Pl. Masc. from mpod1jTng "of prophets”

Dat. Pl. Fem. from kapdia "to/for hearts”
Gen. Sg. Masc. from mpo(priTmg "of a prophet”

Acc. PL. Fem. from kapdio "hearts”
or Gen. Sg. Fem.

Dat. Sg. Masc. from mpodpriTng "to/for a prophet”
Gen. Sg. Fem. from 86&a "of glory”

Acc. Sg. Fem. from dAn@eia "truth”
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Translations:
1. ﬁ K(lpSi(I TOD Aood The heart of the people
(Josh. 7:5)
2. TpodMTNg ToD KuLpilov A prophet of the Lord

(1 Kgs 18:22)

~ e ’ 9 e A 3

3. T4 apopTiq IepoBoap viod NoBart For the sin of Jeroboam, son of

(2 Kgs. 3:3) Nabat
4, ’Yp(l(l)ﬁ Beod A writing of God

(Ex. 32:16)

e e ’ 5 ’ ,
5. n apapTtia oikov Iovda The sin of the house of Judah

(Mic. 1:5)
6. ﬁ B(LO'I)\Ei(l eig (tO) oikov Aauid The kingdom to the house of David

(1 Kgs. 12:26)

’ en 9 e 7

7. Hoawog vi0g Apwg, 0 TpoMNTNg Isaiah the son of Amos, the prophet
(Isa. 38:1)

8. éotar (will be) T® kupiw The kingdom will be the Lord's

1 Baoiheio Obad. 1:21

9. 1 kapdio ToD Kupiov The heart of the Lord
(1 Sam. 17:32)

10. év [in] ypodi olkov Iopank In a writing of the house of Israel
(Ezk. 13:9)



Name

Student Key
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Chapter 5: First Declension Nouns

Be able to parse the case, number, gender of the nouns.

1. Decline: (30)

1.

2.

3.

8.

9.

Kap3iQ
dAf{Betav

9 /
EKKANO 101§

. dydnng
. Baoiieiog
. Kapd1wy

. Kopdiog

bd ’
EKKANO 101

9 ’
EKKATO1OLY

10. dydmatg

11. dydnny

12. Baoiheiq

13. d\nBeiag

14. kapdia

15. ékkANo1QV

Dat.

Dat.

Acc.
Gen.

Gen.
Acc.

Acc.

Acc.

Gen.

Acc.

Gen.

PL

PL

Fem.

Fem.

Fem.

Fem.

Fem.

Fem.

Fem.

Fem.

Kopdia

b ’
EKKAMO1QL

Baoikeia

Kopdia

b ’
EKKANO1Q

b ’
EKKANO1Q

“to a heart”

“to churches”

“kingdoms”
“of a kingdom”

“of a heart”
“hearts”

“church”

“love”

“of truth”

“truths”

“of churches”



Chapter 5: First Declension Nouns 33

2. Translate the following: (20)

1

9.

1

.M dydnn Tod Beod the love of God

. TRig Wpag

. M| Baot\eia oov (your) your kingdom

. TWY ypahwy

. TAg ApopTiog U@V (our) our sins

. Tov tpoiTNy 'Ho oo

. o1 8¢ padnrai but the disciples

.Kai TOV pnabnt@v aitod

vYop M Baoiheia T@V ovpav@v  for the kingdom of heaven

0. TV Baoieiav ToD Beod

3. Translate the following: (20)

l.

e e \ b ’ b4 ~ e A ) ~
01 EMTA (Seven) Lo TEPES (stars) ALY YENOL TWV ENTOA EKKAMNT 1OV
9
etoy (are) (Rev. 1:20)
The seven stars are the angels of the seven churches

eis (into) Triv Baoiheiav Tod viod Tfg dydnng avTod (his) (Col.
1:13)

ovk (not) éoTw (it is) 1 dydnn Tod TaTpodg (father) év (in) adT@
(him) (1 Jn. 2:15)
The love of the father is not in him
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4. mdvTeg (all) ydp us mpodhriTny €y ovow Tov Twdvvny (Mat.
21:26)

5. kai 0 'Inoodg pera (with) TOV padnT@V avTod (his) (Mk. 3:7)
And Jesus with his disciples

6. TA puoTrpra (the mysteries) THig Baoikeiag TGV ovpav@v (Mat.
13:11)

7. 76 mvedpa (Spirit) Néyer Taig ékkhnoiaig (Rev. 2:7)
The Spirit says to the churches

8. €1 (still) éo1é (you are) év (in) Talig apapTiotg dYu@v (your)
(1 Cor. 15:17)

9. dvBpunwy at apaption (1 Tim. 5:24)
The sins of men

10. Méyer yap M ypodr 7@ dapad (Pharaoh) §T1 (that) (Rom. 9:17)

4. Write out in Greek (skip the words in parentheses): (10)

1. of sins APAPTIOV
2. to hearts
3. (enter) the kingdom TNV Baoieiav

4. to the church

ANBera

SA
Q.
= N

5. the truth (is)
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5. Vocabulary Review: (10)

1. dyandw _Tlove

2. &ydd

3. KOO oS __world

4. Exw

5. dA\d ____ but, yet

6. I receive

7. 1 believe _ _moTelw
8. servant

9. house _ 01KOg

10. I find

6. Current Vocabulary Story: (10) Fill in the Greek vocabulary items from
this chapter to complete the story. Use only the vocab from this
chapter.

Once upon atimeina PBaoileia  far away, there were a king and a

queen who fell in . The queen set out on a journey to

_ éyeipw support so the king and she could purchase an ancient copy
of the . The dpa was late and their many
faithful encouraged them to pursue the ideal of the
__OMjBera. _ for the benefit of the great cathedrals and

that they were about to build. The evil jester, however, incited the people to
__apopTia against the king and queen and to oppose their

by not paying their taxes. The king decided to cut
taxes, and they all lived happily ever after.




Name

Review of Chapters 3-5

Student Key

Review of Chapters 3-5

1. Parse (verbs) or decline (nouns) the following forms: (15)
Dat. Sg. Fem. from kapdia "to/for a heart”

KapdiQ
Eyets

1. iepoig

2. dATOTTONWY
3. AapBdveTe
4. 00paVOig
5. paénTodv

6. éyeipet

7. apapTiag
8. evpiokopev
9. d8eh(hotig
10. d\1iBeray
11. moTeverg
12. ékkAmoia
13. vouw

14. dydraig

15. ypddovow

Dat.

Gen.

Gen.
Acc.

Acc.

Dat.

2" Sg. PAI from ’éxw meaning "you have"

PL

PL

PL

PL

PL

Neut.

PAI

Masc.

Fem.

Masc.

PAI

Masc.

PAI

e ’
1epovV

AopBdvw

padnTrg

apopTia

adeh(pég

Mo TeEVW

2 JTTS

to/for temples

you take

of a disciple

of sin

sins

brothers

you believe

to a law

they write

36



Review of Chapters 3-5 37

2. Shorts: translate the following (20)

1. kai...o dyyelog kupiov (Gen. 16:8)
And . .. the angel of the Lord

2. 81d (because of) Td épya TV dvBpwinwy (Gen. 8:21)
3. dkovet 0 800N6g (1 Sam. 3:9)
The servant listens
4. xai dkovouvoy ot vioi Iopan\ (1 Sam. 7:7)
5. 0 kOp1és ywdoket (Gen. 33:13)
The lord [Esau] knows
6. émi (upon) TV Baoikeiav dpapTiov peydinv (great) (Gen. 20:9)
7. T1dig apapTiaig T0d Aaod oouv (your) Topanh (1 Kgs. 8:34)
To the sins of your people Israel
8. 0 vépog T apapTtiag (Lev. 6:25)
9. ToUg Ndyoug ToD vépou (Deut. 27:3)
The words of the law

10. vopov 10D Beod (Josh. 24:26)

11. 10D oilkov T0D Sovhov (2 Sam. 7:19)
Of the house of the servant

12. 6 kprog Brémer (2 Kgs. 2:19)



13.

14.

15.
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TOV 01KoV Kupiov Tod Beod (Exod. 23:19)
The house of the Lord God

S0 WY T@ otkw dapow (1 Sam. 2:27)

"Inoodg vidg Naun (Nun) 8odrog kupiov (Judg. 2:8)

Joshua son of Nun, a servant of the Lord

3. Longs: translate the following

1.

kai €inev (he said) adTn (to her) 6 dyyelog kupiov 1800 (behold)
oV (you) év (in) yaoTpi (womb) €y eis (Gen. 16:11)
And the angel of the Lord said to her behold you have in your womb

koi éaBev (he took) kbprog 6 Bedg Tov dvBpwmov (Gen. 2:15)
éyw akobw ék (from) oTépaTog (mouth) TavTog (every) Tod Aa.od
kupiov (1 Sam. 2:23)

I myself hear from every mouth of the people of the Lord

kai A§yov ouk (not) €y ovow mpos (with) dvBpwmov (Judg. 18:7)
YWWokels THY Kopdiav vidv avBpdnwy (2 Chr. 6:30)

You know the heart of the sons of men

kOpte udpTnkev (he sinned) 6 Aadg o0TOS (this) dpapTiay

neydiny (great) (Ex. 32:31)

oUTog (this is) 8¢ 0 vépog Tod dvBpuIToL KGpP1é pov (my) Kipie
(2 Sam. 7:19)
But this is the law of man, O Lord, my Lord.
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8. & ovov d(hBarpovs (eyes) Tod PAémev (to see) Kai ov (not)
BAémovo 1y kai WTa (ears) €y ovoiv Tod dkodewv (to hear) kot ovK
(not) dkovovov (Ezek. 12:2)

9. €ig (into) oikov Tod d8eh(hod Tod kupiov pov (Gen. 24:27)
Into a house of the brother of my lord

10. mepieNéiv (to take away) TV Baoiheiay dno (from) Tod oikov
Ya0UA (2 Sam. 3:10)

4. Write in Greek:

1. To the angel of the Lord
T@ dyyélw Tod Kupiov

2. But they have the word of the brothers
3. The prophets of God know the heart of Christ
ot tpopATat Tod Beod yvuiokovot THg kapdiag Tod Xp1oTod

4. The world looks to the Lord of the apostles

5. Brother, you say the hour of the churches
ABeN(hé, Néyers TV Wpawy TAV EkKANT 1OV
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5. Vocabulary Review:

1. human __ dvepwmog
2. I say

3. 80Ea ___glory, fame
4. world

5. sir ____KUp10g

6. AauBdvw

7. heaven __ ovpavég

8. elpiokw

9. éyeipw I raise up

10. work
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Ch. 6: Prepositions Foldunders
Fold under the right side of the sheet

b ~ 9 ~
. ano Tod ovpavod (Gen. 8:2)

b \

. Omo Tod ddeh(hpod avTOD
[his or “of him”] (Gen. 13:11)

. Kai dvépn (he went up) 0 Bedg
ano ABpaoap (Gen. 17:22)

. elg Tov oikov dapow (Gen. 12:15)

. M\Bov [they came] 8¢ o1 8vo
&yyerot eig Zodopa (Gen. 19:1)

. elg TOV oikov Koi TNV
Bvpav [door] Tod oikov (Gen. 19:10)

b T -~ ¢ A
. €15 wTa [ears] TWV viwy XeT
(Gen. 23:16)

. Koi é yepos [hand] dvBpuinov
adehod (Gen. 9:5)

. &k 10D oikov Tod maTpdg Tovu (your)
eig ™y yAv [land] (Gen. 12:1)

\ \ ~ b ’
10. $1d Td épya TAV dvBpuITtwy

(Gen. 8:21)

11. 81a ABpaap TOV maTépa

oov (Gen. 26:24)

12. kai MoAéynoev [he blessed]
KUPL0S TOV O1KOV TOD
Aiyuntiov [Egyptian] S1d
Twond (Gen. 39:5)

From the heaven

From his brother

And God went up from Abram

Into the house of Pharaoh

But the two angels came to Sodom

Into the house and the door of the

house

In the ears of the sons of Chet

And from a hand of a brother of a

man

Out of the house of your father

into the land

Because of the works of men

On account of your father Abram

And the Lord blessed the house
of the Egyptian on account of

Joseph
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Name Student Key

Chapter 6: Prepositions

Prepping for Prepositions

1. Casing Prepositions: translate the following. Noting the prepositions, give
the case(s) they use (10)

1. dné from (Gen.)

2. 31d

3. & from, out of (Gen.)

4. netd

5. Tpog to (Acc.)

6. el

7. mept about, concerning (Gen.)

around, near (Acc.)

8. év

9. kaTd down, against (Gen.)
according to (Acc.)

10. ooV

11. éni on, over (Gen.)

on, in, against (Dat.)

on, to, toward (Acc.)
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2. Translate the following short phrases: Underline the object of the

10.

preposition in your translation: (10)

. dno BnBoaidd (Bethsaida) (Jn. 1:44)

From Bethsaida

év T® k6opw (Jn. 1:10)

31 TRig Zapapeiag (Jn. 4:4)

Through Samaria

TV oikiav émi v dppov (sand) (Mat. 7:26)
31d T0d Aéyov adT@V (their) (Jn. 17:20)
Through their word

éni TOV V16V Tod dvBpuwmov (Jn. 1:51)

épy Gpevov (coming) eig TOV kéopov (Jn. 1:9)
Coming into the world

ék Beod éyevvriBnoav (they were born) (Jn. 1:13)
0 Be6g pet avTod (him) (Jn. 3:2)

God with him

Kol koTd Tov vépov (Jn. 18:31)

43
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3. Translate the following (15)

1. \éyer 1) pryTnp (mother) T0d "Inogod npdg avTov (him) (Jn. 2:3)
Jesus’ mother said/says to him

2. v 1@ kéopw N (he was), kai 0 k6o pog 81° avTod (him) éyéveTo
(was made) (Jn. 1:10)

3. kai 71 (that) dno Beod éERNBeV (he came) kai TPOS TOV Bedv
undyet (he was going) (Jn. 13:3)
And that he came from God and he was going to God

4. M (there was) 8¢ vBpwnog ék TV Papioaiwv, Nikédnpog
(Jn. 3:1)

5. 0UTos (this one) Av (was) év dpyf (beginning) mpog TOV Bedv
(Jn. 1:2; mpdg may sometimes mean “with”)
This one was in the beginning with God

6. Muéig (we) vépov éyopev kai kata TOv vépov (Jn. 19:7)
7. AMNO &y w (supply “something”) kaTd 00D (you) 611 (because) Triv

dydmnv oov (your) (Rev. 2:4)
But I have something against you because your love



10.

11.

12.

13.

14.

15.
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&/ e 4 \ e ’ R4 . e /7
071 (because) 0 vOpog 310 Mwuoéwg €300n (was given), 1y Ap1S
(grace) kai 1 AAjBera 81a ' Inoov Xp1oTod éyéveTo (came)

(Jn. 1:17)

Kol Aéyouoiv pot (to me)* A€i (it is necessary for) oe (you) TaAy
(again) TpomTedoat (to prophesy) éni Aaoig (Rev. 10:11)

And they said to me, “It is necessary for you again to prophesy against
peoples”

kotaBaiver (it came down) ék Tod ovpavod éni Tovg dvBpUToUS
(Rev. 16:21)

peta TadTa (these things) evpioker avTov (him) 6 'Inocodg év T@
tep@ (In. 5:14)
After these things Jesus found him in the temple

netd 10070 (this) Néyer Toig pa®nTais” “Aywpev (let us go) eig
v Tovdaiav ndlwv (again) (Jn. 11:7)

0U3eig (no one) . . . eNd et (spoke) mepi aTod (him) 81d TOV
(6Bov (phobia?) T@v Tovdaiwv (Jn. 7:13)
No one spoke concerning him on account of the fear of the Jews

VOV (now) 8¢ mpddaov (excuse) oUK (not) &y ovoiv mepi THS
apapTiag avT@V (their) (Jn. 15:22)

"Inoodv viov 10D Twond Tov dno Nadoapér (Jn. 1:45)

Jesus son of Joseph the one from Nazareth
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4. Think Greek: (10)

1. from hearts AmO KOPSIOV
2. according to the prophets
3. on account of sin d1d apapTiow

4. after the apostles

5. out of the world ék 10D KGO POV
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5. Placing the Prepositions: put the following prepositions in the space
where they belong: mepi, 81d, dnd, kaTd, petd, €ig, TPOS, €K, ev,
éni (10)

Chart of Prepositions

netd, with
oy, with

, from

Q.
=N

T

9 .
€V, in

N
|~

Tept,
around,
about

KaTd, down

|
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6. Vocabulary Review (10)

1. dpiv amen
2. vi6g
3. yap for, then

4. eOpiokw

5. naBnTNg ____disciple
6. and

7. I hear __dkolw
8. I believe

9. temple ___1epbv

10. sin




Chapter 7: Adjectives 49

Ch 7: Agitating the Adjectives + eipi Foldunders
Fold under the right side of the sheet

1. 811 (that) *AyaBég éotwv (Jn 7:12)

2. 3od\e dyaBé (Mat25:21)

3. 0 8¢ 'Inoodg eimev (he said) adT@"
(to him) Ti(why) pe Aéyeirg
ayaB6év; (Mk 10:18)

4. 811 (that) eiciv Sikaiot (Lk. 18:9)

5. [kai] dvrp (man) dyaBog kai Sikaiog
(Lk. 23:50)

6.0 3¢ dikatog ek mioTewg (faith)
¢noetar (he will live) (Rom. 1:17)

9 ) o
7. 611 OUvk éoTv Sikaiog ovde €ig (one)

(Rom. 3:10)
8. 611 Sikaibg éoTw (1 Jn.2:29)
9. Aikaiog €1 (Rev. 16:5)

10. dvdpa (man) dikaiov kai dyiov
(Mk. 6:20)

That "he is a good man" (subst.)

Good servant

And Jesus said to him,

"Why do you call me good?"

That they are righteous

And a good and righteous man

But the righteous (subst.)

by faith will live

That "there is no none

righteous, not even one"

That he is righteous

You are righteous

A righteous and holy man



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

b \ b \ ’ e (V4
opuny opuny Aéyw vpiv (to you) 0Tt
€pyeTaun (it comes) Wpa kai vov

(now) éoTv §Te (when) ot vekpoi
akovoovoy (future) THg Pwvig

10D viod Tod Beod (Jn. 5:25)
eig ™y ayiav mé\w (city) (Mat. 4:5)

kai TV mélw (city) Tiv dyiav

Tepovoarjy  (Rev. 21:2)

éni TOv dyrov maidd (child) oou

‘Incodv (Acts 4:27)

9 \ (¥4 9 ’
€15 vaov (temple) dylov ev kupiw
(Eph. 2:21)

T0 mvedpa (spirit) T0 yrov Tod
Beod (Eph. 4:30)

310 T@V mpopmT@Y avTod (his)
év ypaddis ayiotg (Rom. 1:2)

év 7@ ayiw 8pet (mountain)
(2 Pet. 1:18)

KaTd TOD mvedpoTog (spirit) Tod
ayiov (Mat. 12:32)

9 N Y ~ \ A
€lg TO ovopa (name) Tod TATPOS KAt
~ ~ ~ 4
10D viod kai Tod ayiov

nvevpaTos (Mat. 28:19)
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Truly, truly I say to you, that the

hour comes and now is when
the dead will hear the voice

of the Son of God

Into the holy city

And the holy city Jerusalem

Against your holy child, Jesus

Into the holy temple in the Lord

The holy spirit of God

Through his prophets in the
holy scriptures

On the holy mountain

Against the Holy Spirit

In the name of the Father and

of the Son and of the Holy Spirit



21.

22,

23.

24.

25.
26.

27.
28.

29.

30.

31.

Ei (if) vidg €1 ToD Beod (Mat. 4:3)

vdp éotw 'lwdvvny mpopATny
(Lk. 20:6)

3¢ Vpéig addeloi éote (Mat. 23:8)
potnTai pot (my) éote (Jn. 8:31)

Beod viog €1 (Mat. 14:33)

b b e b4 9 ~ 9 ~
QAN WG AYYENOL EV TW 0OVPAVW
eicw (Mat. 22:30)

év T® kéopw eioiv (In. 17:11)

ot 3¢ év Toig Iepoooltporg
(Jn. 5:2)

g1 (because) vi0g AvBpUwTOL €0 TiV
(Jn. 5:27)

3¢ 100 Mwicéwg éopév padnrai
(Jn. 9:28)

811 éx THg dinBeiag éopév
(1 Jn. 3:19)
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If you are the son of God

(note the two et's)

For John was (historical present)

a prophet

But you are brothers

You are my disciples

You are the son of God

But they are as the angels in heaven

They are in the world

But there is in Jerusalem

Because he is the Son of Man

But we are disciples of Moses

That we are of the truth



Name

Chapter 7: Adjectives

Agitating Adjectives
1. Do Declensions: (30)

9

ayaBdg
1. dya6f
2. dyaBév
3. dkaiwy
4. dyoBoig
5. dya8n

6. Sikaiaig

10. dya.B0d

Nom.

Dat.

Gen.

Nom.

Nom.

Acc.

Student Key

PL

PL
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Masc.

Fem.

M/N/F

Fem

Fem.

from dyaBdg

from dyaBdg

from 8ikatog

from dya86g

from dya86g

from dyaBdg

‘Cgoodﬂ’

“to good”

“of righteous”

“gOOd”

4£g00d37

C¢g00d7’
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2. Translate the following short lines: (20)

l.

2.

3.

10.

11.

12.

ayaBés éoTw (Jn. 7:12)
He is a good (man)

TN TéAw (city) Tiv ayiov (Rev. 11:2)

NdBeTe (receive) nvedpa (Spirit) dytov (Jn. 20:22)
Receive the Holy Spirit

"Inoodv Xp1oTov dikatov (1 Jn. 2:1)

MNyépOn (he was raised) ék vekp@v (Jn. 2:22)
He was raised from the dead

eis v yAv (land) v dyaBrjv (Lk. 8:8)

év Xp1o1® 'Inood éni (for) épyorg ci'yaeoig (Eph 2:10)

In Christ Jesus for/unto good works

eig mav (every) épyov dyaBév (2 Cor. 9:8)

(aiveoBe (you appear) Toig dvOpwinotg dikaiot (Mat. 23:28)
You appear righteous to men

d71 (because) eioiv dikator (Lk. 18:9)

1OV d'y1ov Koi Sikatov (Acts 3:14)
The holy and righteous

10070 (this) ydp éotiv 8ikatov (Eph 6:1)

53



13.

14.

15.
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kol 0 vBpwmog ovTOS (this) Sikatog (Lk. 2:25)
And this man is righteous

kai dvnjp (man) dyaBog kai dikaiog (Lk. 23:50)

oK €011y dikatog (Rom. 3:10)
There is not a righteous one

3. Translate the following longer lines: (20)

1.

WoTe (so that) 0 . . . vépog dyrog kai 1 évToAT| (commandment)
ayia kai Sikaio koi dya8r (Rom. 7:12)

So that, the law is holy and the commandment is holy, righteous and
good

€ (he said) adT® (to him) 6 kOprog avTod (his)* ED (Well done),
SoDhe dyaBé (Mat. 25:21)

apnv yop Néyw ViV (to you) 8Tt (that) ToAhoi (many) TpohATar
kol 3ikaiot (Mat. 13:17)
For truly I say to you that many prophets and righteous

e A\ ~ 3 PPN / 9 /
0 8¢ Inoodg eimev avT®W" T1 (Why) pe (me) Néyerg ayaBov;
0U3eig (no one) d'yaBOg el urj (except) €1g (one) 6 Bebg (Mk. 10:18)

0 dyaB8og dvBpwnog ék Tod dyaBod BNoavpod (treasure) THg
kapdiag mpodéper (brings out) T0 ayaB6v (Lk. 6:45)
The good man brings out good from the good treasure of his heart

811 (because) 6 A8eN(6g T ov (your) . . . VEKpOS TV (Was) Kai
€¢moev (he has come to life) (Lk. 15:32)



10.

11.
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871 (because) T épya avTod (his) Tovmpad (evil) v (were) Td 8¢
10D d8eh(pod avTod (those) Sikara (1 Jn. 3:12)
Because his works were evil, but those of his brother righteous

10 pLoTAP1LoV (mystery) TodTo (this) péya éotiv: éyd 8¢ Néyw
eig Xp1o 1oV Kai €ig TV ékkAnoiav (Eph 5:32)

A ~ . / b4 bl ~ 9 ~
Kol onueiov (sign) péya wgOn (was seen) €V T@ oVpaAV®
(Rev. 12:1)

And great sign was seen in the heaven

kai iepéa (priest) péyav éni Tov oikov Tod Beod (Heb. 10:21)

kai kpdEag (after crying out) pwvf peydin éyer ... Inood vié
100 Be0d (Mk. 5:7)

And after crying out with a great voice he said, “ . . . Jesus, son of
God”

4. Think Greek (10)

1. Tam good
eipi dyaBés

2. the man is righteous

3. the Lord is dead
0 KUP16g €0 T1 Vekpds (0 KUP10g VeKpbS)

4. of the holy heavens

5. to the first voice
eig TV Gwynv TV mpWdTnV (or) TH Gwf TH TpwTn
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5. Vocabulary Review: translate the following (10)
1. éni (dat.) on, in, against
2. 86Ea
3. BANémw I see
4. 1epbv
5. 8ia (gen.) through
6. into
7. from ané
8. law
9. heaven 0Upavig
10. I have
6. Current Vocabulary Story: fill in the vocabulary words from
chapter 7 (10)
Once upon a time there wasa  dya@dg  princess. She lived in a
palace besidea  dyiog temple. One day she
traveled to another country and said with a loud I eipi
by race. I am 0V the to cross this
river. A 8ikaiwog _ priest told me this was the land of the

but I would rather learn Greek in the land of the living.
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Ch. 8: Getting Personal Pronouns Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Pronoun Exercise

1. a0TOD 3 Sg. Gen. Masc./Neut. from a16g meaning "of him" (Mat. 1:20)
2. a0T : 3" Sg. Dat. Fem. from a$1j meaning "to her" (Mat. 1:20)
3. oov 2" Sg. Gen. from o6 meaning "of you/your" (Mat. 1:20)
4. ﬁ].l(:ﬂ) 1 P1. Gen. from éyu) meaning "of us/our" (Mat. 1:23)
5. pov 1 Sg. Gen. from éyw meaning "of me/my" (Mat. 2:6)

. BT 3" Sg. Dat. Masc./Neut. from atTég meaning "to him" (Mat. 1:20)
6. AVTQ
7. 15},ﬁV 2" P1. Gen. from o meaning "to you" (Mat. 3:7)

. bT00 3" P1. Acc. Masc. from aTég meaning "them" (Mat. 1:20)
8. av
9. ﬁudg 2" P1. Acc. from o6 meaning "you" (Mat. 3:11)

. dTOV 3" P1. Gen. Masc./Fem./Neut. from a16g meaning "of them/their”
10. av

(Mat. 1:21)
Translations
1. ,E’YU) B(ITCT{C_,LU év U8aTt (water) I baptize with water
(Jn. 1:26)

€ ~ -~ .

2. Vu€ig pot pnapTup€ite (you testify) 6Tt You testify concerning me
3 . 9 9 N 9 e
eimov (I'said) [ T1] OUK €ipl €yw O  thatTsaid that " am not the

Xp1oT1og (In. 3:28) Christ"

3. éyw 3¢ oV mapd dvBpuiTou THY But I do not receive witness from
uonp'rupiow (witness) )\auBo'ww, men, but these things I said in
dA\d TodTO (these things) )\é'yw order that you may be saved

Tva (that) dpéig cwBfiTe (may
be saved). (Jn. 5:34)
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. Td prjpaTa (words) & (which) éyw
NehdAnko (I have spoken) Upiv
(Jn. 6:63)

The words that I have

spoken to you

Y e ~ G /7 / 9 . .
. Kat €§ vpu@v elg (one) d1ABONOS €TV  And one of you is a devil

(Jn. 6:70)

. 00 dvvaTat (itis able) 0 KOCNOS MO ELV The world is not able to hate you,

(to hate) Opag, éué 8¢ moé (it hates),

811 éyw paprtup® (I testify) mepi
adTod 8Tt Td épya avTod movnpd
(evil) éoTwv (In. 7:7)

N Y . 9 ~ .
. Kat ekeyev (he was saying) avToig
e ~ 9 ~ ’ bl ’
Yueig ek TWv kKaTw (below) eoTé,
éyw ék TV dvw (above) eipi’
vp€ig ék TovTou (this) ToD"
kGopov €0Té, éyuw OUK eipi €k
ToU KOpouv TovTOL. (Jn. 8:23)

8. éyw kai 0 maTnp év (one) éopev
(Jn. 10:30)

9. dpny dunv Aéyw vpiv (Jn. 5:25)

10. vpéig moi€ite (do) Td épya TOD

TaTPOg VU@V, eimav (they said)

[ 00V ] adTd, ‘Hueig ék mopveiog
(evil) 00 yeyevvrjueda (we have been
born)* éva (one) TaTépo €yopev TOV
Bebv. 42 eimev (he said) avToig

0 'Inoodg, Ei (if) 0 Bedg maTrp
du@v MV Ryarndrte (you would love)
Qv éué, éyd ydp ék ToD Beod
¢ERNBov (I came) (Jn. 8:41-42)

but it hates me, because I testify
concerning it that its works are

evil

And he was saying to them, “You
are from below, I am from above;
you are of this world, [ am

not of this world”

And I and the father, we are one

Truly, truly, I say to you

“You yourselves do the works of
your father.” Then they said to him,
“We were not born of evil;

we have one father, God.” Jesus
said to them, “If God were

your father you would love me,

for I came from God”



11.

12.

13.

14.

Chapter 8: Personal Pronouns

b \ \ ’ . \

avTog yop ocwoet (he will save) Tov
A0V aUTOD AmO TAV OpopTIOV

avT@V (Mat. 1:21)

\ 9 N\ 3 .
kat avtog eimev (he said) mpog
avTovg (Lk.24:25)

adTog ydp 0 maTtiip Girél (he loves)
vpdg, 8T1 vudig éué mediaikaTe
(you have loved) (Jn. 16:27)

MeTtd TOoDTO (this) kaTéRN (he went
down) eig Kadapvaodn adTog Kai
N piTnpe atTod Kai ot ddeldoi
[a0TOD] Kai o1 padnTai avTod
(Jn. 2:12)

For he will save his people

from their sins

And he said to them

For the father himself loves you,

because you have loved me

After this he went down into
Capernaum, he and his mother

and his brothers and his disciples
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Chapter 8: Personal Pronouns

Propagating Personal Pronouns

1. Declining Declensions: (40)

8. aTOD
9. a0Td
10. adTRS
11. adTéV
12. ueig
13. pot
14. Npiiv

15. ocov

Nom.

Dat.

Acc.

Nom.

Acc.

Nom./Acc.

Acc.

Dat.

Gen.

PL

PL

PL

2nd

M/N

Ist

2nd

it

you

to him/it

her

they

them

they/them

him

to me

your
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16. Vudg

17. o€ Acc. Sg. 2nd logl) you
18. Nu@v

19. pe Acc. Sg. st éyu me
20. oot

2. Translate the following shorts lines:

. 0 Inoodg einev (said) Tpog abTéY (Mat. 3:15)
Jesus said to him

kod é8aav (they buried) avTév (Mat. 14:12)

TR uMTPog (mother) adTod (Mat. 1:18)

His mother

kod 1800 (behold) 'Inoodg OmvTNoev (he met) avTaig (Mat. 28:9)
Kol ToUS adeh(hovg avTod (Mat. 1:2)

And his brothers

Tag Baoiheiog (kingdoms) Tod Ko pov kai THY 86Eav abTOV
(Mat. 4:8)

kai Néyet avToig (Mat. 21:13)

And he said to them

kai Néyet avThi 0 Inooug (Jn. 2:4)



10.

11.

12.

13.

14.

15.
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€860 (it was given) avTaig (Rev. 9:3)
It was given to them

vop ouoer (he will save) Tov Aaov (people) adToD dnd TOV

e ~ 9 ~

opopTIOY UTWY (Mat. 1:21)

TOV N6y pov Tov Topanii (Mat. 2:6)

My people Israel

oUK eipi €yW 0 Xpro1és (Jn. 3:28)

Aéyer adTh 0 'Inoodg MioTevé (believe) pot (Jn. 4:21)

Jesus said to her, “Believe me”

éyw pév (indeed) vpdg BanTiGw év USaTt (water) (Mat. 3:11)
einev (he said) 00V adT0ig 6 Inoods  Aunv dunv Aéyw vpiv

(Jn. 6:53)
Then Jesus said to them, “Truly, truly, I say to you”
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3. Translate the following longer lines:

éyw éRdnTioa (baptized) dudg YdaTt (by water), adTog 3¢
BanTioet (he will baptize) Dpdg év mvedpaTt (Spirit) ayiw
(Mk. 1:8)

I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit

adT0g Aavid einev (he said) év T@ TvebpoTt (Spirit) T ayiw:
Einev kip1og TQ Kupiw pov, . .. a0Tog Aavid Aéyet avToV
kOptov, kai ©66ev (how) adTod eoTiv vidg; (Mk. 12:36-37)

\ 9 N\ PR 9 ~ ~
. Ka1l ouTog €d13a.0kev (he taught) ev Tdlig cvvaywydig
(synagogues) avT@V (Lk. 4:15)
And he taught in their synagogues

9 N\ A ~ 9 S s 9 N\ 9 -~ \
avuT0g 3¢ Inoodg ouk emioTevev (he trusted) avToV AVTOIg d1d
10 abTOV ywdokew (he knew) ndvtag (all) (Jn. 2:24)

."Inoodg ad1og 0Vk éBdnTiLeV (he baptized) AN’ o1 padnTai
avTod (Jn. 4:2)
Jesus himself did not baptize but his disciples

9 N\ \ e \ -~ e ~ ¢/ e -~ 9 \
avTOoS Yap 0 TaTnp (A€l (he loves) vpdg, OT1 VUEIG €l
nedinnkaTe (you have loved) (Jn. 16:27)

) \ . \ ’ 9 ~ \
. Kat epavepwoev (he manifested) Triv 36Eav avTod, Kat
S s . 9 9 N\ e \ 9 ~
enioTevoav (they believed) eig avTov ot padnrat avtod. (Jn.
2:11)
And he manifested his glory, and his disciples believed in him

Méyet (he said) adT@ €ig (one [Nom.]) ék T@V paBnT@V bTod,
"Avdpéag 0 ddeh(hog Zipwvog Métpou (Jn. 6:8)
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15.
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€18ev (saw) 0 Sy hos 871 Inoods ovk €0 Tv ékei (there) 0VS¢ (nor)
ol padnTai avTod (Jn. 6:24)
The crowd saw that Jesus was not there, nor his disciples

Néyer auvT@ NaBavanh® I166ev (from where) pe yivuwokers;
(Jn. 1:48)

1 (no) 6 vépog Nu@v kpivet (judge) Tov &vBpwmov (Jn. 7:51)
Our law does not judge the man

év apapTiats ov éyevvriBng (you were born) . . . kai o0
318d.okeig (teach) nudg; (Jn. 9:34)

kai ol padnrai oov Bewpriocovoiv (they will see) od Td épya
(Jn. 7:3)
And your disciples will see your works

¢ -~ ’ (V4 3. ¢ ’ bl \ e 4
Kol V€I NéyeTe O0T1 €V Iepoooldpoig eoTiv 0 TOTOS (place)
(Jn. 4:20)

Vuég Toﬁg

anekpiBn (he answered) a0Toig 0 Inoodg® Ovk éyw
i éE V@V €t

Suwideka. (twelve) eéEeneEduny (I have chosen); ka
(one) d1dBorbg éoTv (Jn. 6:70)

Jesus answered them, “Have not I chosen you twelve? And one of you
is a devil.”
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4. Think Greek: (use the nominative pronouns whenever you can) (10)

1. Imyself see you (pl.).
éyw BAémw Vg

2. she herself writes the truth
3. you (pl.) yourselves receive our law
“Yuéig hapBdvete TV vépov Nuav

4. he himself is your brother

5. the crowd is in your (pl.) church
0 §xNos €0 Tiv év T exkAnoig Lu@V

5. Vocabulary Review (10)

1. dréoTohog _ apostle

2. ypdpw

3.Bacietar _ kingdom

4. ¢épyov

5.kaTd (gen.) _ down, against
6. good

7. voice _ thwvm

8. kingdom

9. but, and Sé

10. dead
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6. Current Vocabulary Word Search: circle your vocab words from
chapter 8

1 TOT]O'ri)UTE
BC/O\xuxvv
vnuw)\e}\QB
Yyl &€ | | 1T ] 66 |0 | p | o
JBEERIOIEEE
~ |

08\@)75(»1 v
napav\anp
U(ue1>Tn

Vocab words: find and circle in the puzzle

he crowd

land from (00 dnd)

we that, so that, because
day you

so, therefore by
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Ch. 9: Couch-potato Present Passives Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise: PPI = Present Passive Indicative;
PDI = Pres. Deponent Indicative

. LANNETOUL “Sg. tom BAA\w meaning "he/she/it is cast" (Mat. 3:
1. BaXkeTa 3" Sg. PPI from BAAN he/she/ (Mat. 3:10)
bl ’
2. EYELPOVTAL 3Pl PPI from éyeipw meaning "they are raised" (Mat. 11:5)
3. ,épxn 2" Sg. PDI from ’épxopal meaning "you come" (Mat. 3:14)
4, ’YiVET(Il 3 Sg. PDI from yivopot meaning "he/she/it becomes" (Mat. 13:32)
Ve 7
5. EgerOVT(Il 3Pl PDI from é&épyopar meaning "they come out" (Mat. 15:19)
’
6. E"YGipO].L(Ll 1% Sg. PPI from éyeipw meaning "l am raised" (Mat. 27:63)
’
7. ElO’épXEO’GE 2" Pl. PDI from eloépyopar meaning "you enter" (Mat. 23:13)
’
8. (L’ItOKéV[] 2" Sg. PDI from dmokpivopot meaning "you answer" (Mat. 26:62)
9. YIVWOKETOL 3 Sg. PPI from ywuokw meaning "he/she/it is known"
g Y g
(Mat. 12:33)

Present Passive Translations:

1. 8T1 éK Tﬁg r(l>\l)\(1{(1§ TCpO(I)ﬁTT]S Because a prophet is not
0UK @:yeipeTal (Jn. 7252) raised from Galilee
2. kai eig mdp BdIetar (Mat. 3:10) And it is thrown into a fire
3. Kol vekpoi éyeipovTatr kai mTwyoi And the dead are raised
(pOOI‘) Eﬁ(L’YYE)\iCOVT(Ll (Mat. 1125) and the poor have the gospel
proclaimed
4. & ’Y(ip TOoD KOapTOD (fruit) TO For from the fruit, the tree

3évdpov (tree) ywuwoketar (Mat. 12:33)  is known

5. OﬁX ﬁ MT,]TT]p (LI?DTOfJ }\é'YET(II Is not his mother called
Moapiap; (Mat. 13:55) Mariam? (yes)



6. MeTtd Tpéig Muépag éyeipopot
(Mat. 27:63) [futuristic present]

7. 1 Baoikeia ToD Beod evayyehifeTar
8. 8Tt dipetar dmo TRAg yAs N Cwn

9. 70 ydp 8vopa (name) Tod Beod U
pdg BraodnueiTar év Toig
€8veov (nations) (Rom. 2:24)

1

S

11.

12.

13.

14.

15.

16.

(Lk. 16:16)

avTod (Acts 8:33)

.71 (why) é71 (still, yet) kdyw og
apopTwhog kpivopat; (Rom. 3:7)

akoveTor év vpiv mopveia (1 Cor. 5:1)
\ 9 /- bl e ’

kat et (if) ev vpiv kpivetat

0 k6opog (1 Cor. 6:2)

AAA ABENPOS peTd ASel(oD
kpivetar (1 Cor. 6:6)

eUp1oKéueBo 3¢ kai evSoudpTupeg
100 Beod (1 Cor. 15:15)

) & \ 9 b

€l OAwg (at all) vekpoi ouk eyelpovTat,
11 (Why) kai BarTiovTar vmép
avT@V; (1 Cor. 15:29)

el (if) 8¢ mvedpaTt (Spirit) dyeoBe,
oUK €0Té Umo vépov (Gal. 5:18)

Chapter 9: Present Middle/Passive Verbs

After 3 days, I will be

raised

The kingdom of God is

being announced

Because his life is being

taken from the earth

The name of God, on
account of you, is

being blasphemed among
the nations

Why am I still being

judged as a sinner?

It is heard [there is] evil
among you

And if by you the world
is being judged

But a brother is being
judged against a brother

But we also be found

false witnesses of God

If the dead are not
being raised at all, why

also are they baptized
concerning them?

but if you are being lead

by the Spirit, you are
not under law
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Chapter 9: Present Middle/Passive Verbs

The Pleasures of the Passive

1. Parsing Party: (30)
Néyw

7.

8.

9.

10

11.

12.

13.

14.

15.

. YlveoBe
. ylvopaut
. ylveTaut
. BdAXeTa
. épyOueda

. TOPeVETAL

YIVWOKETOL
€pyeTBe
TopevoVTAL
b4
. EpYETOAL
9 ’
QLTOKPLVT)
b4
epxM
9 4
€lTepyoneda
9 /
€L0€EPY ETBE

éEépyopat

1 Sg. PAI

2 PL

3 Sg.

1 PL

3 PL

1 PL

[—

Sg.

from Néyw  Isay
other options: PDI (deponent) or PPI (Present Passive Indicative)
PM/PI (middle/passive)

PDI

PDI

PDI

PM/PI

PDI

PDI

PDI

PDI

from yivopaut

from ytvopau

from ’e’pxouou

from ywuwokw

from mopevopat

from

dnokpivopat

from eloépyopat

from é&épy opat

you become

he/she/it becomes

we come/go

he/she/it 1s known

they go

you anSwer

we come in

I go out
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

Wpa 0 vios Tod AvBpuimov épyeTar (Mat. 24:44)
To an hour the Son of Man comes

eig ndp (fire) BdAeTaun (Mat. 3:10)

. épyonat mpog vpdg (Jn. 14:18)

I come to you

kai épyeTar eig otkov (Mk. 3:20)

oUTws dmokpivy T® dpytepéi (high priest); (Jn. 18:22)
Is this how you answer the high priest?

oUK épyeTar 1 Baoiheia Tod Beod (Lk. 17:20)
kai o0 €épyn npds pe; (Mat. 3:14)

And you come to me?

kdyw mpog o€ épyopar (Jn. 17:11)

0 8¢ 'Inoodg dmokpivetar adToig (Jn. 12:23)
But Jesus answered them

VOV (now) 8¢ mpog o¢ Epyopar (Jn. 17:13)
VpELS YOp OUK eloépyeoBe (Mat. 23:13)

For you yourselves do not enter/come in

0 dpytepevs (high priest) eioépyeTar eig Td dyra (Heb. 9:25)
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13. éx TR kapdiag éEépyeTar (Mat. 15:18)
It leaves out of the heart

14. éunpooBev (before) adT@V mopevetar (Jn. 10:4)
15. éyw mpog Tov maTépa (father) mopetdopar (Jn. 14:12)
[ myself go to the Father
3. Translate the following longer lines: (15)
1. kapdia ydp moTebeTat eig Sikatoobvny (righteousness)
(Rom. 10:10)
For with the heart it is believed (resulting) in righteousness
2. mpooéyeTe (you beware) And TOV YevdompohnTAV, 01TIVES

(who) épyovTat mpog vuds (Mat. 7:15)

3. oidate (you know) 87t petd 8vo (two) Nuépag 10 Tdoya
(passover) yiveTat, kai 0 vidg ToD dvBpuimov (Mat. 26:2)
You know that after two days it is the passover, and the Son of Man

4. oUTws, Néyw VUiV, yiveToun yapad (joy) évuimiov (before) TV

Ay yérwv Tod Beod (Lk. 15:10)

5. 1800 (behold) 6 Baoihetg (king) oov épyetai oot (Mat. 21:5)
Behold, your king comes to you

6. 6T1 oUK 01daTe (you know) moiq (what) uépa 6 KUp1og VU@V

’e’pXE‘rcu (Mat. 24:42)

7. €pyeTon 0 Kiprog TOV Sovhwy (Mat. 25:19)
The Lord of the servants comes



Chapter 9: Present Middle/Passive Verbs 72

8. T6Te (then) épyeTor pet avTdV 0 Inoodg (Mat. 26:36)

9. Kai épyeTat mpog Tovg noBNTAS Kai eVpioKel ABTOVS
kaBevdovTag (sleeping), kai Néyer T@ IéTpw (Mat. 26:40)
And he comes/came to the disciples and finds/found them sleeping,
and he says/said to Peter

10. T67e (then) épyeTar mpdg ToUS paBNTAS Koi Aéyer DTS
(Mat. 26:45)

11. kai épyovtat koi Néyovow adT@* Awd Ti (why) ot padnrod
Twdvvou kai ot padntai TOV dapioaiwv vnoTebovoy (fast),
o1 3¢ ool padnrai o vnoTebouvov; (Mk. 2:18)
And they come/came and say/said to him, “Why do John’s disciples
and the disciples of the Pharisees fast, but your disciples do not fast?”

12. NéyeTe 811 8uBpos (rain) Epyetar, kai yiveton oUtwg (Lk. 12:54)

13. eig v Baotheiav Tod Beod eiomopetovTar (Lk. 18:24)
They are entering into the kingdom of God

14. ¥pyeTtar yuvr) (woman) ék TRig Zapapeiog dvTAficat (to draw)
U8wp (water). Néyer a0TH 0 Inoodg (Jn. 4:7)

15. dprv dunv Aéyw Opiv 811 épyetoun Wipa kai vdv (now) éoTiv GTe
(when) ot vekpoi dkotvoovoy (will hear) THig pwndg Tod viod
100 Be0d (Jn. 5:25)

Truly, truly, I say to you that the hour is coming and now is when the
dead will hear the voice of the Son of God



4. Think Greek (10)

1. my voice is cast

Chapter 9: Present Middle/Passive Verbs

1 pwvrj pov BdrheTau

2. they come to your house

3. he enters into the kingdom of God
(a0T6S) eloépyeTar eig TV Baoiheiow Tod Beod

4. the disciples become servants

hd

the crowd goes to the temple

e v ’ 9 \ \ ¢ /
0 0X A0S TOPEVETAL EIS/TPOS TO LEPOV

5. Vocabulary Review (20)

1. Tapd (acc.)

2.y7

7. church
8. out of
9. day

10. righteous

alongside, beside

holy

people

9 4
EKKATO1QL

Nuépa
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6. Current Vocabulary Word Search: circle your vocab words from

chapter 9 (10)

Chapter 9: Present Middle/Passive Verbs

EFSG | v a
a | w1t N\ o | T & 4 o
nl e | AN\ o v | o t |
o | e | B | ¢ v /e\o
O'Bekb\p)\x( o || v
ST P 1
TN RS e
Asq;@ \e\)\ 0
N o o v w ) \En
ZARDE

w 0| b v |« U TN
74 4% o e o e -

Vocab words: find and circle in the puzzle

[ answer
I send

I throw

I become

I come in, enter

I go out, leave

I come,
I wish
thus, so

I go

g0
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Ch. 10 --Future Shock Foldunders

Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise:

1.

2.

8.

9.

€oeoBe

AuovTat

. YEVNOETAL

éeer

b s
ELTENEVOETAL
yvuoopat
TopeloM
eVpiooVo 1Y

) A
EpW

10. evprioerg

2 P1. FMI from eipi meaning “you will be” (Gen. 3:5)

3 PL FDI from AapBdvw meaning “they will receive” (Gen. 14:24)

3 Sg. FDI from yivopou meaning “he/she/it will become” (Gen. 17:17)
3 Sg. FAI from ’éxw meaning “he/she/it will have” (Gen. 18:10)

3 Sg. FDI from eio’épxoual meaning “he/she/it will enter”(Gen. 19:31)
1 Sg. FMI from ywwokw meaning “I will know” (Gen. 24:14)

2 Sg. FDI from mopedopotr meaning “you will go” (Gen. 24:38)

3 P1. FAI from ebpiokw meaning “they will find” (Prov. 8:17)

1 Sg. FAI from Aéyw meaning “I will say” (Prov. 8:6)

2 Sg. FAI from ebpiokw meaning “you will find” (Prov. 14:6)

Translations:

1. 6Te o1 vekpoi dkobooOVOY TR Then the dead will hear
bwrng 10V viod Tod Beod the voice of the son of God
(Jn. 5:25)

2. €1 (if) Td émiyera (earthly things) €1moV  IfI said earthly things to you
IQJ].ﬁV Kol o0 mioTeleTe OIS (hOW) and you are not believing, how
éav (if) €inw (I may say) OpiAv TQ will you believe if I say to you
énovpdvia (heavenly) mioTedTeTe; heavenly things
(Jn. 3:12)

~ ~ b ~ e . .
3. nwg (how) T0ig €noig pmuaocty (words)  How will you believe
noTevoeTe; (In. 5:47) my words?

4. NN €Eer 10 PO TAS Cwhs (Jn. 8:12) But he will have the light

of life



5. ¢nmioeTé (you will seek) pe kai ovy

> 5 9 ~ e ~
6. Eimev o0v [a0T0ig] 0 'Inoods. .. TéTe

7. kai yvWoeoBe v d\fBerav (Jn. 8:32)

8. kai THg (pwviig pov dkodoovoy, Kai

evpnoeté [ pe](Jn. 7:34)
(then) yvWoeoBe G11 éyd el

(Jn. 8:28)

yevrioovtat pia (one) moipvn (flock)
(Jn. 10:16)

9. kai Gmov (where) eipi éyd) ékéi (there)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

koi 0 Stdkovog 0 éuog €oTat
(Jn. 12:26)

ék€ivog (that one) kpvéi adTov év TH
éoydTn (last) nuépa (Jn. 12:48)
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You will seek me and will not

find me

Therefore Jesus said to them then

you shall know that I am

And you will know the truth
And they will hear my voice

and they shall be one flock

And where I am, there also

my servant will be

That will judge him in
the last day

e > e A 4 ) (PN
0T AP VULV UEVEL KA1 €V VULV Because he remains with

€éotor (Jn. 14:17)

év ékeivm (that) T Muépa yvdoeoBe
Upéig 8Tt éyw év T@ ToTpi pou
kai VPEig év énoi kdydw év viv
(Jn. 14:20)

\ e ~ 9 ~ ¢ A~ ) ~
KOl UUEIS €V T@ V1@ KAl €V TQ
noTpl pevéite (1 Jn. 2:24)

\ pJ ’ / (V4 bl
[Kai] €v ToUTw YyvwoopeBo 0Tt €K
T dinBeiag éopév (1Jn.3:19)

\ / % 9 9 N\ \ ¥
KOl Ypaw €T QUTOV TO OVOUQ
(name) ToD Beod pov (Rev. 3:12)

Kai avTol Aol avTod éoovTat, Kai

9 N\ e \ 9 PPN b4
QUTOS 0 Be0g UET QUTWVY €ECTOL
(Rev 21:3)

you and will be in you

In that day you will know that
[ am in my father and you in

in me and I in you

And you will remain in the Son and

in the Father

And by this we will know that we
are of the truth

And I will write on him

the name of my God

And they will be his people,

and God himself will be with
be with them



Name

Student Key

Chapter 10: Future Verbs

Liquid Future

Chapter 10: Future Verbs

1. Parsing Party: (15)—middles translated active for this exercise

ATOTTEND

1. dmooTeNEig

2. kp1volueba

3. Kprvei

4. AMOTTENELTOE
5. Kprvobpat

6. AnooTeENODT1(V)
7. Kprv@w

8. LEVELITE

9. ATOTTENR

10. kpveiTan

11. dnooTeréite
12. dnooTeloDpev
13. kprv€ioBe

14. drnooTehodvTan

15. kprveiTe

1 Sg.

2 Sg.

I Sg.

2 PL

2 Pl

2 Pl

FAI

FAI

FAI

FMI

FAI

FMI

FAI

FMI

FAI

from
ATOO TENW

from
ATOO TENW

from kpivw

from kpivw

from kpivw

from

OO0 TENW

from
ATOO TENW

from kpivw

from kpivw

[ will send

you will send

he will judge

I will judge

I will judge

you will send

you will send

you will judge

you will judge
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

kai év Tp1oiv (three) Nuépaig éyepd avTév (Jn. 2:19)
And in three days I will raise it

-~

Kol DPES €V TO VW Kod év T® TaTpi (father) pevéite (1 Jn. 2:24)
kai dmooTeNEl Tovg dyyéhoug avTod (Mat. 24:31)

And he will send his angels

T6Te YvWoeoBe §T1 €y el (Jn. 8:28)

éeboovTou 3¢ Nuépar (Lk. 5:35)

But the days will come

nevéiTe év TH dydnn pov (Jn. 15:10)

KPLYEL aVTOV év TH éoydTn (last) uépa (Jn. 12:48)

He will judge him in the last day

ne® vu@v €oopar (Mat. 17:17)

koi Barodov avTovg eig (Mat. 13:42)

And they will cast them into

Kol €Ee1g BNoavpov (treasure) év ovpavoig (Mat. 19:21)
¢E olpavod, épei Nuiv (Mat. 21:25)

Out of heaven, he will say to us

371 Nuéis ovy evpriooper avTév (Jn. 7:35)
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13. AN €Eet 10 p@g (light) THg Cwhig (Jn. 8:12)
But he will have the light of life

14. kod éoToun T Sdppa (Sarah) vidg (Rom. 9:9)

15. 611 map VMiv pévet kai év Opiv éotou (Jn. 14:17)
Because he remains beside you and he will be in you

3. Translate the following longer lines: (15)

1. 0 M6yos ... éxdAnoa (I spoke) ... kptvéi adToV év TH éoydTn
(last) quépa (Jn. 12:48)
The word I spoke will judge him in the last day

2. kai ypdw én’ avTov 16 vopa (name) Tod Beod pov kai T0
dvopa THig méhewg (city) Tod Beod pov (Rev. 3:12)

3. kai eimev (he said) Zayapiog npog Tov dyyehov: Katd Ti (how)
yvuwoopat TodTo; (Lk. 1:18)
And Zacharias said to the angel, “How will I know this?”

4. kai Néyet avToig” Ovk 01daTe (you know) Ty mapaBorniv
TaUTNY (this), kail Ttwg (how) ndoag (all) Tag TapaBolag
yvuwoeoBe; (Mk. 4:13)

5. év éxeivn (that) TH Muépa YvWoeoBe Vudig 8Tt éyw év TQ maTpi
(father) pov kai Vpéig év époi kayw év vuiv (Jn. 14:20)
In that day you will know that I (am) in my Father, and you (are) in
me, and [ (am) in you
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6. KUp1e, KUple, éloekeboeTal eig TV Baoiheiay TOV 0VpaAV@Y
(Mat. 7:21)

7. aUTOS Yop OWOEL TOV Aaov abTod dnd TAV AuapTidV alTAV
(Mat. 1:21)
For he will save his people from their sins

8. AMOTTENE 6 V10g ToD AVOBPUITOL TOVS Ay yéNoug avToD
(Mat. 13:41)

9. dunv dunv Méyw vpiv 8Tt épyetar dpa koi vov éoTv GTe
(when) ot vekpoi dkotboovov THg Gpwrfig Tod viod Tod Beod
(Jn. 5:25)

Truly, truly, I say to you that the hour comes and now is when the
dead will hear the voice of the Son of God

10. év TobTw yvdoovtar tdvTes 811 énoi padnrai éote (Jn. 13:35)

11. mdvTeg (all) moTedooVOY €ig AVTHV, KL éNeboOVTAL O1
‘Pwpaiior (Romans) (Jn. 11:48)
All will believe in him, and the Romans will come

12. oUTwg é0Ta 6 viog Tod AvBpwinov év TH Kapdia TAg YAs Tpeis
(three) Nuépag (Mat. 12:40)

13. ovy oUTws éoTa év vpiv (Mat. 20:26)
So it shall not be in/among you

14. T6Te yvioeoBe 11 éyd) eipr (Jn. 8:28)
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15. kai yvdoeoBe Triv dAfBerav, kai 1 dAiBeta éNevBepuioer (it
will free) dpdg (Jn. 8:32)
And you will know the truth, and the truth will free you

4. Think Greek (10)
1. they will believe TLOTEVO OVO1

2. you (pl.) will have

3. we will write ___ypd\opuev

4. you (sg.) will remain

5. he will come/go _ &\eboeTou

5. Vocabulary Review: Translate the following (10)

1. tp@TOg first

3. ypadn writing, Scripture

4. dmokpivopat

5. éEépyyopon __Igoout
6. I become

7. so, thus _ olTwg
8. so, that

9. with _ petd

10. hour




Chapter 10: Future Verbs

6. Vocabulary Crossword Puzzle (10)

1 6 o v o T 0 §
6 o
8
_T_ —
7 n € v
Across Down
1. death 2. 1judge
6. I save 3. then
7. 1 remain 4. only, alone
9. and not, nor 5. Paul
8. life

10. now
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Ch. 11: This and That Pronoun Sale Foldunders
Fold under the right side of the sheet

A Relative Demonstrative Pronoun Exercise:

1. TavTOg

2. ToUTOUg

9 -~
3. eK€iva

4. aig
5. TadTO

6. ékeivag

Acc. Fem. P1. from obTog meaning "these" (Mat. 13:53)

Acc. Masc. Pl. from 00Tog meaning "these" (Mat. 7:24)

Nom./Acc. Neut. PI. from ék€ivog meaning "those"
(Acts 20:2)

Dat. Fem. P1. from 8g meaning "to whom" (Mat. 11:20)

Nom./Acc. Neut. P1. from 0DTog meaning "these" (Mat. 1:20)

Acc. Fem. Pl. from ék€ivog meaning "those" (Heb. 8:10)

7. U;) Dat. Masc./Neut. Sg. from g meaning "to whom/to which"
(Mat. 3:17)

8 eKeivn Dat. Fem. Sg. from ék€ivog meaning "to that" (Mat. 13:1)

9. ToUTWYV Gen. Fem./Masc./Neut. P1. from obTog meaning "of these"
(Mat. 5:19)

10. ov Gen. Masc./Neut. Sg. from 8 meaning "of whom/of which "
(Mat. 1:25)

Translations:
' 5 .
1. EKEIV()S Hot ELTEV (he Sald) (Jn. 1 233) That one said to me

2.’Ek 8¢ THg méAews (city) ekeivng MOANOL But from that city many of the
éTCiO'TEUO'(IV (they believed) Eig (113T6V Samaritans believed in him

TWY XOPOPLTWV did ToV )\O’YOV because of the word
(Jn. 4:39)
6 . )
3. "Hv (it was) S¢ O'd.BB(LTOV €V EKEiV[] But it was the sabbath on that day

T Muépa (Jn. 5:9)

4, éKE’iVOV )\ﬁu\IJEO'GE (Jl’l 543) Y ou will receive that one



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Chapter 11: Dem., Rel., Reflex., and Recip. Pronouns

ITod (where) éoTv ékéivog; (Jn. 7:11)

eimov (they said)® 20 poadnrrig €
ékeivou, nuéig 8¢ Tod Mwioéws
éopév padnrai (Jn. 9:28)

UUEig €k ToUTOV TOD KOTHOU E0Té,
éyw oUK eipi éx Tod k6opov
TovTOoL (Jn. 8:23)

V4 \ -~ ~ 4 /
OTtL TO (D(,US TOU KOOUOvL TOUTOU
BNémer (Jn. 11:9)

NOoaTe (destroy) Tov vaov (temple)
T0DTOV Kai év Tpioiv (three)

e ’ bl ~ 9 v

nuéparg e€yepw ovTov (Jn. 2:19)

Nueig oidapev (we know) 811 Mwioéi
AehdAnkev (he has spoken) 0 Beés,
T0DTOV 8¢ 0UK 0ldapev m6Bev

(from where) éoTiv (Jn. 9:29)

TOUTW Vp€ig o mioTevete (Jn. 5:38)
év ToUTw mioTebopev (Jn. 16:30)

oV Vuéig ovk 018aTe (you know)
(Jn. 7:28)

OV Uuéig AéyeTe OT1 Bedg
Nuav éotw (Jn. 8:54)

TOUS TTw)0US (poor) ydp MAVTOTE
(always) éxeTe pne® €avT@V, €ué
8¢ oV mdvToTe éyete (Jn. 12:8)

81t ™y dydrny Tod Beod oUk
éyete év €avToig (Jn. 5:42)

Where is that one?

They said "You are that
one's disciple, but we are

Moses' disciples

You are of this world,

I am not of this world

Because he sees the light

of this world

Destroy this temple and

in three days I will raise it

We know that God has spoken
to Moses but this man we do not

know from where he is

You do not believe in this one

By this we believe

Whom you do not know

Whom you say that, "He is

our God"

For the poor you have with you
always, but you do not always

have me

Because the love of God you do

not have in yourselves
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Name Student Key

Chapter 11: Demonstrative, Relative, Reflexive, and Reciprocal
Pronouns

Pointing the Demonstrative and Relative Pronouns
1. Demonstrative Declensions: (15)

éKEivog Nom. Sg. M from éx€ivog that
1. TovTW Dat. Sg. M/N from o0TOg  to this

9 ’
2. EKELVOUL

3. oUTO1 Nom. Pl. M from oDTog  these

4. Ta0TOg

5.0 Nom. Sg. N from 65, 1, 6 who/which

6. ékéiva

7. ékeivwy  Gen. Pl. M/F/N from ékéivog of those

8. TadTO

9. 0¥ Gen. Sg. M/N  fromdg, 1,8 of whom/which
10. it

11. @ Dat. Sg. M/N  fromdg, 7,8 to whom/which
12. af

13. éxeivarg  Dat. Pl. F from ék€ivog to those

14. ToOTWY

15. o1g Dat. Pl. M/N  from &g, 1,8 towhom
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2. Translate these short lines: (15)

l.

10.

11.

TV Nuépav ékeivny (Jn. 1:39)
That day

31 ToUg AGyoug TovTOUS (Jn. 10:19)
ék TRg Wpag TavTNng (Jn. 12:27)
From this hour

kod an’ ékeivng THig Wpag (Jn. 19:27)
eig ékéivov (Jn. 13:27)

Into that one

év éxeivn TH Muépa (Jn. 14:20)

kai TadTa 0v ywdokeig; (Jn. 3:10)
And you do not know these things?

év 1@ Kéopw TovTw (Jn. 12:25)

koi 0 00 hauPBdver (Mat. 10:38)
And who does not receive

~

00T6g 0T Unép (in behalf of) 00 éyw einov (I spoke) (Jn. 1:30)

mepi 00 Néyer (Jn. 13:24)
Concerning whom he is speaking
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12. koi T@ Néyw Ov €inev 6 Inoodg (Jn. 2:22)

13. Ov Upueig NéyeTe 8T1 Beog U@V éoTv (Jn. 8:54)
Whom you yourselves say that “he is our God”

14. oUTol elow of (Rev. 14:4)

15. kai d\a npéBaTta (sheep) Exw & ovk éoTv (Jn. 10:16)
And other sheep I have which are not

3. Translate these long lines: (15)

1. obTog M (was) év dpyf (beginning) npos Tov Bebv (Jn. 1:2)
This one was in the beginning with God

2. kai Méyet por” O0To1 0t A\Gyor dAnBvoi (true) Tod Beod elo1v
(Rev. 19:9)

3. kad €imev (he said) 6 'Inocodg’ Eig kpipa (judgment) éyd eig TOV
k6o pov TodTov H\Bov (I came) (Jn. 9:39)
And Jesus said, “For judgment I came into this world”

4. TodTOV 0DV 13UV (after seeing) 6 TTéTpog Aéyer T@ Inood Kipie,
obTog 8¢ Ti (what?); (Jn. 21:21)

5. el (if) 8¢ Toig éxeivov ypdupa oy (writings) 00 mioTedeTe, TAS
(how) T0ig éuoig prjpacty (words) moTeboerte; (Jn. 5:47)
But if you do not believe the writings of that one, how will you
believe my words?



10.

11.

12.

13.

14.
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an’ ékeivng odv THig Nuépag éBovletoavTo (they plotted)
(Jn. 11:53)

év ékeivn TH MUépa YVWioeoBe DuEig 61 éyw év TQ TaTpi
(father) pov kai Vpéig év époi kA yw év piv. (Jn. 14:20)

In that day you yourselves will know that I (am) in my Father, and
you (are) in me, and I (am) in you.

~_7 9 \ v ~ ~ ’ 3
ToDTO €0T1V TO €pyov ToD Beod, tva (that) moTevTNE (Yyou might
believe) eig Ov adméoTethev (he sent) ékéivog (Jn. 6:29)

NUELS ék ToD Beod éopev: 0 ywwokwy (one knowing) TOV Bedv
aKoBeL UV, 05 0UK €0 TV ék ToD Beod 0UK dKovEl LAV

(1 Jn. 4:6)

We are from God; the one knowing God hears us, the one who is not
from God does not hear us

AN €loiv €€ VU@V Tveg (some) o1 oV mioTebovoy (Jn. 6:64)
Wg ydp Noav (they were) év Taig Nuéparg [ékeivaig] (Mat. 24:38)
For as they were in those days

mol\oi (many) épodoiv pot év ékeivn TH Nuépa* Kipte, kipie

(Mat. 7:22)

9 bl ’ ~ & 3 . e ~ -~ b4

€V ekelvm TH wpq eimev (he said) o Inoodg Toig 0y Ao1g
(Mat. 26:55)

In that hour Jesus said to the crowds

A / . 9 A\ A5 \ \ 0
Kot eNo1dopmoav (they reviled) avTov kot e1mov* v padNTNS €1
pJ ’ e ~ \ ~ s ’ b \ ’

EKELVOV, MUELS O€ TOD Mwuoéwg eopev padnrat (Jn. 9:28)
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15. 81110070 éNeyev, kai énioTevoav (they believed) TH ypodi kai
T \6yw OV einev (he said) 6 'Inoodg (Jn. 2:22)
That he said this, and they believed the scripture and the word which
Jesus said

4. Think Greek (do not do the words in brackets)

1. (He knew) that voice
éketvmy TV pwrny

2. Again Peter leaves

3. he knows who (was)
Yivwoket Gv
4. (he bowed) to this crowd

5. they are those
€101V eKeivot
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5. Vocabulary Review (10)

1. Ewn life

2. ATOO TENW

3. névw _ Iremain
4. Mueig

5. 3ikaog ____ righteous
6. I wish

7. 1 throw _ BdMw
8. Ijudge

9. he _ ouTég
10. to

6. Current Vocabulary Story (10)

90

Once upon a time a Greek mother was looking for some sales at the This

and ékéivog__ store. She had been there many times and came back

to see ifher son  ITétpog could find a pair of
shoes for walking on water. she entered the store _obTog
time the clerk, who was would not wait on her and he
_dnépxoual to go into the other room
Peter, 0g was an hour late, came in. He wanted

Reeboks instead.
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Ch. 12: Perfecting the Imperfect Verbs Foldunders

Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise: IAI = Imperfect Active Indicative

) 7
1. eytvwokev

2. E?IXEV
3. noov

4. E\eyov

)
)

S

bl
6. ETOPeVETO

7. HipyeTo

b4
8. MKovev

bl ’
9. ecwlovTo

10. nUprokov

3 Sg. IAI from ywWokw meaning "he/she/it was knowing"
(Mat. 1:25)

3 Sg. IAI from ’éxw meaning "he/she/it was having" (Mat. 3:4)
3 PL. IAI from eipi meaning "they were" (Mat. 4:18)

3 P1/1 Sg. IAI from Néyw meaning "they were speaking"
“I was speaking” (Mat. 9:10)

2 Sg. IAI from eipi meaning "you were" (Mat. 25:23)

3 Sg. IDI from mopevopar meaning "he/she/it was going"
(Mat. 24:1)

3 Sg. IDI from ’épxouou meaning "he/she/it was coming"
(Mk. 2:13)

3 Sg. IAI from dkobw meaning "he/she/it was hearing" (Mk. 6:20)

3 P1. IM/PI from oW¢w meaning "they were being saved"
(Mk. 6:56)

3 PL/1 Sg. IAI from eUpiokw meaning "they were finding"
“I was finding” (Mk. 14:55)

Translations:
3 e ’ ~ 9 ~ % A
I. kat v M u\TNe 100 INood ekéi (there) And the mother of Jesus
(Jl’l. 221) was there

b IS \ \ ~ ~
2. éx€ivog 3¢ éneyev mepi Tod vood (temple) But that one was speaking

. A
TOU O'(ﬁ].LCLTOS (bOdy) avTov (Jl’l. 2:21) concerning the temple of
his body
9\ \ S 7 ’ o) .
3. avTog ydp €yivwokev Ti(what) Ny For he was knowing what
9 ~ b ’ .
€V TW avepwnuy (Jl’l 225) was in the man
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4. kaitorye (although) Inoodg avTog 0UK
9 ’ 9 b e \ 9 ~
eBaAmTICEY OAN 01 poBnTatl avTod
(Jn. 4:2)

5. éxeyov obv o1 padnroi mpog AAHAOUS
(one another) (Jn. 4:33)

6. kai TpyovTo mpds avTév (Jn. 4:30)

7. 611 00 pévov (only) é\vev 16 odBBaTov,
b \ \ / b4 .
oA\ Kat maTépa 1d1ov (his own)
b4 \ \ v e \
e\eyev TOV Beov 100V (equal) eavTov
no1wv (making) T® Bew (Jn. 5:18)

8. Kai petd Tadto mepiendrer (walked) 0
‘Incods év T Toalhaia® oV ydp
N8erev év T ‘Tovdaia mepimaTéiv
(to walk) (Jn. 7:1)

9. éypadev eig v YAy (Jn. 8:8)

10. €imev avbToig 6 ‘Inoodg el Tugloi (blind)
NTe, o0k dv elyete apopTiav:
vdv 8¢ Méyete 8Tt BAémopev, 1
e ’ ¢ ~ /
apopTia vuwv péver (Jn. 9:41)

11. kai TMpyovTo Tpos avTOV Koi éNeyov:
Y Oipe (greetings) 0 Paoiheds TAOV
"Tovdaiwy (Jn. 19:3)

12. kai 3104 THv papTupiov Ny €iyov
(Rev. 6:9)

Although Jesus himself
was not baptizing but his

disciples

Then the disciples were

saying to one another

And they were coming to
him

Because not only was he
breaking the Sabbath, but
also he was calling God

his own father making
himself equal with God

And after these things
Jesus walked in Galilee;
for he was not willing to

walk in Judea

He was writing in the
ground

Jesus said to them, "If you
were blind, you would
not have sin, but now you

say that 'we see,' your
sin remains"

And they were coming to
him and saying,

"Greetings the king of the
Jews"

And because of the

testimony which they
were having
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Chapter 12: Imperfect Verbs

Translating Imperfectly

1. Parsing Party: (15)

E\vov 1Sg./ 1Al

3 PI.
1. éBremev 3 Sg. IAI
2. ikovov
3. éBreméuny 1 Sg. IM/PI
4. RKovou
5. Akovouev 1 Pl. IAI
6. éBAeméeda
7. AkoveT Be 2 Pl IM/PI
8. Rrouvdépuny
9. éBNémeTe 2 Pl. IAI
10. Tjkoveg
11. éBNémeTo 3 Sg. IM/PI
12. AKouépueba
13. éBremeg 2 Sg. IAI
14. AkoteTe
15. éBrémovto 3 PL IM/PI

from NOw
from

BAETW

from
BAETTW

from
AKOVW

from
AKOVW

from
BNETTW

from
BAETTwW

from
BAETTW

from
BAETTW

I was/they were
loosing
he/she/it was seeing

I was being seen

we were hearing

you were being heard

you were seeing

he/she/it was being

seen

you were seeing

they were being seen
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2. Translate the following short lines: (15)

1. kai ok éyivwokev adTvy (Mat. 1:25)
And he was not knowing her

2. év dpyf v 0 Aéyos (Jn. 1:1)
3. v abT@ Cwn fv (Jn. 1:4)
In him was life
4. 811 T0DTO éNeyev (Jn. 2:22)
5. éxeyov 00V o1 paBnTai Tpog AANHAovg (Jn. 4:33)
Therefore the disciples were saying to one another
6. el (if) yop émoTedeTe Mwio€l, émioTedeTe Av époi (Jn. 5:46)
7. 003¢ ydp ot ddehPoi avToD énioTevov eig avTéV (Jn. 7:5)
For neither were his brothers believing in him
8. 811 mp@T6g pov v (Jn. 1:15)
9. ot dapioaiot EXeyov Toig pabnraig avtod (Mat. 9:11)
The Pharisees were saying to his disciples
10. ot xrot...Eé\eyov: MNTL (not) 00T 0TIy 6 LIOS Aawid; (Mat.

12:23)

11. oUk elyev yAv moAv (much) (Mat. 13:5)
It was not having much earth
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12. 871 W TpohHTNY 0BTOV €lyov (Mat. 14:5)
13. 0 8¢ oUk MBekev (Mat. 18:30)
But he was not willing
14. 6’ Inoodg dno Tod 1epod eémopetieto (Mat. 24:1)
15. kai éxeyov npog AAAHroUS (Mk. 4:41)
And they were saying to one another

3. Translate the following long lines: (15)

1. ékéivog 3¢ Eneyev mepi Tod vaod (temple) Tod oWpaTog (body)

avTod (Jn. 2:21)
But that one was speaking concerning the temple of his body

[\

."Inoodg 8¢ oUk énioTevey avToV avToig (Jn. 2:24)

W

. €BNemov eig AAAIOUS 01 paBnTai dropovpevort (being
uncertain) mept Tivog (whom) Aéyet (Jn. 13:22)
The disciples were looking at one another, uncertain concerning
whom he spoke

o

(V4 b4 9 Y A pJ A / 9 \ 9 ~
O0Te UMY HeT’ AVTWV eyw eTNpovV (I kept) avToug €V T@

ovépati (name) oov @ 3édwkdg (you have given) pot (Jn. 17:12)

e

< 3 pJ 9 ~ . . \ \ /
ouToS MY €V apx T (beginning) Tpog Tov Beov (In. 1:2)
This one was in the beginning with God

o)

. &V adT® Cwn MV, kad Cwn MY 16 pRg (light) TGV dvOpuiTwy
(Jn. 1:4)
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7. o1 8¢ Sy hot éExeyov* OVTSS €0 Tv 6 mpohriTNg Incods 6 dnd
Naaped TMig Talthaiag (Mat. 21:11)
But the crowds were saying, “This is the prophet Jesus, the one from
Nazareth of Galilee”

8. Moov 8¢ map MUiv énTa (seven) ddek(oi (Mat. 22:25)

9. kai Méyete Ei (if) HueBa (we were) év Taig nuépaig T@V
natépwv (fathers) uav (Mat. 23:30)
And you say, “If we were in the days of our fathers”

10. dyoamnToi, o0k évToATv (command) kavnv (new) Ypddw Ouiv

OAN évTorv Takardv (old) fv €lyeTte dn dpy fis (beginning)
(1 Jn. 2:7)

4. Think Greek
1. he was saying to me
Eneyév pot

2. you were dead

3. we were knowing the scripture
éywdokopey THY ypahry

4. John was coming

5. I was seeing him

€Bemov avTéV



5. Vocabulary Review (10)

when

Chapter 12: Imperfect Verbs

3. eloépyopat

4. eipi

I come in, enter

5. umép (acc.)

above, beyond

6. that

7. this 00TOg

8. only

9.1go TOopPeOpOL

10. and not
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6. Vocabulary Word Search

Across
1. I die
5. behold
7. with
8. there

3
i
4
_E_ 5718
8 v m 0 K w_
7 0o v v_
Down

2. whole, entire
3. indeed

4. John

6. when

9. until

10. in order that
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Ch. 13: Third Declension Nouns Foldunders

Declining Third Declensions

[—

. TVelpHOo1

2. oopki

3. duvdpuelg

4. mvedpoTQ

5. oopKWV

6. Bao1\€l

7. mVedpHATOS
8. duvdueot

9. Bao\€ig

10. odpkog

Translations:

Fold under the right side of the sheet

Dat. P1. Neut. from mvedpo meaning "to spirits" (Mk. 1:27)

Dat. Sg. Fem. from odp& meaning "to flesh" (Rom. 2:28)

Nom./Acc. Pl. Fem. from 89vapig meaning "powers"
(Mat. 7:22)

Nom./Acc. Pl. Neut. from nvedua meaning "spirits"
(Mk. 3:11)

Gen. PL. Fem. from odp& meaning "of fleshes"
(Rev. 19:21)

Dat. Sg. Masc. from Baoiheds meaning "for a king"
(Mat. 18:23)

Gen. Sg. Neut. from nvedpa meaning "of a spirit" (Mat. 1:18)

Dat. Pl. Fem. from 8Uvapig meaning "to power" (Acts 2:22)

Nom./Acc. Pl. Masc. from Baoihelg meaning "kings"
(Mat. 17:25)

Acc. Pl. Fem. from odp& meaning "flesh" (Jam. 5:3)

\ e A b ’ ’
1. kot ’E/O'OVT(II o1 dvo €15 OapKa piovy And the two will be for one flesh,

9z
(one)' WoTe OUKETL (IlO 101’1g€1') so that they are no longer two but
9 N ’ b \ ’ /
€EL0TY d3V0 OANA pio OApg one flesh

(Mk. 10:8)
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2. kol GYeTar maoa oOpE TO

owTnplov (salvation) Tod Beod
(Lk. 3:6)

3. 10 yeyevvmuévov (one having been born)
ék TR TapKog TApE 0Ty, Kol TO
YeYeEvvNuévov éx Tod myebpaTog

~ 7
nvebpd eotTwv (Jn. 3:6)

4. Op€ig kaTd TNV odpka KpiveTe,
éyw 0V kpivw 0USéva (no one)
(Jn. 8:15)

5. kai ydptg Beod M én avTé (Lk. 2:40)

6. urn éyer ydpw T@® Sovhw 8Tt (Lk. 17:9)

7. 811 0 vépog 316 Mwioéwsg €860m (it
was given), M ydpis Kai M AN{Bera
31d 'Inood XpioTod éyévero
(it became/came) (Jn. 1:17)

8. kaTd TV mioTw vu@v (Mat. 9:29)

9. kai 18wy (after seeing) 0 'Inoodg TN
TLOTY aUTOV Néyel TQ
TopoNUTIK@* Tékvov (Mk. 2:5)

10. kai dmokp1Beig (answered) 0 "Inoodg
Aéyer avTois” "ExeTe mioTv Beod
(Mk. 11:22)

11. evpAcer v mioTw émi TR YAS;
(Lk. 18:8)

And all flesh will see the salvation

of God

The one having been born of the
flesh is flesh, and the one having
been born of the Spirit is spirit

You judge according to

the flesh, Ijudge no one

And the grace of God was upon
him (Neuter: child)

He would not have favor on the
servant because

Because the law was given through
Moses, grace and truth came

through Jesus Christ

According to your faith

And Jesus, after seeing their faith,

said to the paralytic, “Child”

And Jesus answered and said to

them, “Have faith in God”

Will he find faith upon the earth?
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12. moAhoi ’de éxeboovTan émi TW For many will come in my name
ovépaTti pov AéyovTteg (saying)' "Eyuw) saying, “I am the Christ”
eipt 0 Xp1oTég (Mat. 24:5)

. . b
13. BanTitovTeg (baptizing) avTolg €ig Baptizing them in the name of the
~ ~ ¢ A
10 dvopa ToD TaTPOS KO TOD V10D  Father and of the Son and of the
kai Tod ayiov mvebpaTog (Mat. 28:19) Holy Spirit
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Chapter 13: Third Declension Nouns

Third Declension

Be able to parse the case, number, gender of the nouns.

1. Decline: (30)

oopKi
1. ydpiTog

2. TioTEO1
3. dvépaTa
4. TIOTEWS
5. ydpiTesg
6. TOVTOS

7. xdprTag
8. tdoav

9. TioTelg
10. dvépaot
11. ndv

12. yapitwy
13. tioTwv
14. tGo ot

15. dvépaTt

Dat.
Gen.

Nom./Acc.

Nom.

Acc.

Nom./Acc.

Nom./Acc.

Acc.

Dat.

PL

Pl

PL

PL

Sg.

Fem.
Fem.

Neut.

Fem.

Fem.

Fem.

Neut.

Fem.

Neut.

odpg
Xdp1s

b4
ovoua

ap1s

xaptg

TLOTIS

TLOTIS

v
ovoua

“to flesh”
“of grace”

“names”

“graces”

“graces”

“faiths”

¢6a11,7

“faith”

“to name”
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

[émi] T® Noyw TR xdp1Tog avTod (Acts 14:3)
To the word of his grace

v dp1Tt Tapd Bed kai dvBpuinotg (Lk. 2:52)

TH Y dp1Tt ToD KUpiov VIO TV ASENP@V (Acts 15:40)
To the grace of the Lord by the brothers

€k TioTews, Tva katd ydpv (Rom. 4:16)

371 00K éopév Vo vépov dANd Omo y dpv (Rom. 6:15)
Because we are not under law but under grace

nepi TAg €ig Xp1oTov ' Inoodv nioTewg (Acts 24:24)
KoTd THY mioTw vu@v (Mat. 9:29)

According to your faith

evprioer T mioTw éni TR yAs; (Lk. 18:8)

el (1) éo1é év 11 nioTer (2 Cor. 13:5)

If you are in the faith

10 Svopa avTod Incodv (Mat. 1:21)

103

011 év 1@ dvépaTt ' Inood Xp1oTod T0d Natwpaiov (Acts 4:10)

That in the name of Jesus Christ of Nazareth

NN ~ ’ ~ 9 ’ 9 ~
Kal €mt TT) TioTel TOO ovopaTog avTod (Acts 3:16)
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13. koi maoa ‘Iepooérvpo petr avTod (Mat. 2:3)
And all Jerusalem with him

14. émi mdoav Trv yAv (Mat. 27:45)
15. év T dinBeiq mdom (Jn. 16:13)
In all the truth
3. Translate the following longer lines: (15)
1. AA\G 81d TRig xdptTog Tod Kupiov 'Incod mioTedopev (Acts

15:11)
But we believe through the grace of the Lord Jesus

104

2. et (if) 8¢ ydp1T1, 0UKETL (no longer) €€ €pywv, émei (since) My dp1s

oUkéTL yiveTar ydpts (Rom. 11:6)

3. evyapoT® (I give thanks) T® Be® pov ndvToTe (always) mepi

Vp@V éni TH xdpiTt ToD Beod (1 Cor. 1:4)

I give thanks to my God always concerning you because of the grace

of God

4. apopTia yap VAV 0v Kupteoet (it shall rule): oV ydp éoTe V1O

vépov di\d vmo ydpv (Rom. 6:14)

A . \ ~ 9 A~ ’
5. 31ka1oo UV (righteousness) yop Beod eV AVTW ATOKANVTTTETAL

. 9 ’ 9 ’ \ / .
(is revealed) ek MO Tewg €15 MO TV, KOLBWS YeyparTar (it has

been written)® ‘O 8¢ Sikaiog ék mioTewg EMoeTou (he will live)

(Rom. 1:17)

For a righteousness of God in him is revealed from faith to faith, just

as it has been written, “The righteous one will live by faith”



10.

11.

12.
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kai dmokp1Beig (he answered) 0 'Inoods Aéyer avToig  EyeTe
nioT1v Beod (Mk. 11:22)

kai 13wy (after seeing) 0 Inoodg TNV Mo TV ATAV Aéyel TQ
TaPaNUTIK® (paralytic)® Tékvov (child), dpievtai (they are
forgiven) oov ai apaptiat (Mk. 2:5)

And after seeing their faith, Jesus said to the paralytic, “Child, your
sins are forgiven”

v 8¢ dvBpwmnog ék TV dapioaiwv, Nikédnuog vopa aiTd,
b74 ~ b ’
apywv (ruler) Twv Tovdaiwv (Jn. 3:1)

amekpidn (he answered) avToig 6 Inoodg” Einov (I told/said)
UMV kai 00 moTeleTe” T épya & éyw mord (I do) év 7@
ovépatt T0d TaTpés pov (Jn. 10:25)

Jesus answer them, “I told you and you do not believe; the works
which I do in the name of my Father”

napaka @ (I appeal to/beseech) 8¢ vudg, Addekdoi, 316 Tod
ovépatog T0d kupiov Nu@V Incod Xpiotod (1 Cor. 1:10)

31d TodT0 (therefore) Néyw ViV, tdoa apapTia kai
Bhaopnuia dgeBrjoetau (it shall be forgiven) Toig dvBpuiTolg, 1
3¢ Tod mvebpoTog Barodnuic otk ddedrjoetar (Mat. 12:31)
Therefore I say to you, every sin and blasphemy will be forgiven to
men (people), but the blasphemy of the Spirit will not be forgiven

kol SYeTar maoa oadpE T0 CwTrptov (salvation) Tod Beod (LK.
3:6)
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13. 0g pév [ydp] kpiver nuépav mtap Muépav, 05 3¢ kpiver TAoav
nuépav (Rom. 14:5)
For one judges a day from a day, but another judges every day

14. Néyw 3¢ vHiv 311 008¢ Tohopwv év Tdom TH 365N avTod
nepreBdheTo (was clothed) wig €v (one) TobTwy (Mat. 6:29)

15. kowwviav (fellowship) éyopev pet dAAAwY kai 70 aipa
(blood) "Incod Tod viod adTod kaBapile (it cleanses) NuAg ATo
ndong apaptiag (1 In. 1:7)

We have fellowship with one another, and the blood of Jesus his Son
cleanses us from all sin

4. Think Greek (the words in brackets need not be transcribed) (10)

1. The father of the king (will)
0 TaTip ToD Baoihéwg

2. In the faith I will believe

3. From grace to grace
€k/amo y dp1Tos eig ydpw/y dprTa

4. He was seeing me

5. He will judge you (pl.)
KPLYEL Uudg
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5. Vocabulary Review: Translate the following (20)

1. dmoBvriokw I die

2. KaBuwg

3. ¢wg until

4. ¢pyopar

5. 8y Nos ___crowd

6. I save

7. death __ BdvarTog

8. I go away, leave

9. with ______ovv (or) uetd
10. there

6. Current Vocabulary Matching (try English crossword in ch. 14)

é\eog

__H 1. father A.
_ 2.flesh, body B.
A 3.power, miracle C.
4, grace, kindness D.
D 5.name, reputation E.
6. man, husband F.
B 7.all, every G.
8. faith, belief H.
F 9. king L.

J.

10. spirit, wind

dvvapuig
Tag
Tvebua
dvopa
xdpts
Baoihelg
avrp
TaTNP
odpg
TOTIS
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Ch. 14: Second Aorists Descending into the Deep Dark Past Foldunders

Parsing Paradise:

1. H\Bouev
2. éyevéuny

3. EEMNOeg
4. \Bev

bl ’
5. epetvapev

6. evpov

7. éyéveaee
8. ebpeg

9. ¢EM\Bopev

10. H\BaTe

Translations

Fold under the right side of the sheet

1* P1. AAI from ’e’pxouou meaning "we came" (Mat. 2:2)
1" Sg. ADI from yivopat meaning "I became" (Acts 20:18)

2" Sg. AAI from éé‘;épxouou meaning "you went out"
(Jn. 16:30)

3" Sg. AAI from ¥pyopat meaning "he/she/it came”
(Mat. 9:1)

1* P1. AAI from pévw meaning "we remained" (Acts 21:7)

3" PL /1% Sg. AAI ebpiokw meaning "they found"
“I found” (Mat. 22:10)

2" Pl. ADI from yivopat meaning "you became" (Lk. 16:11)
2" Sg. AAI from eOpiokw meaning "you found" (Lk. 1:30)

1 PL. AAI from é&épy opat meaning "we went out”
(Acts 16:13)

2" PI. AAI from €py opat meaning "you came" (Mat. 25:36)

1. OfJTOS ﬁ)\eev Eig u(lpTUp{(IV (Jl’l 17) This one came for a witness

) ) , -~
2. etmav ovv avT@ (Jn. 1:22) Then they said to him

e \ ’ 9 ~ )
3. WS TEPLOTEPAY (dove) E(‘; ovpavov As a dove out of heaven and it

) R sz
Kol é},lGIVEV €T QUVUTOV (Jl’l. 1:32) remained on him
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. €@18ev 60 'Inoodg Tov NabBavanh
(Jn. 1:47)

9 ’ 9 ~ \ o
. amekpiOn 'Inoodg Kot e1mev

) A, o ’ (¥4 OR4
aVT®W* "OTL €1mMOV 001 OTL €130V
oe (Jn. 1:50)

A < 9 ~ ¢ ~
. KAl €VPEV €V TW 1ep@
(Jn. 2:14)

. dmnekpiBn (answered) 'Inoodg kai
€imev adT@" U €1 0
d18dokarog 10D Topani

kai TadTa 0V ywdokels;

(Jn. 3:10)

9 \ S v/ e \
. 00 YyOp OTETTEINEV 0 Be0g
TOV VIOV €ig TOV KO6T oV
Tva (Jn. 3:17)

. Metd TadTo MABev 6 'Inooig
koi ot podnroi avdTod elg
v 'lovdaiav yfv (Jn.3:22)

10. mévte ydp dvdpag éoyes Kol

~ e\ b4 9 b4
VOV Ov €yets ovk €0TV ooV
avrip (Jn. 4:18)

11. éefNBov &k THg mMélewg

(Jn. 4:30)

12. Meta 8¢ Tdg 3o mMuépag

EEM\BeV EKEiBev elg TV
Taratov (Jn. 4:43)

Jesus saw Nathaniel

Jesus answered and said to him,
"Because I said to you that I saw

"

you

And he found in the temple

Jesus answered and said to him,
“You are the teacher of Israel and

these things you do not know?”

For God did not send the son into

the world in order that

After these things Jesus and his
disciples went into the land of

Judea

For five husbands you have had
and the one whom you now

have is not your husband

They went out of the city

But after two days, he went out

from there into Galilee
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Student Key

Chapter 14: Second Aorist Verbs

Digging into the Past: Second Aorist
1. Parsing Party: (30)

N\Bov

l.

2.

8.

9.

10

11.

12.

13.

14.

15.

€Bare(v)

ENaBeg

. éNdBeTe

. éBarbpeBa
. éxdBopev
. €Ban6uny

. ¢BdNeTe

é\oBov
éBANeT B
. éBaov
ENaBe(v)
éBdNov
éNoBe
éBANOVTO

éBdAopev

1Sg./3PL.

3 Sg.

2 PL

1 PL

2 Pl

2 PL

1 PL

AAI

AAI

AAI

AAI

AAI

AMI

AAI

AAI

AAI

from
’e’pxouou
from
BAMw

from
AoupBdvw

from
AopBdvw

from
BAMw

from
BAMw

from
AouBdvw

from
AoupBdvw

from
BAAw

I/they came

he/she/it threw

you took

we took

you threw

you threw

yourselves

he/she/it took

he/she/it took

we threw
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

o1 8¢ eimav avT@* 'Ev BnBréen 115 Tovdaiag (Mat. 2:5)
And they said to him, “In Bethlehem of Judea”

kai elcANBev eig ynv Topanih (Mat. 2:21)

0 8¢ ' Inooidg eimev mpog avTéY (Mat. 3:15)

But Jesus said to him

kol €18ev [T0] mvedpo [Tod] Beod (Mat. 3:16)

kod 1800 maoa 1 TéN1g (city) éERNBev (Mat. 8:34)

And behold, all the city went out

g1t dpToug (bread) otk éndBopev (Mat. 16:7)

Aéyw 3¢ Opiav 811 Hhiag 131 (already) NABev (Mat. 17:12)
But I say to you that Elijah already came

koi ToANoi (many) TOV dvBpwinwy dnéBavov (Rev. 8:11)
doot (whoever) 8¢ éxaBov avTév (Jn. 1:12)

But whoever received him

obTog NV OV eimov (Jn. 1:15)

Nuéig ndvreg edpBopev (Jn. 1:16)
We all received
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12.

13.

14.

15.
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eimaw o0 avT@* Tig (who) €1; (Jn. 1:22)

ko.Bwg eimev "Hooiag 6 tpodpriTng (Jn. 1:23)
Just as Isaiah the prophet said

~

T 7 9 e N\ <9 A5
0UTOS €E0TLY UTEP OV €Yw elmov (Jn. 1:30)

kai €180v, kai Hkovoa (I heard) pwynv dyyérwy To@V (Rev.
5:11)
And I saw, and I heard the voice of many angels

3. Translate the following long lines: (15)

l.

€180v 16 matdiov (child) peTa Mapiag Tfig pnTpog (mother)
avToD (Mat. 2:11)
They saw the child with his mother, Mary

kai 1800 Tveg (some) TOV ypaupatéwy (scribes) eimov év
€avToig® ODTog Brao Pnuei. (Mat. 9:3)

AANG Ti (what?) éEY\BaTe 1861V (to see); mpodriTNY; vai (yes)
Néyw Opiv, kod mep1oTéTepov (more than) tporiTov (Mat. 11:9)
But what did you go out to see? A prophet? Yes, I say to you, and
more than a prophet

kai ékTeivag (stretching out) Tiv y €ipa (hand) adTov éni Tovg
nadnTag adTod e1mev* 'I80v 1) uriTnpe (mother) pov kai ot
adekoi pov (Mat. 12:49)



10.

11.
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T6Te ddeis (leaving) Tovg Sy hovg ANBev eig Trv oikiav. kai
TpoTANBOV 0BT o1 padnrai atTod AéyovTeg (saying)

(Mat. 13:36)

Then leaving the crowds he went into the house. And his disciples
came to him, saying

e 3 3 \ 9\ e ~ 9 ’
wg 00V MABOY TPOg ALVTOV 01 ZapapiTat, NPwWTwy (wWho asked)
a0TOV peivan (to remain) Tap’ adTOIS" Kol Epelver ékei 8o (two)
nuépag (Jn. 4:40)

elg T3 1810 ABeV, Kai o1 18101 ABTOV 00 mapéraBov (receive)
(Jn. 1:11)
To his own things he came, and his own people did not receive him

(V4 pJ ~ ’ 9 ~ ¢ \ ’ 9 ’
0T1 €Kk TOD TANpWpaTog (fullness) avTod Mueig TAVTES ENAPOUEY
kai xdpwv dvTi (upon) ydpitos (Jn. 1:16)

v TQ k6T W MV, Kod 6 Ko pog 8T avTod éyéveTo, Kai 6 K6THOg
adTOV 0UK éyvw (Jn. 1:10)

He was in the world, and the world was made through him, and the
world did not know him

Aéyer a0Tois Epy 0B (come) kai 8YeoBe. ANOBaw odY kai
€18av mod (where) pévet kai map abT@ épevay (they stayed) THjv
nuépav ékeivny (In. 1:39)

koi MABov mpog Tov Twdvvny kai eimav avTd* “Poppi, 65 A
pneta ood (Jn. 3:26)
And they came to John and said to him, “Rabbi, the one who was with

2

you
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12. peta TobTa NABev 6 Inoodg kai ol paBnTal adTod €ig TV
"Tovdaiav yfv (Jn. 3:22)

13. kai é10f\Bev eig TO TporTWpiov (practorium) Ty kai Aéyet TQ
"Inood* T168ev (from where) €1 o0; (Jn. 19:9)
And he entered into the praetorium again and he said to Jesus, “Where
are you from?”
14. Twég (some) 3¢ €€ adT@V ATHABoV Tpdg Tovg Papioaiovg kai
ainay avToig (Jn. 11:46)
4. Think Greek (10)
1. the blood came into my body

\ G o) b \ ~ ’
__ TO a1pa NABeV €15 TO CWNHA pov

2. Jesus entered the way

3. this king became the holy (one)
< e \ S 7 e ¢
___0UTOS 0 BOOINEVS EYEVETO 0 ALY10S

4. 1 came because of your sins

5. he said to him

o LN
_ E1TEV AUTW
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5. Vocabulary Review (20)

1. dvvapig ______power, miracle
2. dvrip

3. 81€ ______when

4.Tva

5. TANY _ again

6. spirit

7. flesh _ odpg

8. behold

9. then TOTE

10. now

115



Chapter 14: Second Aorist Verbs

6. Current Vocabulary (10)

Across

1. I teach

4. 1 raise, take up
5. way

6. good

8. soul, life

7
_Tc_
8§ v
3
e A
A s
_A_
(0 K w

Down

2. one’s own

3. I 'am about to
7. much, many
9. body

10. blood
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Ch. 15: First Aorists Revisting the past —oa Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise

9.

. éypava

éd18aag

. NBeAtiTapey

¥
EOCWOEV

NBeAjoaTe
éd18aEav
éypdaTte
€kpvog

éd1daEa

10. éypayav

V4 e ~ pd ’ 9 ~
. 0Tt Hpe€ig nMkovoapey avtod

1 Sg. AAI from ypd dhw meaning “I wrote” (Rom. 15:15)

2 Sg. AAI from 818d okw meaning “you taught” (Lk. 13:26)

1 P1. AAI from 8é w meaning “we wished” (1 Th. 2:18)

3 Sg. AAI from o@)¢w meaning “he/she/it saved”
(Mat. 27:42)

2 P1. AAI from 8é\w meaning “you wished” (Mat. 23:37)

3 PL. AAI from 818d.okw meaning “they taught” (Mk. 6:30)

2 Pl. AAI from ypddw meaning “you wrote” (1 Cor. 7:1)

2 Sg. AAI from kpivw meaning “you judged” (Lk. 7:43)

1 Sg. AAI from 818dokw meaning “I taught” (Jn. 18:20)

3 Pl. AAI from ypddw meaning “they wrote” (Acts 18:27)

That "We ourselves heard him"

e NV e 9 P 5
Qg ovv EYVw O IMoobg 0Tt MKOVO QY  When therefore Jesus knew that

ot daproaiot 0Tt (Jn. 4:1) the Pharisees heard that

Translations:
1
(Mk. 14:58)
2.
3.

“Hkovoav ék TOV ®aptoaiwy TaDTO  The ones being with him of the
o1 },lGT’ avTOD KVTGS (being) Kol Pharisees heard these things and

5 )~ \ e -~
EmoV aUTW* Mm Kot MUELg

they said to him, "We are not

TU(]))\Oi (blind) éO’uEV; (Jn. 9:40) blind also, are we?"
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4. 1) o0V MdpBa wg Tikouvoev §Tt
"Inoodg ’épxeTou (Jn. 11:20)

5. dmexpiBn odv avT@ 0 Eyhos  “Hpuéig
Mkovoapey ék Tod vépov 811
0 Xp1oT10g péver eig TOV
ai@va (Jn. 12:34)

6. MkoboaTe 8T1 éyw €lmov UVpiv
(Jn. 14:28)

7. & fkovoa mapd Tod mATPéS pov
(Jn. 15:15)

8. kol KaBug é8i8a&ev VuAS, HéveTe év
avT@ (1 Jn. 2:27)

9. Kai émioTevoav €ig avTOV ol
padntai avtod (Jn.2:11)

10. kai éniocTevoav TH ypadf kai TQ
Noyw Ov €imev o0 ‘Inoodg (Jn.2:22)

11.”Ek 8¢ Tfig méhewg éxkeivng moAloi
éniocTevooav €ig aldTOV TAV
SopaptT@y 310 Tov \Gyov
TS yuvvaikos (Jn. 4:39)

12. énioTevoey 0 dvBpwmOg TG
Aoyw OV €imev adT@® o
"Inoodg kai émopeteto (Jn. 4:50)

\ o ~ / \ 9
13. kot €130V oD pEVEL KAl TOP
) A \ e 4
aUT@ éuetvav TV Muépav
pJ /
eketvny (Jn. 1:39)

Therefore when Martha heard that

Jesus was coming

Then the crowd answered him,
"We heard from the law that Christ

remains forever"

You heard that I said to you

The things that I heard from my
Father

And just as it taught you,

remain in him

And his disciples believed in him

And they believed the scripture and
the word that Jesus spoke

But from that city many of the
Samaritans believed in him because

of the word of the woman

The man believed the word that

Jesus spoke to him and he was

going

And they saw where he was staying

and they stayed with him that day
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Name Student Key

Chapter 15: First Aorist Verbs

First Aorist: Sigma-ing the Past
1. Parsing Party: (30)

édi8ata 1Sg. AAI 3&id8dokw Itaught
1. ikovoag 2Sg. AAI dkodw you heard

2. énioTevoa
3. ikovodpueba 1Pl. AMI okobw we heard for ourselves

4. énioTevoa

5. AKovodpny 1Sg. AMI dkodw I heard for myself
6. éBreeV
7. fikovoev 3Sg. AAl dkodw he/she/it heard

8. éMOTeVOAVTO

9. ikovoa 1Sg. AAI akodw I heard

10. xoboav

11. émoteboapey 1Pl AAl moTebw  we believed

12. éBrefa

13. énioTevoe 3Sg. AAl moTedw  he/she/it believed
14. AkoboaTe

15. éniocTevoav 3Pl. AAl moTedw they believed



Chapter 15: First Aorist Verbs

2. Translate the following short lines: (15)

1. kai énioTevooav TH ypodi (Jn. 2:22)
And they believed the scripture

2. wg oY éyvw 6 Inoodg 811 Hkovoav ot dapioaiot (Jn. 4:1)
3. kai Hkovoav Tv Gpwvrv kupiov Tod Beod (Gen. 3:8)
And they heard the voice of the Lord God
4. mepi yap énod (= pod) éxéivog Eypayev (Jn. 5:46)
5. &k T0D 8y hov 8¢ ToANol énioTevoav (Jn. 7:31)
But many from the crowd believed

6. fikovoav o1 daprodaiot Tod §yhov (Jn. 7:32)

120

7.1 évTorn) (command) 1) ralaid (old) éoTv 6 Aéyog BV HikoboaTe

(1Jn.2:7)
The old command is the word which you heard

8. kai émoTevoay 6Tt o0 pe dnéotethag (Jn. 17:8)

9. kai \Bopev mpdg oe (Mat. 25:39)
And we came to you

10. vpéig 0 MkovoaTe dn dpyfs (beginning) (1 Jn. 2:24)

11. 17 énavdpilov (next day) NOEAMT eV €EeXBEIY (to depart) eig TV

Talhatov (Jn. 1:43)
The next day he wanted to depart into Galilee

12. dANQ KaBWg €3i8akév pe 6 maTrp TodTa (Jn. 8:28)
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13. elof\BoV ... €lg TO 1epov Kai é3idaokov (Acts 5:21)
They entered . . . into the temple and they were teaching

14. Bv Hyelpev &k vekp@v 'Incodg (Jn. 12:1)

15. map éuod (= pod) fHkovoag év nioTet kai dydnn TH év Xp1oT@
’Incod (2 Tim. 1:13)
You heard from me in faith and love which (are) in Christ Jesus

3. Translate the following longer lines: (15)

1. NkovoaTe 811 EppéON (it was said)* OpBaruov avti (for/in place
of) 0(pBarpod kai 686vTa (tooth) dvTi 686vTog (Mat. 5:38)
You heard that it was said, “And eye for an eye and a tooth for a
tooth”

2. evpioker didtnrog Tov NaBavan) kai Aéyet avT@ "Ov
Eypavey Mwiofis év T® vépw kai ot TpofTat evprikapey (we
have found), 'Incodv viov T0d Twond Tov dné Nadopér
(Jn. 1:45)

3. Kai énioTevoay eig aBToV ot padntai avtod (Jn. 2:11)
And his disciples believed in him

4. 0 éuipakev (he has seen) kai jKkovoev TodTo papTupé (he
bears/bore witness), kol THjv papTupiov (witness) avTod ovdeig
(no one) AauBdvet (Jn. 3:32)



10.

11.

12.
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¢k 8¢ TS TéNewsg (city) ékeivmg Mool énioTevTAY €lg AVTOV
TOV ZapopiT@v 310 TOV NOYoV TTiS YUVAIKOS (Woman)
nopTupovog (testifying) 871 e1mév por (Jn. 4:39)

But from that city many of the Samaritans believed in him on account
of the word of the woman testifying that, “He said to me”

9 S s 3 e ~ A 9 A & 3 \
OUK €MLoTEVO AV 00V o1 Toudaiol Tepi avToD 6TL AV TUPAOS
(blind) (Jn. 9:18)

310 nioTews Inood Xp1oTod, kai Nueig eig Xp1oT1ov Incodv
émoTeboapey (Gal 2:16)

Through faith in Jesus Christ, also we ourselves believed in Christ
Jesus

koi TOANOL emioTevoay eig avToV ékei (Jn. 10:42)

YvwoTov (known) 8¢ éyéveto ka® dAng TAg Iémnmng (Joppa) kai
S 7 N9 N \ ’
ETMLOTEVLO AV TOANOL ETL TOV KUpLov (Acts 9:42)

But it became known throughout all of Joppa, and many believed on
the Lord

N\Bev ydp Twdvyng npog LpAS év 63@ d1ka100brng
(righteousness), kai 00K émioTeboaTe odT® (Mat. 21:32)

énioTevoev 0 dvBpwnrog TO N\éyw OV €imev avTQ 6 Inoodg kad
énopeveto (Jn. 4:50)

The man believed the word which Jesus spoke to him and he was
going (went)

11 (What?) ydp 1 ypodnj Aéyet; "EniocTevoev 8¢ ABpadp 7@
Be® Kai éNoyio B (it was reckoned) adT@ eig Sikaoobvny
(Rom. 4:3)
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13. fkovoev Inoodg 611 éE€Barov (he was thrown out) adTOV éEw
(outside) kai eVpwv (after finding) adTOV €imev, TV Mo Telerg elg
TOV V16V Tod dvBpwnov; (Jn. 9:35)

Jesus heard that he was thrown out, and after finding him, he said,
“Do you believe in the Son of Man?”

14. M 00y MdpBa ws Hrkovoev §11 Inoodg épyetar (Jn. 11:20)
15. YkoboaTte 871 éyw elmov VHiv* “Yrdyw (I am leaving) kai
€pyopat mpos Vpdg (Jn. 14:28)
You heard that I said to you, “I am leaving, and [ am coming to you”
4. Think Greek (10)

1. you (pl) believed in Jesus
émioTedoaTe év 1@ Inood

2. they heard that Peter was holy

3. the father spoke to the son
0 TATTP EIMEV TA VIR

4. he takes up his blood

5. you yourselves are the light of the world
UUEig é0Te TO PO TOD KOT POV



5. Vocabulary Review (20)

Chapter 15: First Aorist Verbs

1. 313doKw __Iteach

2. ydpig

3. 00V ______so, therefore
4. dyrog

5. Umép (gen.) for, about

6. blood

7. name dvopa

8. way

9. and not, nor 00S¢

10. you (pl)
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6. Current Vocabulary Word Search (10)

Chapter 15: First Aorist Verbs

N A A Ve
IRV
UEKM}\XOp
OTAQ}KSVO/Q
ﬁee/d)vf;n
vaeKuou
/6V(1pT190

Vocab words: find and circle in the puzzle

other

bread

it 1s necessary
yet, still

authority

different
eye
child
place

light

125



Chapter 16: Aorist and Future Passive Verbs 126

Chapter 16: Going Passive Aorist and Future Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise:

9.

10. BanTio00M0EeTE

. €VpédN

¢BanTioONTE

. éoWiBnuev

émioTebONY
€818dy Onoav
éNvon
eVpédNo AV
éppédn

€818dy BnTe

Translations:

3 Sg. API from ebpiokw meaning “he/she/it was found” (Mat. 1:18)

2 P1. API from BanTi{w meaning “you were baptized” (Acts 19:3)

1 P1. API from o@w meaning “we were saved” (Rom. 8:24)

1 Sg. API from mioTedw meaning “I was trusted” (Tit. 1:3)

3 PL. API from 318d.okw meaning “they were taught” (Mat. 28:15)

3 Sg. API from Adw meaning “he/she/it was loosed” (Mk. 7:35)

3 P1. API from ebpiokw meaning “they were found” (Lk. 17:18)

3 Sg. API from Aéyw meaning “he/she/it was said” (Mat. 5:31)

2 P1. API from 818dokw meaning “you were taught” (2 Th. 2:15)

2 P1. FPI from BanTiCw meaning “you will be baptized” (Mk. 10:39)

e \ 5 / . . .
l. o1 3¢ akovo AVTES (after hearmg) After hearing the king, they left and
TOD B(lO'l)\éUJS énopeﬁenaav behold the star which they saw in the east
) e ) / [A)
Katl 130V 0 aoTnp (star), ov
o ’ ~ 9 ~
€0V €V T QVOTOAT) (east)

(Mat. 2:9)

2. ‘I)UJVﬁ év eP(L!.l(i ﬁKOljo'eT] "A voice in Ramah was heard"
(Mat. 2:18)

3. IMax v T’]KOﬁO'CLTE 8Tl éppéen Again, you heard that it was said to

TOS (ipX(IiOlS (Mat. 5:33) the ancients (those of old)
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4, K(li éO’(ﬁeT] ﬁ ’YUVT\] dTCd And the woman was healed from that hour
TR Wpag ékeivng (Mat. 9:22)

5. ,EV éKE{V(y T@ K(Ilp(,p (time) At that time Jesus went on the Sabbath
énopevBn 0 Inoodg Toig through the grain fields.
ogdBpRaowv (sabbath) 31a
TAVY omopipwy (grain fields)

(Ma. 12:1)

e N 9 9 ’ 9 ~
6. 0 d€ OUK (17'C€Kple1"| avTn But he did not answer her a word
Noyov (Mat. 15:23)

7. kai ﬁpu')TnO' av (they asked) And they asked him, "What then?
abTév: Ti odv ov; Hhiag Are you Elias?" And he said “I am
E’,i; Kol )\éyel‘ Ovk Giu{. ‘0 not.” "Are you the prophet?" And he
TCpO(I)ﬁTT]g el 0'13; Kol answered, "No."

adnekpiBn® OV (Jn. 1:21)

8. Néyer avT® NaBavan\: And Nathaniel said to him,
n00ev (how) He ’YlV(ﬁO'KElS; "How do you know me?" Jesus
(iTCGKp{eT] ’IT]O'Of)S KOl E1TCEV answered and said to him

a0T® (Jn. 1:48)

9. Kai AMOKTEVODOWY aUTOY, Kai And they will kill him, and the
TH TpiTn Muépa éyepONTETAL  third day he will be raised.
(Mat. 17:23)

10. ka1 moANol YevdompodTiTat And many false prophets will be
éyepOfoovtar (Mat. 24:11) raised

11. 8T1 ’deVVT]S uév éBdTCTlO’EV For John baptized with water,
{58(1T1, ﬁue’ig Sé él} TCVEIju(ITl but you will be baptized with the
B(LTETIO'GﬁO’EO’GE (i'yi({) Ol; Holy [Spirit] after not these many

petd moAdg TovTag Muépag  days
(Acts 1:5)
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Name Student Key

Chapter 16: Aorist and Future Passive Verbs

Going Passive (Aorist and Future)
1. Parsing Party: (30)

N 1Sg. APl from Adw
1. ékpiOnoav 3PL. API fromkpivw
2. eDpéOnuev
3. \uBnon 2Sg. FPI  from AMw
4. éyevriBnTe
5. AuBrioovTat 3Pl. FPI from Aw
6. émoTeVON
7. AuBnooueba 1Pl. FPI  from \dw
8. dkoLTBYTeTA
9. dmeTTAAN 3Sg. API from
AmOTTENW
10. éBAY{OT
11. \uBM|TeTBe 2Pl. FPI from \dw
12. éppéOnoav
13. dneoTdANV 1Sg. API from
ATOT TENW

14. \uBMoopat

15. ebpeBnoépueba  1Pl. FPI  from evpiokw

I was loosed

they were judged

you will be loosed

they will be loosed

we will be loosed

he/she/it was sent

you will be loosed

I was sent

we will be found
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

8Te 00V NyépOM ék vekp@v (Jn. 2:22)
Therefore when he was raised from the dead

ék T0D ai@Vog 0UK NKovo N (Jn. 9:32)
ABHoeTar 0 ocaTavds (Rev. 20:7)
Satan will be released

dwv év ‘Papd Nkotodn (Mat. 2:18)

129

MrovoaTe 811 éppédN " OPOANPOV AVvTi dhpBarpod (Mat. 5:38)

You heard that it was said, “An eye for an eye”

\

kai éowlmn M yuv dno Thg Wpag ékeivng (Mat. 9:22)
811 émi TodT0 dmeo TN (Lk. 4:43)

Because on account of this I was sent

Mkovo B 811 év oikw éoTiv (Mk. 2:1)

811 Twdvvng Myépdn é vexpdv (Lk. 9:7)

That John was raised from the dead

doot éBanTiodnuev eig Xp1otov Incodv (Rom. 6:3)

owpaTa TV . .. dyiwv Nyépdnoav (Mat. 27:52)
Bodies of the . . . holy ones were raised

npohTNg néyas Nyépdn év Nuiv (Lk. 7:16)



13.

14.

15.
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BANBTiTeTon BaBulwv 1 peydin mékig (Rev. 18:21)
Babylon the great city will be thrown (down)

kai éBANON eig TV YAy (Rev. 8:7)

¢V 1@ QpwTi akovoOroeTar (Lk. 12:3)
It will be heard in the light

3. Translate the following long lines: (15)

1.

pJ ’ A\ e b4 9 / \ . N4 \
€KELYM d€ WS MKOVOT eV MYEPBN Tay U (quickly) kai TpyeTo TPOS
a0TéV (Jn. 11:29)

But when that one heard, she was raised quickly and was going to him

31 énod édv T1g el é\On (may enter) cwOrTeTA KA
eloehetoeTat Kod éEehedoeTaut kKai vounv (pasture) evprjoer (Jn.
10:9)

dmexpiBnoav kai einav atTw’ 'Ev dpopTiong ov éyevviong
(you were born) §\og kai o0 818dokerg Nuag; Kai éEEBarov

9 N\ b4
avTOoV €Ew (Jn. 9:34)
They answered and said to him, “You were born entirely in sins, and
you are teaching us?” And they threw him out

oUk é0Tv Wde (here), NyépON yap kaBwWg eimev (Mat. 28:6)

VOV Kpioig (judgment) éoTiv ToD Ko POV TOBTOV, VOV 0 dpy WV
(ruler) ToD k6o LoV TOUTOV eKBANONTeTa éEw (Jn. 12:31)

Now judgment is upon the world; now the ruler of this world will be
cast out



10.

11.

12.
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3711 0 ABeNPGS 00V 0DTOS VEKPOS NV KAl €ENOT eV, Kol ATONWAWS
(having been lost) . . . evpéOn (Lk. 15:32)

aneoTdAn 0 dyyerog TaBpin\ dnd Tod Beod eig mONV THg
Tolaiog 1 ... NaLaped (Lk. 1:26)

The angel Gabriel was sent from God into a city of Galilee which (is)
.. . Nazareth.

eima o0V ot podnToi avT@* Kopie, el (if) kekoipnrou (he has
slept) cwBnoeTar (Jn. 11:12)

811 Twdvvng pév épdnTioev (he baptized) #8at1 (by water),
Up€ig 3¢ év mvedpaTt BanTioBNoesBe dyiw 0V peTd TOANAS
TavTag Nuépag (Acts 1:5)

Because John indeed baptized with water, but you will be baptized in
the Holy Spirit after not many of these days

kai avTol éEnyodvTo (reported) Td (things that had happened) év

~ ¢ ~ A e 9 ’ 9 ~ bl ~ ’ .
TH 08 Katl ws (how) eyvwoBn avToig eV T Kha o et (breaking)
10D dpTou (Lk. 24:35)

kai ToA\oi YevSonpoAiTar éyepBroovTal Kai TAAVAToVT1Y
(deceive) Torhovg (Mat. 24:11)

And many false prophets will be raised up, and they will deceive
many

év @ ydp kpipaTt (judgment) kpiveTe Kp1BYiTeoBe (Mat. 7:2)



13.

14.
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o1 8¢ vioi THg Paoiheiag ekPANOYToVTAL €15 TO TKOTOS
(darkness) (Mat. 8:12)
But the sons of the kingdom will be thrown into the darkness

0g ydp €yet, SoBrjoeTat (it will be given) adT@* Ko 05 0UK €y et,
kai O éxet dpBrigeTar (will be taken) dn avTod (Mk. 4:25)

4. Think Greek (10)

1.

the high priest was sent
0 dpy 1epels AMeT TANN

the good father was heard

. you (sg.) will be judged

Kp1O1om

you (pl) will be saved into eternity

Paul remained in the house
e ~ b4 bl -~ Y
0 ITa.d\og Epevey €V T@ OKW
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5. Vocabulary Review (20)

1. 3€i it 1S necessary
2. KOOGS
3. adipw I raise, take up

4. mept (gen.)

5. éEovoia _____ authority
6. child

7. light (]S

8. body

9. soul Yuym
10. faith

6. Current Vocabulary Story (10)

Once upon a time there was a very passive town of little gophers. They
continually watched  aAHAwY on TV but did not really do anything.

They were not to break out of their passiveness and in
the whole  moAig the gopher houses were all the same from ever
in the past to , or so it seemed. They could not lift their
_xeip __ or perhaps I should say paw, and their whole race or

could not shake it as they watched gopher TV every night.
Then a _O’prlepeﬁg ____ of'the gopher temple decided to inquire of a
human who was tremendously active how the passive

spell could be broken.  Té  the great gopher decided that as

their nation was, perhaps they should go online in
Minnesota and then they would shake gopher passiveness by becoming
interactive.
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Ch. 17: Contract Verb Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise:

1. é(;T]TﬁO'GuEV 1 P1. AAI from ¢nTéw meaning “we sought” (Acts 16:10)
2. ‘NZOIOf)},lGV 1 P1. PAI from motéw meaning “we make” (Jn. 11:47)
3. KANETOLO Y 3 Pl. FAI from ka\éw meaning “they will call” (Mat. 1:23)
4, CT,]O'OMEV 1 P1 FAI from {dw meaning “we will live” (Rom. 6:2)
5. éTCOinO'(l 1 Sg. AAI from moiéw meaning “I did” (Jn. 4:29)
6. éCﬁTﬂO’ €V 3 Sg. AAI from {nTéw meaning “he/she/it sought”

(2 Tim. 1:17)
7. éKd)\GO’ €V 3 Sg. AAI from kaAéw meaning “he/she/it/ called”

(Mat. 1:25)
8. nOlﬁO'Elg 2 Sg. FAI from moiéw meaning “you will do” (Heb. 8:5)
9. éKd)\OUV 3 PL. TAI from ka\éw meaning “they were calling” (Lk. 1:59)
10. C'I‘]TﬁO’OUO’lV 3 PL. FAI from ¢nréw meaning “they will seek” (Lk. 13:24)

Translations
1. &v (ipxﬁ éTEOinO’EV 0 9€6S TOV In the beginning God made the
oﬁpowdv Kol TﬁV ’YﬁV (Gen. I: 1) heaven and the earth

2. Kai éTEOiT]O'EV 0 96(\)5 TOV &VGPUJ‘EOV And God made the man according

’ . ~ 2

KoT e€ikéva (image) Beod émoinoev to the image of God he made him,
) __ 7 A ~

avTOoV (’llp(TEV (male) Kat BHAv male and female he made them

(female) émoinoev avTolg
(Gen. 1:27)



3. Kal €18ev 0 Bedg TA MAVTA Hoa
énoinoev (Gen. 1:31)

4. kai ékdheoev klptog 6 Bedg TOV
"ASop Kai €imey adT@® CAddp
nod (where?) e1; (Gen. 3:9)

5. kai eimev "Addp TodTO VOV S0 TODV
(bone) éxk TAV 60Téwvy pou Kai
oapE ek TAg Tapkég pov atitn
KANBYoeTar yuvy 611 ék TOD
aAvdpog avTRS ENudOn
(NauBdvw) (Gen. 2:23)

6. Kai ékdheoav ‘PeBekkav kai
€anmov alTi mopelor peTd
10D dvBpWnov TolTOU;
(Gen. 24:58)

7. kai ékdheoev 6 Bedg TO (Pag
nuépav (Gen. 1:5)

8. 0 8¢ eimev* Tovg ddeh(hoiis pov
EnTw (Gen. 37:16)
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And God saw all which he made

And the Lord God called Adam and
said to him, "Adam, where are

you?"

And Adam said "This is now bone
from my bone and flesh from my
flesh she will be called woman
because she was taken out of her

man

And they called Rebekah and said
to her, "Will you go with this

man?"

And God called the light day

But he said, "I am seeking my

brothers"
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Name Student Key

Chapter 17: Contract Verbs

Verbal Contractions

1. Parsing:
NON@ 1 Sg. PAI fromhaléw Ispeak
1. NaA€ig 2Sg. PAI fromhaléw  you speak
2. TAMPW
3. dyand 3Sg. PAI from he/she/it loves
dyandw
4. N\aNoDuev
5. TAmpodTE 2Pl.  PAI from mAmpéw you fill

6. dyandpev

7. xaxobou(v) 3Pl PAI from Aaléw  they speak

8. TANPOig

9. dyan® 1Sg. PAI from I love
dyandw

10. NaA€l

11. tAnpoduev 1 PL.  PAI from mtAnpow we fill

12. dyands

13. NaA€iTe 2PL.  PAI fromhaléw  you speak
14. taxmpodo1(v)

15. dyandTe 2Pl.  PAI from you love
dyandw
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

Ti (what) {ntéig 1) Ti (Why) Aah€ig pet adTRg; (Jn. 4:27)
“What do you seek?” or, “Why are you speaking with her?”

T1i (what) motéi (Jn. 7:51)

0 otdapev (we know) haxoduev (Jn. 3:11)
That which we know, we speak

00 ENTA TO BéAMMA T épév (Jn. 5:30)
adyon® Tov tatépa (Jn. 14:31)

I love the Father

apoptioy ov not€i (1 Jn. 3:9)

311 dyon@pev Tovg ddeh(pois (1 Jn. 3:14)
Because we love the brothers

ov moi€ig (Jn. 3:2)

NOA® €ig TOV k6o pov (Jn. 8:26)

I speak to the world

T1i (what) {nTéiTe; (Jn. 1:38)

ayandg pe mhéov (more than) TodTwy; (Jn. 21:15)
Do you love me more than these?

Tig (Who) o€ {nTéi dmokTéivau (to kill); (Jn. 7:20)

137



13.

14.

15.
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énoi o0 Na€ig; (Jn. 19:10)
Do you not speak to me?

0 ToTTp dyond Tov viov (Jn. 3:35)

éyw dyon® év drnBeiq (2 Jn. 1:1)
I love in truth

3. Translate the following long lines: (15)

1.

dyand ydp T0 €8vog MUV Kai THY Tuvaywyny aiTog
Wkodéunoev (he built) nuiv (Lk. 7:5)
For he loves our nation and he himself built the synagogue for us

e \ 9 ~ \ e\ A ’ / . bl ~

0 TATTP AYyand TOV V10V Kol TavTa dedwkev (has given) ev TT
A 9 ~

Y €pt avTod (Jn. 3:35)

31d T0DT6 pe 6 matnp dyand §T1 éyw 1i8nu (I lay down) Trjv
Yuyxnv pov (Jn. 10:17)
On account of this the Father loves me, because I lay down my life

dmexpiBn Inoodg kai einev avT@* 'Edv (if) Tig (anyone) dyand
ne Tov Aéyov pov Tnpnoet (he/she will keep) (Jn. 14:23)

ENTEiTe 8 TPOWTOV THY Baoiheiav [ToD Beod] kol THY
Sikaroovvny avTod (Mat. 6:33)
But seek first the kingdom of God and his righteousness

b ’ &/ ~ e / (V4 b ~ \ ’
alN’ 1va yv@ (it may know) 0 KOO HOS 0Tt AYOAT@ TOV TATEPQ,

\ \ bl ’ Ié e / 4
Katl KoBwg eveTeiAaTo (he has commanded) pot 0 TaTmp, 0VTWS
nolt® (Jn. 14:31)



7.

10.

11.

12.
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"Ayon® TOV Bedv kai TOV ddeA(pov avTod pio (he hates),

Yevotng (liar) éotiv: (1 Jn. 4:20)
“I love God,” but he hates his brother, he is a liar

00 Mwiofg 3é8wkev (he gave) VIV TOV VOpov; kai oUdeig e§
VU@V To1€l Tov vépov (Jn. 7:19)

11 (what) motodpev 811 00T0g 6 dVBpWMOg TOMNA TOLEL TMUEia
(signs); (Jn. 11:47)
What are we doing, for this man does many signs?

oUKkéT1 (no longer) Aéyw Vg SoBloug, 8Tt 6 30DA0g 0UK 013€v
(he knows) Ti motéi avTod 0 kOprog (Jn. 15:15)

eimov o0V avT@* Ti (what) 0dv mo1éig ob omueiov (sign);
(Jn. 6:30)
Therefore they said to him, “What sign therefore do you do?”

dmekpiBnoav avT® ot lovddiot IMepi karod épyov 0v

MBdEopev (we are stoning) oe AANG Tepi Brao hpmpiag, kai 8Tt
\ ¥ N . ~ \ /

oV AvBpwmnog wv (being) mot€ig oeavTov Beov (Jn. 10:33)



Chapter 17: Contract Verbs 140

13. avTd Td épya & mo1® papTupéi (it testifies) mepi épnod 61 0
noThp pe anéoTohkev (he has sent) (Jn. 5:36)
The works themselves which I do testify concerning me that the
Father has sent me

14. Néyer avtoig” TIdg (how) 00V Aauid év mvebpoTt KANE adToV
kOptov (Mat. 22:43)

15. €1 00 mo1@ Td €épya T0D maTpds pov, ur) TLoTeeTé pot
(Jn. 10:37)

If I do not do the works of my Father, do not believe me.
4. Think Greek (10)

1. he calls her
KONEL QOTHY

2. we exhort you (pl)

3. if [ am able
el Svvapat

4. they seek him with a light

5. a nation makes bread
9, ~ 9
__€0vog mo1€i dpTov



5. Vocabulary Review (10)

Chapter 17: Contract Verbs

1. 8oog _ asgreatas
2. dpTog

3. 6(pBarués eye

4. dipw

5. émi (gen.) on, over

6. one another

7. different _ ér1epog

8. blood

9. king Baoihelg

10. I am able
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6. Current Vocabulary Crossword Puzzle (10)

8
3 4 10 o
K S5 ¢ m_ 1T e w
2 6 7
1 o p a K o N € w_
W 9 ¢ 1
— — _w_
Across Down
1. I urge, exhort 2. I complete, fill
5.1 seek 3. Icall
9.1f 4.1 live
6. I say
7.1 eat
8.1 do, make

10. or, either
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Ch. 18: Getting it Perfect foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise

9.

. TETOIMKEY

oidaTe
S 7
OLTET TANKEY
TETAPWTAL
bl ’
eEAMAVBOg
e 4
ewpaKay
TETOLITKALLEY
b ’
OKNKOALS

b4
EYVWKA

10. AeNaAnka.Te

3 Sg. RAI from moiéw meaning "he/she/it has done" (Lk. 1:25)

2 Pl. RAI from 018a meaning "you know" (Mat. 7:11)

3 Sg. RAI from dmooTé\Aw "he/she/it has sent" (Lk. 4:18)
3 Sg. RPI from mAnpdéw meaning "it has been fulfilled (Lk. 4:21)
2 Sg. RAI from épyopat meaning "you have come" (Jn 3:2)

3 Pl. RAI from 6pdw meaning "they have seen" (Lk. 9:36)
1 PL. RAI from motéw meaning "we have done" (Lk. 17:10)

2 Sg. RAI from dkobw meaning "you have heard" (Deut. 4:33)
1 Sg RAI from ywuokw meaning "I have known" (Jn. 5:42)

2 Pl. RAI from AaXéw meaning "you have spoken" (Num. 14:28)

Translations

1. @ﬁyaTep (daughter)' ﬁ o TS OO0V "Daughter, your faith has healed
oéoCwkéV Oe. Kal éO'U:)eT] ﬁ ’YUVﬁ you." And the woman was healed
2 N\ P (%4 ) ’
ano TS wpag ekelvng (Mat. 9:22) from that hour.

2. Kol >\é’Y€1 aﬁToig‘ FéypanTou’ And he said to them, "It has been
e O > ~
0 O1KOS MOV O1KOS TPOOEVYMS written 'My house will be called a

(prayer) kAnO1joceTar (Mat. 21:13) house of prayer™



. €imev’ "Apny Néyw vpiv,
oUk 018a vpdg (Mat. 25:12)

e \ e\ ~ b ’ e ’
. 0 HEV V10§ ToD avBpwmov vTA el

(goes) KaBwWsg yéypamTal Tepl
avTod (Mat. 26:24)

. 00Tég é0Tv Umép oD éyw eimov:
2 ’ b4 b \
Oniocw (after) pov €pyetar avnp
0 éunpooBév (before) pou
véyovev, 0T1 TpATOS pov MV
(Jn. 1:30)

. KAYW Edpaka Kai pepopTipmKa
(I have testified) 611 00Tég éoTIV
0 viog Tod Beod (Jn. 1:34)

. eVpioKel 0UTOS MPATOV TOV
adex(pov Tov 1810V (his own)
Tipwvo koi Méyer avT@’
Evprikapey 10V Meooiav
(Jn. 1:41)

. Kod Kék\nTat 10 Gvopa ouTod
0 A6yog ToD Beod (Rev.19:13)

. 013d oov Td épya 811 Jvopa
éyets (Rev. 3:1)

bl ’ 9 \ e b ’ 9
10. €ev TOUTW €0TIV M AydmTn, OvY

8Tt Muéig Nyanrkapey ToV
Beov (1 Jn. 4:10)
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He said, "Truly I say to you,

I do not know you"

Indeed the son of man goes just as

it has been written concerning him

This one is the one concerning
whom I spoke, "After me comes a
man who has surpassed me,

because he was before me.

And I have seen and have testified
that this one is the Son of
God

This one first found his own
brother Simon and he said to him,

"We have found the Messiah"

And his name has been called the

Word of God

"I know your works that you have a

name"

In this is love, not that we have
loved God
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Name Student Key

Chapter 18: Perfect Verbs

Perfecting the Perfect Verbs
1. Parsing Party: (15)—R = perfect

ININoge 2Sg. RM/ Nbw you have been loosed
PI

1. BéBAMTOU 3Sg. RPI BdMw he/she/it has been cast

2. CETWKEV

3. éyfyepTan 3Sg. RPI éyeipw he/she/it has been

raised
4. 01805
5. yéyovev 3Sg. RAI ryivopau he/she/it has become

6. €WlpaKey

7. €OPHKAUEY 1Pl. RAI evpiokw we have found

8. dKMKGOLTE

9. éA\VBag 2Sg. RAI ’e’pxoual you have gone/come
10. ewpdkopev

11. memio TeLKeV 3Sg. RAI moTedw he/she/it has believed
12. éxj\vBev

13. yéypanTon 3Sg. RPI ypdhpw it has been written
14. €lpnkag

15. elcexn\Bate 2 Pl. RAI eioépxoual you have entered
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2. Translate the following short lines: (15)

[—

an’ apyfis 8¢ o0 yéyovev oliTwg (Mat. 19:8)
But from the beginning it has not been this way

2. oUTwg ydp yéypanTor d1d Tod TpodhriTov (Mat. 2:5)
3. 018ev yap 6 maTip VU@V 6 oupdviog (Mat. 6:32)
For your heavenly Father knows

4. 811 pun) memioTevkev eig 16 Svopa (Jn. 3:18)

5. N mioTig ocov oéowkéy oe (Mat. 9:22)
Your faith has saved you

6. aitn odv 1 yopd 1 éurn nen\Hpwrar (Jn. 3:29)
7. adT1og Rydnnoev uag (1 Jn. 4:10)
He loved us
8. éoTw atitn M dyyehia (message) Ny dknkéapey an avTod (1 Jn.
1:5)
9. €& avTod yeyévuntaa (1 Jn. 2:29)
He/she has been born of him
10. kai Aéyer avT@" Evprikapev Tov Megoiov (Jn. 1:41)
11. olite pwyriv avTod TWinOTE (ever) aknkdaTe (Jn. 5:37)
And his voice you have not ever heard

12. 0 yéypada, yéypada (Jn. 19:22)
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13. 0 maTip pe dnéoTarkev (Jn. 5:36)
The Father has sent me

14. axknkéaTe 611 épyeTar (1 Jn. 4:3)

15. év TobTw éyvukapey Ty dydrny (1 Jn. 3:16)
In this we have known the love

3. Translate the following long lines: (15)

1. o1 8¢ einav av1@" "Ev BnBXéep 1g Toudaiag® olTwg ydp
véypantat d1a Tod mpodhriTov (Mat. 2:5)
And they said to him, “In Bethlehem of Judea, for so it has been
written by the prophet”

2. 08¢ dmokp1Beig eimev’ Téypantar ovk én’ dpTw névw (alone)
¢ioetar 6 dvBpwmog, AN’ ént mawvTi pripaTt (word)
ékmopevopévw (coming from) 316 oTépatog (mouth) Beod
(Mat. 4:4)

3. Bbyatep: (daughter) | mioTig Tov Téowkév Oe. kai éoWiBN M
YUV d7o TR Wpag ékeivng (Mat. 9:22)
Daughter, your faith has saved you. And the woman was healed from
that hour

o) ~ 9
4. evpioKel 0UTOS TPOTOV TOV ASENPOV TOV 1310V Sipwva kai
’ ) A e ’ \ ’
Aéyer avT@" Evprikapev Tov Meooioav (Jn. 1:41)
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5. evpioker dilinrog TOv NaBoavanh kai Aéyet avT@" “Ov
Eypaver Mwiofis év 7@ vépw kai ot TpofiTat evpriKapev,
"Inoodv viov 100 Twond Tov dno Naapét (Jn. 1:45)
Philip found Nathanael and said to him, “The one whom Moses wrote
(about) in the law and the prophets we have found, Jesus the son of
Joseph, from Nazareth”

6. 00TOg M\BeV PO ABTOV VUKTOS (night) Kai exmey avT@* ‘PP,
oidaey 11 dno Beod A VOag S18dokalog (teacher) (Jn. 3:2)

7. dpnv dpny Aéyw oot 611 0 018apey N\ahoDdpev Koi 0 Ewpdkapev
pnopTupoduey (we are witnessing), kol THV popTupioy (witness)
MUV 00 hapBdvete (Jn. 3:11)

Truly, truly, I say to you, that which we know we are speaking, and
that which we have seen we are witnessing, and our witness you are
not receiving

8. TO s ENHAUBeV €ig TOV K6 ROV Kai ydnmoav ot dvBpwrot
n&X\ov (more) T0 okéTog (darkness) 1} T0 PIS* Y yAp AVTOV
rovnpa (evil) Td épya (Jn. 3:19)

9. ydp dknkéapev kai oldapey 8Tt 00T6S 0Ty dAANBAS (truly) 0
owTTp ToD KOO oV (Jn. 4:42)
For we have heard and we know that this is truly the savior of the
world

10. koi dmooTEANNOVOT 1Y 0BTQ TOUS HabNnTAS AVTAV PETO TAV
‘Hpw31ov@v (Herodians) NéyovTeg (saying)® Aiddokake, (teacher),
0180 eV 8TL AANBNS €1 Kai TV 680V ToD Beod év dANBeiq
318d.okelg (Mat. 22:16)
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11. 0 éwpdkapev kai dknkéapev, droyyé hopev (we declare) koi
Vv, Tva kat Vpeéig kowwviov (fellowship) éymTe (you might
have) ped’ Nu@v. . .. petd T0d TATPOS KOl peTA ToD VIOD OBTOD

"Inood Xpio1od (1 In. 1:3)
That which we have seen and have heard we declare also to you, that
you also might have fellowship with us . . . with the Father and with
his Son, Jesus Christ

12. mepi 8¢ THig Nuépag ékeivng Kai Wpag 0USeis 018ev, 0USE ot
&y yeror TAV 00paV@V 0U3E 0 V16, el u1j (except) 6 TATNP
novog (Mat. 24:36)

(4

13. koi Mueéig memoTevkopey kai éyvukapey 8Tt o0 €1 6 dyrog Tod
Beod (Jn. 6:69)

And we have believed and have known that you are the holy one of
God

14. kai év ToUTw ywdokopev 611 éyvdkapey avTéy, édv (if) Tdg
évTolag (commands) avTod Tnp@pev (we keep) (1 Jn. 2:3)

15. éyw Ppds eig TOV k6o pov ENAvBa (Jn. 12:46)
I (as a) light have come into the world
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4. Think Greek (10)

1.

It has been written to you (pl)
_ véypamTat LRIV

They walk in peace

She loved him
_ Mydmnoev avTéV

We have called you brothers

They are good
eioiv kool

5. Vocabulary Review: Translate the following (20)

1

2

3.

4,

1

. 00w I eat

. XElp
€n _ yet, still
1310¢

. Topd (dat.) ___ beside, with

. high priest

. city I 1))\ TS

. place

. soul _ Yuym

0.1 die
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6. Current Vocabulary Word Search

a n
4 P
L pn
a T
n ﬁ)
K ( P Gly 1
€ 1 @ € { a 1% 1 T
B 1
0 e
¢ 1\

Vocab words: find and circle in the puzzle

I beget house
righteousness I see
if, when I walk
peace how

I know I fear
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Chapter 19: Present Participle Foldovers
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise

1.

9.

EnTobvTeg

o100V

. KaBMuevog

BAANovTOg
S313d oKWY
b ~

AYATOVTOS

/
TPOTEVy duevol
v
ovTa

éloepy dpevor

10. Neyopévorg

PA Ptc

PA Ptc

PD Ptc

PA Ptc

PA Ptc

PA Ptc

PD Ptc

PA Ptc

PD Ptc

. Nom. P1. M. from {nTéw meaning "seeking" (Mat. 2:20)

. Nom./Acc. Sg. N. from no1éw meaning "making" (Mat. 3:10)
. Nom. Sg. M. from kd@npa1 meaning "sitting" (Mat. 4:16)

. Acc. Pl. M. from BdA\w meaning "casting" (Mat. 4:18)

. Nom. Sg. M. from 818dokw "teaching" (Mat. 4:23)

. Acc. P1. M. from dyandw meaning "loving" (Mat. 5:46)

. Nom. P1. M. from mpoo ety opou "praying" (Mat. 6:7)

. Acc. Sg. M. from eipi meaning "being" (Mat. 6:30)

. Nom. PL. M. from eioépyopar "entering" (Mat. 7:13)

PM/P Ptc. Dat. P1. M./N. from Aéyw meaning "being said/being said

for themselves" (Acts 27:11)

Translations
1. T0Te én)\npoien TO 5n8év (What had Then was fulfilled what had been
been spoken) dia ’IEpEHiOU T00D spoken through Jeremiah the
npo(pniTov AéyovTog (Mat. 2:17) prophet saying
2. Kai €18ev [10] mvedpo [T0D] Beod And he saw the Spirit of God

3. MlepimaT@V 3¢ mapd THv
Bdlaooav THS Talihaiag

koTaBaivov (descending) wWoel

descending as a dove and coming

neproTepav (dove) [Kai] upon him
épyOpevov ém avTév (Mat. 3:16)

But while walking beside the sea of

Galilee, he saw two brothers

€18ev 800 ddeh(povg (Mat. 4:18)
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4. kai mdg 0 AxodwY pov Tovs AGyous
TOUTOUS Kai I1y TOIOV avTOVS
(Mat. 7:26)

o) \ ’ 9 \ e
5. v yap JBATKWY QUVTOVS WS
egovoiay Eywv kai ovy WS
e ~

01 ypoupaTEig (scribes)
avT@Y (Mat. 7:29)

6. ToadTa adTod AahodvTog
avToig 1800 dpywv (Mat. 9:18)

~

. eloepybpevor 8¢ eis TN oikiav
(Mat. 10:12)

o0

.0 pu\@v maTépa N} punTépa
UMeép éué OUK 0TIV 1ov
de1og (Mat. 10:37)

Ne

. M\Bev 6 vidg Tod dvBpuinouv
¢oBiwv kai mivwy (drinking),
kai Aéyouoy, 1800 dvBpwmog
... (Mat. 11:19)

10. VETt adTod AahodvTog TOig
dxrotg 1800 M TN Kai
ol adeh(oi avTod (Mat. 12:46)

11. 81d ToDTO év mapaBolaig aUTOIg
NOA®@, 8Tt BAémOVTES 0V
BAémovo 1y Koi OKOVOVTES
oUK dkovovoy (Mat. 13:13)

12. H\Bev mpog adTOVS MEPITATIV
éni Ty Bdhacoov (Mat. 14:25)

And everyone hearing these words

of mine and not doing them

For he was teaching them as one
having authority and not as their

scribes

While he was speaking these
things to them, behold a ruler

But while entering into the house

"The one loving father or mother

more than me is not worthy of me"

The Son of Man came eating and
drinking, and they say, "behold a

"

man. ..

While he was still speaking to the
crowds, behold, his mother and

brothers

Because of this I spoke to them
in parables, because while seeing
they do not see and while hearing

they do not hear

He came to them walking upon the

s€a



Name

Student Key
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Chapter 19: Present Participles
1. Parsing Party: (30)

AOovVTL
1. NéyovTt

2. &yovong
. Qv

(%)

4. eyOuevol

5. &y opévov

6. €y ovTeES
7. Neyovo)

8. &y bueva

9. Neyopévmy
10. NéyovTa

11. &y évTwy

12. odoou

13. Neyopévoug

14. éyopévm

15. dvtag

PA Ptc.
PA Ptc.

PA Ptc.

PM/P
Ptc.

PA Ptc.

PM/P
Ptc.

PA Ptc.

PM/P
Ptc.

PA Ptc.

Dat. Sg.
Dat. Sg.

Nom. Sg.

Gen. Sg.

Dat. Sg.

Acc. Sg.

Gen. PL.

Acc. Pl

Acc. Pl

M/N
M/N

M/N

M/N

from NOw

from
Néyw

b
from et

from ’éxw

from
Néyw

from
Néyw

from ’e’xw

from
Néyw

% 7
from elpi

loosing
saying

being

having for
himself/
itself/being
had

saying

saying for
herself/
being said

having
saying for

themselves/
being said

being
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

akobwv avTod (Jn. 3:29)
Listening for him

dikatog WV Kai ury Bé wv (Mat. 1:19)

kol H\Bev Brémwy (Jn. 9:7)

And he went (home) seeing

07O Kupiov 310 Tod TpoPriTov NéyovTog (Mat. 1:22)
¢mTodvTeg SikautwBRvat (to be justified) év XproT@ (Gal 2:17)
Seeking to be justified in Christ

ot {nTodVTeg THY Yuy 1y Tod moudiov (child) (Mat. 2:20)

10 Ypohopeva BiBAia (books) (Jn. 21:25)

The books being written

AANA 0 Y Nog 00TOS 6 pur Yvuwokwy Tov vépov (Jn. 7:49)

0 TOV A6yov pov akobwy (In. 5:24)

The one hearing my word

elg mOAw Tg Zapapeiag Neyopévny Svydp (Sychar) (Jn. 4:5)
Meooiag épyeton 0 Neyopevos Xpto1és (Jn. 4:25)

Messiah is coming, the one (being) called Christ

0 prj dyon@v pévet v 1@ BavdTw (1 Jn. 3:14)

155
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13. kai 0 TaTrip oov 0 BAénwy (Mat. 6:4)
And your Father, the one seeing

14. ék ToD kahodvTog Vudg (Gal 5:8)

15. 6 mow@v 16 Béxnua (will) Tod TaTpdg pov (Mat. 7:21)
The one doing the will of my Father

3. Translate the following long lines: (15)

1. 03¢ dyan@v pe dyonnBYioeTat Und Tod TaATPES Hov, KAYW
Ayomiow adTov Ko éudaviow (I will reveal) adT@ épovTéy
(Jn. 14:21)

And the one loving me will be loved by my Father, and I will love
him and will reveal myself to him

2. 0 dyandv TOV ASeA(ov avTod év T@ pwTi péver kai
okdvdalov (obstacle) év adT® otk éoTv (1 Jn. 2:10)

3. €pyeton Mapiap 1 MaySornvn dyyéahovoa Toig pabnrois
o1 “Edipaka 1oV kiptov, kol TadTa eimey avTi (Jn. 20:18)
Mary Magdalene came announcing to the disciples that “I have seen
the Lord” and that he said these things to her

4. kaiid00 pwyr) &k TV 0Vpav@V Néyouoa® OVTéS éoTv 6 Vidg
nov 0 dyannTtés (beloved) (Mat. 3:17)

5. dmexpiBn avToig 0 Inoodg’ duny duny Aéyw vpiv 811 T 0
TOLOV TNV apopTiav 80DNég éoTv THg apapTiog (Jn. 8:34)
Jesus answered them, “Truly, truly, I say to you, that everyone doing
sin is a slave to sin”



6.

10.

11.

12.

13.
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NUELS ék ToD Beod éo ey, 0 Y1IVWoKwY TOV Bedv akoberl NUAY, 0
0UK €0°T1v ék T0D Beod 0UK akoEeL UWV. ék TOUTOV Y1VUITKOpEY
10 Tvedpa THg dANBeiag kai T6 Tvedua T Thdvng (deception)
(1 In. 4:6)

Tva nag 0 ToTedwy év avTd €1 (he might have) Lwnv aiwviov
(Jn. 3:15)
In order that everyone believing in him may have eternal life

9 \ ’ ) ~ . ’ b \ \ \
oV mept TOUTWYV 3¢ epwTW (I am asking) povov, alkd kat mept
TOV TOTev6VTWY 31d Tod Adyov adT@V eig éué (Jn. 17:20)

0V Yap VPELS €0Te 01 A\ahoDVTeg AANA TO mvedpa ToD TATPOS
VU@V T6 AakodV év viv (Mat. 10:20)

For you are not the ones speaking, but the spirit of your Father (is) the
one speaking in you

TadTo NeAdAMKa VUiV map’ O[iv pévwy (Jn. 14:25)

N\Bev ydp Twdvyng urte éoBiwv prite Tivwy (drinking), kod
Aéyouvov* Aoupéviov (demon) €y el (Mat. 11:18)

For John came neither eating nor drinking, and they say, “He has a
demon”

kai mds 0 éywy TV énida (hope) TabTnw én’ adTQ ayviter (he
purifies) EavTéV, KaBWS ékéivog ayvés (pure) éoTv (1 Jn. 3:3)

0 u1) WV pet énod kot épnod éoTv (Mat. 12:30)
And the one not being with me is against me
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14. éyw 8¢ 00 {NTA TNV 865V pov’ €0Tv 0 {NTAV Kai Kpivwy (Jn.
8:50)

15. kai 0 kbopog mapdyetar (it passes away) kai 1 énBupia (desire)
a 070D, 0 8¢ TO1DV TO BéANUA ToD Be0d péver eig TOV aidva
(1 Jn. 2:17)
And the world passes away, and its desire, but the one doing the will
of God remains for ever.

4. Think Greek (10)

1. he was sitting in the sea
b ’ b \ ’
€K0BECETO €1§ TV BAAao OOV

2. the disciples followed him

3. I am praying for you (pl.)
npocelyopat VP VU@V

4. the time has come

5. you (pl.) ate his bread
épdyete Tov dpTOv AUTOD
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5. Vocabulary Review (20)

1. 0pdw I see

2. TAPOKONEW

3. dvvapar ~_ _Tamable
4. 8ika10g

5. 31d (acc.) ____through
6. I walk

7.1do, make _ Toléw
8. nation

9. I remain pnévw

10. peace




6. Current Vocabulary Matching (10)

1. dkolouBéw

2. évdimiov

3. 8d acoa

4. kABNuaL

5. Kopog

6. oUTe

7. TimTW

8. movg

9. Tpooépyonat

10. tpooetvyopat

Chapter 19: Present Participles

I fall

I pray
foot
before
not, nor
I follow
I sit

I come to
time

Sca

160
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Ch. 20: Participling the past -- Aorist Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise

[E—

2 bl ’ . . .
. eyepeeig AP Ptc. Nom. Sg. M. from €yeipw meaning "after being raised" (Mat. 1:24)

2. K(l)\éO'(lS AA Ptc. Nom. Sg. M. from kahéw meaning "after calling" (Mat. 2:7)

2 b4 . .
3. eNBUWV AA Ptc. Nom. Sg. M. from épy opot meaning "after coming" (Mat. 2:8)

b ’
4. ISOVTES AA Ptc. Nom. P1. M. from 6pdw meaning "after seeing" (Mat. 2:10)

5. (iTCOO'TGi)\(lg AA Ptc. Nom. Sg. M. from dnoo Té\\w meaning "after sending" (Mat. 2:16)

6. BCLTCTIO'eEig AP Ptc. Nom. Sg. M. from BanTi{w meaning "after being baptized" (Mat. 3:16)

7. B)\T]eél} AP Ptc. Nom. Sg. N. from BdA\w meaning "after being cast" (Mat. 5:13)

8. EiO’G)\GéVTOS AD Ptc. Gen. Sg. M./N. from eioépxoual meaning "after entering" (Mat. 8:5)

9. "YEVOpéVT]S AD Ptc. Gen. Sg. F. from yivopou meaning "after being" (Mat. 8:16)

pJ /
10. exBovT1 AD Ptc. Dat. Sg. M./N. from ’épxopal meaning "after going" (Mat. 9:28)

Translations

1. 70 ydp év adThi yevvnBeév ék
nvebpoaTés éoTv adyiov
(Mat. 1:20)

L) ’ b \ % 7 o
2. Kol eENBOVTES €15 TMV OlKIOV €130V

T0 ma1diov (child) petad Mapiag
T unTpog avTod (Mat. 2:11)

3. Téte ‘Hpwidng 1dwv 811 (Mat. 2:16)

For that which is conceived by her

is of the Holy Spirit

And after coming into the house,
they saw the child with Mary his

mother

Then Herod, after seeing that
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4. dkovoag 8¢ 11 ApyéNaog
Baoihever TR Tovdaiag
avTi (instead of) ToD maTPOg
atTod ‘Hpydou édoprien
(Mat. 2:22)

5. ’I8Wv 8¢ mollolg TOV dapioaiwy
kai Zaddovkaiwv épyopévous
émi 10 BdnTiopo AOTOD €imev
avToig (Mat. 3:7)

6. I8V 8¢ Tovg Syhouvs dvéRm eig
10 8pog (mountain) (Mat. 5:1)

7. ElocenB6vTog 3¢ avTod €lg
Kadpoapvaodu (Mat. 8:5)

8. Kai é\bwv 6 'Inoodg eig v
oikiav ITétpov €18ev (Mat. 8:14)

9. kai 18wy 0 ' Inoodg ™V mioTYV
AOTAV EIMEV TA TAPANUTIKD
(Mat. 9:2)

10. 186vTeg 8¢ ot Gxhot édopriBnoav
Kol €36Eaoav Tov Bebv
(Mat. 9:8)

11. Kai éx6uwv 6 'Incodg eig Thv
oikiav Tod dpyovTos Koi
18wy (Mat. 9:23)

12. ot 8¢ dapioaiol i86vTeg €1maAV
a1, 1800 ol padnrai cov
T01000 1Y O 0UK €E€OTIV TOLEY
(to do) év oapBdTw (Mat. 12:2)

But after hearing that Archelaus
was ruling Judea instead of his

father Herod, he was afraid

But after seeing many of the
Pharisees and Sadducees coming

for his baptism, he said to them

But after seeing the crowds, he

went up on the mountain

But after his entering into

Capernaum

And Jesus, after coming into Peter's

house, saw

And Jesus, after seeing their faith,

said to the paralytic

But after seeing, the crowds were

afraid and they glorified God

And Jesus, after coming into the
house of the ruler, and after

seeing

But the Pharisees, after seeing, said
to him, "Behold your disciples do
that which is not lawful to do on

the Sabbath
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Name Student Key

Chapter 20: Aorist Participles

Participling the Past (Aorists)
1. Parsing Party: (30) Indicate the second aorists (e.g. 2 AA Ptc)

AT OVTOS AA Ptc. Gen. Sg. M/N from NOw after loosing
1. dkoboavTt AA Ptc. Dat. Sg. M/N from okoOw after hearing
2. BaNOVTES

3. AKOVT AT DV AA Ptc. Gen. PL. F from dkobw after hearing
4. Baropévnv

5.dkovodpeva. AMPtc.  Nom./Acc. N from dkobw after hearing
PL for themselves
6. Balovong

7. Banov 2ndAA Nom./Acc. N from after throwing
Ptc. Sg. BAMw
8. dKoLBeig
9. Bahouévw 2ndAM Dat. Sg. M/N from after throwing
Ptc. BANwW for
himself/itself
10. dkovBévTwY
11. dkovBeicong AP Ptc. Dat. PL F from dkobw after being
heard

12. Bahovoaig

13. dkovodo AA Ptc. Dat. Sg. F from okoOw after hearing
14. Barovowv

15. dkovodpevov AMPtc.  Nom./Acc. N from dkobw after hearing
Sg. for itself
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2. Translate the following short lines: (15)

1. dyamroag Tovs idiovg (Jn. 13:1)
After loving his own

2. kai mag 0 dyandv Tov yevvroavta (1 Jn. 5:1)
3. kat yvoug (Jn. 5:6)
And after knowing
4. kai 0 ypdyag Tadta (Jn. 21:24)
5. éni 8¢ Tov Inoodv éebvTeg (Jn. 19:33)
But after coming to Jesus
6. ot dkovoavTeg EYoovoy (Jn. 5:25)
7. Kai eOpévTeg avTéV (Jn. 6:25)
And after finding him
8. o1 8¢ dkovoavTes €ErpyovTo (Jn. 8:9)
9. éyepBeig 8¢ 0 lword (Mat. 1:24)
But Joseph, after being raised

10. TadTa 3¢ eimwv avTog épetvey (Jn. 7:9)



Chapter 20: Aorist Participles 165

11. ot o0V &vBpwmnot 186vTeg (Jn. 6:14)
Therefore the people, after seeing

12. é\B6vTeg mpog THv Mapidp (Jn. 11:45)

13. TodTa 8¢ avTod einévTog (Jn. 18:22)
But after he said these things

14. moTeboavTeg eig avTéY (Jn. 7:39)

15. pokdpiot (blessed) ot prj 186vTeg kol Mo TevTavTeS (Jn. 20:29)
Blessed are the ones who have not seen but have believed

3. Translate the following long lines: (15)

1. moANOl 00V OKOVOOVTES €K TAV padnNT@V aiTod e1mav:
TkAnpés (difficult) éoTiv 6 Aéyog 0bTog" Tig dbvaTar avTod
akovev (to hear); (Jn. 6:60)

Many of his disciples, after hearing (this), said, “This is difficult
teaching; who is able to hear it?”

2. T0oDTO M3 (now) TpiTov (third time) épavepuwiOn (was revealed)
"Incodg Toig podnTaig éyepeeig ék vekp@v (Jn. 21:14)

3. 10070 [3¢] TdAv SetTepov (second) onuéiov (sign) énoinoev 6
"Inoodg éNBWV ék TRig Tovdaiag eig Triv Taaiov (Jn. 4:54)
But this again (is) a second sign Jesus performed after coming out of
Judea into Galilee



10.
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éNBWY 00V 6 Inoovg ebpev aiTov Téooapasg (four) Hidn
(already) fiuépag ’e’XOVTOL év 7@ pvnueiw (tomb) (Jn. 11:17)

eVpwv 3¢ 0 Inoodg dvdprov (young donkey) ékdBioev (he sat) én’
a0T6 (Jn. 12:14)
And Jesus, after finding a young donkey, sat on it

ék T0D §yhov 00V dkoVoavTeg TOV NGywy TobTwy éNeyov”
00765 éo0Tv AANB®S (truly) 6 TporiTNg (Jn. 7:40)

/ \ 9 ~ \ ~ ¥ . 9 /
KaTaBavTog 8€ avTod ano Tod 0poug (mountain) NkoAoVOMO OV
aVT@® Gy hot Torhoi (Mat. 8:1)

But after he went down from the mountain, large crowds followed
him

kai ToDTO einwv €8er&ev (he showed) TAg ¥ €ipag Ko THV
nhevpdv (side) avTois. éxdpnoav (they were glad) 0dv ot
nodnrai 136vTteg 1oV Kbp1ov (Jn. 20:20)

kol éNBWV 6 Inoodg eig THiv oikiaw TTéTpou €18ev (Mat. 8:14)
And after coming into the house of Peter, Jesus saw

0 3¢ dmekpiBn avTOiS, ‘O morioag pe vy (well) ék€ivdg pot
eimev' ~ Apov (pick up) TOv kpdBaTT6Y (mat) oov Kol TepITATEL
(Jn. 5:11)



11.

12.

13.

14.

15.
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TOAOL 3¢ TV dKOVTAVTWY TOV Néyov énioTevoav kai
éyevniBn [0] dp18nog (number) TOV avdp@v [ws] yth1dSeg
(thousand) mévTe (Acts 4:4)

But many, after hearing the word, believed, and the number of men
was about five thousand

kai TPOTeNBUWV €1g YpapupaTeds (scribe) €imev avT@
A13d.okake, dkohovBjow oot (Mat. 8:19)

0 3¢ éyepBeig mapéraBev 16 Tardiov (child) kai THv unTépa
adToD Ko el ANBev eig YAy Topani\ (Mat. 2:21)

And after being awakened, he took the child and his mother and
entered into the land of Israel.

e ¢ \ \ \ 9 ~ ’ . 9 ’ A ¢
0 eVpwWV TNV YUy MV auTod arnoléoet (he will lose) avTrv, Kat o
anoléoag TV Yuymv avTod évekev (for the sake of) énod

e ’ 9 ’
evpnoet avTn (Mat. 10:39)

kai 136vTeg ot Daproaiol Exeyov Toig paBNTOig AvTOD" Ard Ti
(Why) petd TGV TEAwV@V (tax collectors) Kol ApapTWA@V €oBiet
0 318dokarog Lu@v; (Mat. 9:11)

And the Pharisees, after seeing, said to his disciples, “Why does your
teacher eat with tax collectors and sinners?”
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4. Think Greek (10)
1. you (pl.) went down into the sea
_ KaTéBnTe eig TNV B T T OV

2. we will rule the world

3. his mother and father came to him
M piTNe Kod 6 TaTrp avTod NABoV aiT@

4. the time has come
5. you (sg.) will walk in the light
| mepmaThOElg éV 1@ pwTi

5. Vocabulary Review (20)

1. TinTw I fall

2. TS

3. Low I live

4. é1repog

5. néNw ____Tamabout to, intend
6. I fear

7. 1 follow _ dKONOUBéw

8. flesh

9. faith _ momg

10. righteousness
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6. Current Vocabulary (10) 10
6 9
7 0 o AN N 0 VvV
8 T
2
1 o v o B o 1 VvV w v

3 ko Yy _w_

4
5 I_ N -
Across Down
1.1goup 2.1 go down
3.and I 6. I rule, (middle) begin
4. every 9. where, since
5. therefore, so 10. I drive out
7. more, rather
8. mother
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Ch. 21: Perfect Participle Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise

1. BeBANuévny
2. Nehvpéva
3. KEKAUEVOUS

4. €186Teg

5. dmeTTANLéVOUS
6. elAnPuig

7. Yeypoupévnv

8. éoymMKéTQL

9. éAnAuBviav

10. éynyepuévov

RM/P Ptc. Acc. Sg. F. from BdMw "having been put/having put for
herself" (Mat. 8:14)

RM/P Ptc. Nom./Acc. P1. N. from N0w "having been loosed/having
loosed for themselves" (Mat. 18:18)

RM/P Ptc. Acc. Pl. M. from ka\éw "having been called/having called
for themselves" (Mat. 22:3)

RA Ptc. Nom. P1. M. from 018a "knowing" (Mat. 22:29)

RM/P Ptc. Acc. P. M. dmooTé\\w "having been sent/having sent for
themselves" (Mat. 23:37)

RA Ptc. Nom. Sg. M. AauBdvw "having received" (Mat. 25:24)

RM/P Ptc. Acc. Sg. F. ypddw "having been written/having written for
herself" (Mat. 27:37)

RA Ptc. Acc. Sg. M./ Nom. P1. N. from ’e’xw "having had" (Mk. 5:15)
RP Ptc. Acc. Sg. F. from ’e’pxoual "having come" (Mk. 9:1)

RM/P Ptc. Acc. Sg. M. éyeipw "having been raised/having raised for
himself" (Mk. 16:14)

Translations
\ \ e e\ .
l. TtpooeNBwv d€ Kal 0 TO €V (one) But after coming, the one who had
’ 0
TAAQVTOV el)\nq)u)g ELTTEV, received the one talent said, "Lord"

Kvpie (Mat. 25:24)

9 ’ b4
2. E'YEVETO avBpwmog, There was a man, who had been
cinea'ra)\uévog TCCLpCi Geoﬁ, sent from God, his name [was]

dvopa adT® Twdvvng (Jn. 1:6) John
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. Kai dTCEO'T(I)\uéVOI ﬁO'CLV éK TWY And they had been sent from the
(D(lplO'CliUJV (Jn. 1224) Pharisees

. TO 'YE’YGVVT".LéVOV éK NS O'ClpK(\)g That which has been born of the
O'Cipg éO’TlV, Kol TO flesh is flesh, and that which has
YE’YGVVT”.LéVOV ék TOD been born of the Spirit is spirit.

nvedpatog nvedpd éotw (Jn. 3:6)

e

5y 3 e ~ ~ .
E)\G’YOV ovv ot Jouvddiotl TW Then the Jews were saying to the
’ ’ 4 b
TeBepamevpuévw, ZAPPATOV €0TWV one who had been cured, "It is the
(Jn. 5:10) Sabbath"
) ~
. ,E/O'TIV ’YG’YpGp}LéVOV €V TO1S It has been written in the prophets

npoMTorg (Jn. 6:45)

v O e 9 ~ \ \ .
. E)\E’YGV ovy o0 Inoobg mpog ToOUg Then Jesus was saying to the
9~

TMETMIOTEVKOTAS OUT@W lovoaiovg Jews who had believed him
(Jn. 8:31)
, "~ e o ¢ . ,

. )\E'YEI auTw o0 Inoodvg, ...0 Jesus said to him, ". . . the one who
e \ bl e v
EWPAKWS Eué EWPAKEV TOV has seen me has seen the father,
TE(LTépCL' OIS ov )\é’YElS cee 5 how can yousay . ..?
(Jn. 14:9)
’ S 7 b4 . .

. TONLY OTTEO TELNEV a)\}\ovg again he sent other servants saying,
SOﬁ)\OUS )\é'Y(,UV' Einate TO1g “Tell the ones who have been

KekAMuévoirg (Mat. 22:4) called”



Name

Student Key
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Chapter 21: Perfect Participles

Perfecting Participles
1. Parsing Party: (30) (R = Perfect)

NEAUKWS

1. TEMO TEUKOTOS

9 ~
2. Nyannkuviov

3. MEMO TEVKOTWY

bl ’
4. Nyannkuiog

5. memo TevuéVw

6. TTET1O TEVKU1OQ

7. Nyannpévng

8. MeMOT TeLUEVOLS

bd ’
9. Nyannkog

10. Ayonnuévov

Nom. Sg. M
Gen. Sg. M/N

Gen. P1. M/N

Dat. Sg. M/N

Gen.. Sg. F

Nom./Acc. Sg. N

RA Ptc.
RA Ptc.

RA Ptc.

RM/P
Ptc.

RM/P
Ptc.

RA Ptc.

from NOw having loosed

from mioTedw having
believed

from mioTeVw having
believed

from mioTedw having
believed for himself/itself/
having been believed

from dyandw having loved
for herself/having been
loved

from dyandw having loved
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11. TeMO TEVKWS Nom. Sg. M RA Ptc. from mioTedw having
believed

12. Ayonnuévoug
13. temioTevkuioar  Nom. PL. F RA Ptc. from mioTedw having
believed
14. Ryannuéva
15. memoTevpévarg Dat. PLL F RM/P  from mioTebw having
Ptc. believed for themselves/
having been believed

2. Translate the following short lines: (15)

1. dknkodTag Ti éNdANoa adToig (Jn. 18:21)
Having heard what I said to them

2. dA\Q kai TdvTeg éyvwkéTes THY dAiBetav (2 In. 1:1)
3. BeBAnuévog eig v purhakriv (prison) (Jn. 3:24)
Having been thrown into prison
4. TupNod yeyevvmuévou (Jn. 9:32)
5. éxn\vBéTa ék Tod Beod (1 In. 4:2)
Having come from God
6. kai TNy TéAw TV Yyannuévny (Rev. 20:9)

7. éoTor Nehvpéva év ovpov® (Mat. 18:18)
It will have been loosed in heaven
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8. o1 8¢ kekAnuévor ok Noov &dErot (worthy) (Mat. 22:8)
9. Tdg yeypoupévag év 1@ BiRMw TovTw (Rev. 22:18)
The ones having been written in this book
10. ompeia (signs) TemoinkéTog énnpooBev (before) avTGV
(Jn. 12:37)
11. pn e1d86Teg Tdg ypaddg (Mat. 22:29)
Not knowing the scriptures
12. yeyevvnuévog ék Tod tvebpatos (Jn. 3:8)
13. yeypapupévov éni 1OV petdnwy (foreheads) avT@v (Rev. 14:1)
Having been written upon their foreheads
14. 10 $8wp otvov (wine) yeyevnuévov (Jn. 2:9)
15. 0 ewpakwg éné edpaxev 1oV natépa (Jn. 14:9)
The one having seen me has seen the Father
3. Translate the following longer lines: (15)
1. éyéverto dvBpwmog, dneaTalpévog Tapd Beod, Gvopna BT
Twdvvng (Jn. 1:6)
There came a man, having been sent by God, named John
2. mag 0 moTebwy 8711 Incodg éoTv 6 Xp1oTog, ék ToD Beod

vevévunTtat, kai mdg 6 dyon@v ToV yevvioravTo dyand [kai]
TOV yeyevvnuévov €& avrod (1 Jn. 5:1)



W

4.

6.

=

*

NS
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3 ~ \ / ) A
. é\eyev 00V 0’ Inoodg Tpog TOVS MENLTTEUKOTAS AUTE

"Tovdaiovg' "Edv vpuéig peivnre (you should remain) év 1@ A\éyw
T@ éud, AANOQS (truly) padnrai pov éote (Jn. 8:31)

Jesus then was saying to the Jews who have believed him, “If you
remain in my word, you are truly my disciples”

elg énavov (praise) 865ng Thg ydpiTog avTod NS éyapiTwoey
(he has freely given) nuoag év 1@ Jyannuévw (Eph. 1:6)

b / A\t 9 / < \ o 9 -~
OTENBOVTES O€ 01 ATETTANILEVOL EVPOV KOLBWS EITTEY AVTOLS
(Lk. 19:32)

But after departing, the ones having been sent found it just as he said
to them

koi dneoTalpévor Noav ék TV daproaiwy (Jn. 1:24)

€186Tes, ASeh(oi Nyannuévor vrd [Tod] Beod, THiv ékhoynv
(choosing) Ou@v (1 Thess. 1:4)
Knowing, brothers beloved by God, the choosing of you

év (by) aUTH eDNoyoDpev (We praise) TOV kiptov koi maTépa Koi
év aUTH KaTapuwpeda (we curse) ToUg AvOpwWTous Tovg Ko’

e ’ . ~ 74

opolwov (likeness) Beod yeyovoTag (James 3:9)

kai €xet éni 70 ipdTiov (garment) ko émi TOV pmpov (thigh)
atTod §vopa yeypapupuévov: Baoiheds Baoihéwy kai kbplog
kupiwv (Rev. 19:16)

And he has on the garment and upon his thigh a name having been
written: “King of kings and Lord of lords”



10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Eneyev 8¢ mpog TovS KekAnpévoug TapaBorriy (Lk. 14:7)

~ e ~ ~ ¢ 9 ~
nAs 0 Yeyevvnuévos ék Tod Beod apapTiav ov moi€l, 8Tt
’ 9 ~ b RPN ’ \ 9 ’
omépua (seed) aUTOD €V AUTQ NEVEL, KL OV SVVATAL
e / . (V4 bl ~ ~ J4
apopTaverv (to sin), 0Tt ek ToD Beod yeyévvmTau (1 Jn. 3:9)
Everyone having been born of God does not sin, because his seed

remains in him, and he is not able to sin, because he has been born of
God

Néyw ydp VLIV §T1 008eis TOV AVSpAV ékelvwy TOV
KekKAMpévwy yevoetar (will taste) (Lk. 14:24)

dA\A T0DT6 éoTv TO elpnuévov dia Tod mpodriTou Twnik
(Acts 2:16)
But this is that which has been said by the prophet Joel

ndvTa Td yeypapupéva év 7@ vépw Mwicoéws ko Toig
npodnTatg kai ahpuoig wept epnod (Lk. 24:44)

kai Néyet adT@" Apny duny Aéyw Upiv, SecBe TOV 0Upavov
dvewydTa kai Tovg dyyéhoug Tod Beod dvaBaivovTag Koi
KoTaBaivovTag ént ToV viov Tod avlpuinov (Jn. 1:51)

And he said to him, “Truly, truly, I say to you, you will see the heaven

having opened and the angels of God ascending and descending upon
the Son of Man”
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4. Think Greek
1. you (pl) will be baptized from evil.
___BanTi00Y0erBe dno Tovnpod
2. you (pl) witnessed the lights beside the sea
3. they speak his gospel

_Naxodov 76 evayyéNtov avTod

4. Tam going away but I will come to you (pl)

5. she went down into the house
__KaTéPM €lg TOV 01KOV
5. Vocabulary Review: Translate the following (20)
1. dpyw I rule, (middle) begin

2. mpooépyopnat

3. TAMpPOW T complete, fill
4. yuvn

5. vmép (acc.) ____above, beyond
6. I speak

7. 1 beget _ Yevviw

8. I seek

9. time _ Koupog

10. I go down




6. Current Vocabulary Word Search (10)
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<K\OLQKuurluo-q)/u
I O N B I P S e
w|lcNt Nt | x| a|lBlo|rn|mn
ele | vwWAN |t o] 1T]aluw
pSnoeXr/;/uya
LD OABEE
TTo/rv/t/e\\yQ/w\p
po}/OG)\u’éu\n
Y P AR AR T
u\(afvp(n/ouﬁog

Vocab words: find and circle in the puzzle

I open
I baptize
gospel
[ witness

I send

evil, bad

face

sign, miracle

mouth

I go away

178
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Ch. 22: Investigating the Infinitives Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise:

1. B(ITCTIO'GﬁV(Il Aor. Pas. Inf. from BanTiCw "to be baptized" (Mat. 3:13)
2. 318doKev Pres. Act. Inf. from 818dokw "to teach" (Mat. 11:1)
3. ,ElXEIV Pres. Act. Inf. from ’éxw "to have" (Mat. 13:5)
4. (I)(I’YGAIV Aor. Act. Inf. from éoBiw "to eat" (Mat. 15:20)
5. moTeboa Aor. Act. Inf. from mioTedw "to believe" (Mat. 21:32)
6. éyepeﬁval Aor. Pas. Inf. from éyeipw "to be raised" (Mat. 26:32)
7. elvau Pres. Act. Inf. from eipi "to be" (Lk. 2:6)
8. )\G}\ﬁO'(ll Aor. Act. Inf. from Aaréw "to speak" (Mk. 16:19)
9. ‘HZOIﬁO'(H Aor. Act. Inf. from motéw "to do" (Lk. 2:27)
10. nopeﬁeoeou Pres. Dep. Inf. from mopedopar "to go" (Lk. 4:42)
Translations:
1. G’{SOHEV ’Y(ip avTOD For we saw his star in the east and we
TOV CI,,O'TépCL (star) év ™ came to worship him
AVaTON (east) Kol
M\Bouev mpookuvHoat
a0T@ (Mat. 2:2)
’ \ e o (V4 .
2. )\E'YLU Yop Lvpiy 0Tl For I tell you that God is able from these

SvvaTtatl 0 Gedg éK TQV stones to raise up children to Abraham
NBwv (stones) TOOTwWY

éy€ipat Tékva TQ

ABpadpu (Mat. 3:9)



3. 018ev ydp 0 maTNp VPOV
Wy ypeiav (need) éxeTe
npd Tod Vudg aiThoat
a0TéV (Mat. 6:8)

4. 00 SVvaTtarl dévdpov
(tree) dyaBov Kopmovg
(fruit) Tovnpovg moi€iv
003¢ 3évdpov TampoV
(rotten) KaPTOUS KANOUS
not€iv (Mat. 7:18)

5. o0 ydp M\Bov
kKoahéoot Sikaiovg dANA
apapTwhovg (Mat. 9:13)

A / 9 ~ e

6. KAl AéEYel AVTOIS O
9 ~ / 94
Inoovg, ITioTeveTe 0T
dvvapat T00T0 MOLRTAL;

Aéyovow avT@®® Nod (yes)

kKOple (Mat. 9:28)

7.01 3¢ (aproaiot 186vTeg
danav avT®, T80l ot
pobnrtai oov molrodoY
0 OUK €EE0TIV TOLEY év
oo BRATw (Mat. 12:2)

8. A1ddokale, BéNopev
and ood omueciov (sign)
18€¢iv (Mat. 12:38)
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For your father knows what you need before

you ask him

A good tree is not able to produce bad fruit
nor a rotten tree [is not able] to produce

good fruit

For I did not come to call the righteous but

sinners

And Jesus said to them, "Do you believe that
[ am able to do this?" They said to him,
"Yes, Lord"

But when the Pharisees saw they said to
him, "Behold your disciples are doing that
which is not lawful to do on the Sabbath"

"Teacher, we wish to see a sign from you"



Name
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Intricate Infinitives
NOegBat PM/P Inf.
1. dkoteoBat PM/P Inf.
2. Bal€iv
3. dkodoat AA Inf.
4. dxovely
5. BAA\egBat PM/P Inf.
6. dkoVOo oo Bat
7. BaréoBat 2ndAM

Inf.
8. ypdderv
9. BAA\ew PA Inf.
10. ypd.dreoBar
11. dkovo®fjvar AP Inf.
12. memoinkévat
13. ypoyfivar AP Inf.
14. dyondv
15. temrojoBar  RM/P Inf.

Student Key

Chapter 22: Infinitives

from \NOw

9 VA
from akovw

9 VA
from akovw

from
BANw

from
BANwW

from
BANw

9 VA
from akovw

from

YPAhw

from mo1éw

1. Parsing Party: (30) Indicate the second aorists (e.g. 2 A A Inf)

to continue to loose for
oneself (M)

to continue to be loosed (P)
to continue to hear for
oneself or to be heard

to hear

to continue to throw for

oneself or to be thrown

to throw for oneself

to continue to throw

to be heard

to be written

to have made for oneself or
to have been made

181
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

Nuéis oeilopev (we ought) AAAAAovg dyardv (1 Jn. 4:11)
We ought to love one another

Tig (who) 8tvaTat atvTod dkoderv; (Jn. 6:60)

0 mépjrog pe BanTiCey év Udari (water) (Jn. 1:33)
The one who sent me to baptize with water
SvvavTat olite dkovety olite tepimateiv (Rev. 9:20)
opiav ypddew (2 Jn. 1:12)

To write to you

0V dvvaTor dyandv (1 Jn. 4:20)

Cwnv éyew év eavTtd (Jn. 5:26)

To have life in himself

00 dvvaTal 0 V16 oY A eavTod (Jn. 5:19)
péXNer Barkew (Rev. 2:10)

He is about to throw

éadv a0TOV BéAw péverv (Jn. 21:22)

1) kol VpeEig Béhete aTod padnrai yevéoBar; (Jn. 9:27)

182

Even you yourselves are not willing to become his disciples, are you?

9 ’ b ’ \ ’ \ bl /7
0V 3Uv0.0Be akoVelY TOV AOYov Tov epnov (Jn. §8:43)



13.

14.

15.
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003eig dvvaTar éNBEIY Tpég ne (Jn. 6:44)
No one is able to come to me

TONNG. €y w VPiv Néyew (Jn. 16:12)

npiv (before)’ ABpadu yevéoBat éyd etpi (Jn. 8:58)
Before Abraham was, I am

3. Translate the following longer lines: (15)

1.

TOAG €y w Tepi VU@V NaNELY Ko Kpivewy, AN’ 0 Tépjog
(sending) pe dANBY(s (true) éoTiv, KAYW & TiKOVT A TaP’ AVTOD
TadTO ANAA@ €ig TOV kKéopov (Jn. 8:26)

I have many things to speak and to judge concerning you, but the one
who sent me is true, and that which I heard from him, these things I
speak to the world

anekpidn Twdvvng kai einev* OV dvvator {vBpwnog
AapBdvety 008¢ ev (one) édv prj (except) 1} (it may be) SeSopévov
(it has been given) aT@ ék Tod ovpavod (Jn. 3:27)

e ’ 9 9 A ’ bd ’ \ 9 ~
. 0 Néywv ev o UT@ péverv ogeiket (he ought) kaBwg ek€ivog

neptendTNoev Kod adTog [oUTwS] mepinatéiv (1 In. 2:6)

The one claiming to remain in him ought to walk also just as that one
walked

o) 3 \ 9 N\ \ 5 )~ ’
0UTOS NABEV TPOS LVTOV VUKTOS KOl €1ey aUTW™ PaPPi,

24 (V4 9 \ ~ /4 4 o 9 \ \
o130.peV 0TL A0 Be0D EAMAVOAS d13ATKANOS" OUBELS VAP
dtvatar TadTa Td onuéia motéiv d v notéig, édv urj (unless) Y
(he may be) 6 8edg pet’ avTod (Jn. 3:2)



10.

1.
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anekpiOn Niké8npog koi eimev odT@* Mg SvaTtar ToadTa
vevéoBar; (Jn. 3:9)
Nicodemus answered and said to him, “How can these things be?”

a0T0g 8¢ INoodg 0UK €nioTevey adTOV AUTOIg d1d TO AVTOV
YWokew tavtag (Jn. 2:24)

el éxeivoug eimev Beovg mpog obg 6 Adyog ToD Beod éyéveTo, kai
0V dvvaTor AvBfvar M ypadri (Jn. 10:35)

If he called them gods to whom the word of God came, and the
scripture is not able to be broken

\ ~ 9 P EA ’ (V4 / o 9 33
d1a T0DTO OUK M3VVOVTO MO TEVELY, OTL TAALY e1tey Hoatog
(Jn. 12:39)

wg 00V NABoV TPdg aBTOV o1 TapapiTat, NPWTwy (they were
asking) a0ToV peivot Tap’ adToig" Kol Epetver ékei 8o (two)
nuépag (Jn. 4:40)

So when the Samaritans came to him, they were asking him to remain
with them; and he remained there two days

kai €180v dyyelov iy vpov (mighty) knpdooovTa (proclaiming)
év pwvf peydin: Tig (who) d&tog (worthy) dvoigau (to open) T0
BiBAiov kai Nboar Tdg o (hpayidag (seals) avTod; (Rev. 5:2)

kol éEovoiav €8wkev (he has given) adT@® kpio (judgment)
TO1€1V, §T1 V10 AVBpWinov éoTiv (In. 5:27)

And he has given authority to him to make judgment, because he is
the Son of Man.
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12. kai o0 BéneTe ENBEIY TPl pe Tva Cwrv éxnTe (you may have)
(Jn. 5:40)

13. Néyer mpog avTov [0] Nikédnpog® Tdg Svvator dvBpwrog
vevvmenvat yépwv (old) djv; un SbvaTtat el TMv Ko\iow
(womb) TRig pnTPog b ToD SetTepov (second time) elTeXBEIV Kol
yevvnOfvaa; (Jn. 3:4)

Nicodemus said to him, “How is a man able to be born being old? He
is not able to enter into the womb of his mother a second time and to
be born, 1s he?

14. €l pn A obTog mapd Beod, 00K NSVVATO TO1EIY 0USEV (anything,
not one thing) (Jn. 9:33)

15. oot 8¢ EnaBov avTév, é8wkev (he gave) adToig éEovTiay Tékva
Beod yevéoBat, TOig MO TeBOVO W €ig TO Jvopa avTod (Jn. 1:12)
But whoever received him, he gave to them authority to become
children of God, to the ones believing in his name

4. Think Greek (10)

1. she was baptized in water
9 ’ bl (74
eEBaMTIOOBM €V V3ATL

2. they killed the Lord of glory

3. their heads are open
N \ 9 A~ 9 /
atl Ke(palal aUTOV AVoiyovTat

4. you (pl) pray that I will come

5. but love is eternal
__dANG M dydnn éoTiv aidviog
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5. Vocabulary Review (20)

1. dvoiyw ~__Topen
2. 6mov

3. évdimioy _ before
4. ENTéW

5. TONUg much
6. way

7. all, every UIoES

8. death

9. holy ~ dyeg
10. mouth

6. Current Vocabulary Story (10)

Once upon a time there was a child who loved to _ aiTéw __ questions.
It seemed to this child that it would take an amount of time
until she grew up. Her mother had been _ dmokTeivw by a drunken

stagecoach driver, with an injury to the . The Native

Americans had warned her about mdp , and after her
mother’s death, she could no longer wivw  it. She learned to canoe and

ride a on the Parker River and to  Tnpéw  the food so the

wolves didn’t get into it. She was happy, and even though not all her

questions were answered, she still just to be able to breathe.
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Ch. 23: Subjecting the Subjunctives Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise

1. 'YéVT]T(Ll ADS 3 Sg. from yivopou meaning "he/she/it may be" (Mat. 5:18)
2. TCOIT,]O'TJ AAS 3 Sg. from moiéw meaning " he/she/it may do" (Mat. 5:19)
3. éO'ein'IV PAS 3 PI. from é08iw meaning "they may eat" (Mat. 15:2)
4. EiO’é)\eT]TE ADS 2 Pl. from eioépxoual meaning "you may enter" (Mat. 5:20)
5. E,IITCTJ AAS 3 Sg. from Aéyw meaning " he/she/it may say" (Mat. 5:22)
6. ’éXT]TG PAS 2 PI. from ’éxw meaning "you may have" (Mat. 17:20)
7. YéVT]O'GE ADS 2 Pl. from yivopat meaning "you may be" (Mat. 5:45)
8. dyamﬁo*me AAS 2 PI. from dyomciw meaning "you may love" (Mat. 5:46)
9. Tj PAS 3 Sg. from eipi meaning " he/she/it may be" (Mat. 6:4)
10. rowwow PAS 3 Pl. from mo1éw meaning "they may do" (Mat. 7:12)
Translations
1. kai T,]V G eE/(,US TNS TENEVLTNS And he was there until the death of Herod,
(death) ‘Hpuidov® Tva. mAMPWOT in order that it might be fulfilled that which
TO éneév (had been spoken) had been spoken by the Lord through the
157'6(\) KUpiOU 31 T0D prophet saying, "Out of Egypt I called my
TPo(PNTOV NEYOVTOS, son"

"EE AlydnTov éxdheoa
TOV vi6v pov (Mat. 2:15)



2. oUTwg happdTw (let shine) T6
GO VuAOV €unporBev TOV
avBpuitwy, dnwg (that)
Bwow dp@V T KOG
¢pya kai So&dowoy
TOV moTépa VU@V TOV
év Toig ovpavoig (Mat. 5:16)

3. 8nwsg (so that) yéumoBe vioi Tod

\ e ~ ~ 3

TaTPOg VUAV Tod év

oUpaVoig, 8TL TOV HAtov

(sun) adTOD AvaTéNAEL

(he causes to rise) émi

Tovnpovs Kai dyaBovg

(Mat. 5:45)

4. Kai 6tav mpooebynoBe,
9 b4 e e
0UK €0€e0Be (be) wg ot
€ ’ (V4 ~
UTOKP1TOL, 0Tt (hrthoDowv
év Toig ouvaywydis (Mat. 6:5)

5. TIdvta odv Goa édv BénnTe
Tva moi@ov Vpiv ot
dvBpwmol, olUTwg Kai Vueig
TO1€iTe QVTOIS" 0VUTOg ydp
éoTv 0 vépog kai ot
npopfTar (Mat. 7:12)

6. kai 0g édv €inn Aéyov katd
10D viod TOD AVBpUWTOL
(Mat. 12:32)

7. 8oTig ydp dv movjom TO
BéAnua Tod TaTPOS Houv TOoD
év oUpaVoig aUT6S PO
ASeh(og kol dSe 1| Kai
wiTne éotiv (Mat. 12:50)
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So let your light shine before men, so
that they may see your good works and

glorify your Father, the one in heaven

So that you may be sons of your Father the
one in heaven, because he causes his sun to

rise on the evil and the good

And whenever you pray, do not be as the
hypocrites, because they love in

the synagogues

Therefore all things whatever you wish
that men might do to you, so also you
do to them; for this is the law and the

prophets

And whoever speaks a word against the

Son of Man

For whoever does the will of my father in
heaven the he [is] my brother and sister and

mother
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o\ \ PR J4 \ \ . Lo .
8. 0g Yap eav BeEAn TNV \|!UXT]V For whoever wishes to save his life will
a0TOD TCWoal dmoléoet (Wlll loose it, but whoever may loose his life
loose) (16TT‘|V' 8g S Av because of me will find it

anohéon TV Yoy

9 A Y
auToD €vekev (because of)
énod evpricer adTHY
(Mat. 16:25)



Name

Student Key
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Chapter 23: Subjunctive Verbs

Subjecting the Subjunctives
1. Parsing Party: (30) Indicate the second aorists (e.g. 2 AA Subj.)

AVBW

3. yévwyTat
4. eUpnTe

5. AMwo

6. BAAT

7. eloénenTe
8. o<

9. Tpooely Mo Be
10. 18wow
11. Bd\woiv
12. éyeipnran
13. BdAnS
14. Bén

15. TANpwON

1 Sg.

2 Sg.

3 PL

3 PL

2 Pl

2 Pl

3 PL

AP Sub;.

PA Sub;.

AD Sub;.

2ndAA
Sub;.

2ndAD
Sub;.

PD Sub;.

2ndAA
Sub;.

2ndAA
Sub;.

AP Sub;.

from ANOw

5 ’
from ayondw

from yivopat

from Néyw

from eloépyopat

from

Tpoo vy oot

from BANw

from BANw

from TANpow

I might be loosed

you might love

they might be

they might say

you might enter

you might pray

they might throw

you might throw

he/she/it might be
fulfilled
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

dyan@pev A ovg (1 Jn. 3:23)
Let us love one another

9

dANd dywpev Tpog avTéY (Jn. 11:15)

. Tva BAémng (Rev. 3:18)

In order that you might see

o yvdokwpey T16v dAnBvév (1 Jn. 5:20)

Tva kai vpeig kowwviav (fellowship) EynTte ped’ Nuav (1 Jn. 1:3)
In order that you might also have fellowship with us

Tva TupAOg (blind) yevvnOfi (Jn. 9:2)

éav é\Bw (3 In. 1:10)

If I come

d1aw €N 0 mtapdkinTog (helper) (Jn. 15:26)

Tva nappnoiav (confidence) éywpev év TH Nuépa THs kpioews
(judgment) (1 Jn. 4:17)

That we may have confidence in the day of judgment

éav pun Tig yevvnOf dvwBev (from above) (Jn. 3:3)

Twa ¢iowper 8t avTod (1 In. 4:9)
That we may live through him

M

0< €dv 00V Abom piov (one) TOV éVToA@Y TobTwy (Mat. 5:19)



13.

14.

15.
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Tva Tékva Beod kAMB@pev (1 Jn. 3:1)
That we may be called children of God

kai éav kpivw 3é &y (Jn. 8:16)

kai TOV épybpevov mpos eue ov ut ekBdiw €Ew (Jn. 6:37)
And the one coming to me I will not cast out

3. Translate the following longer lines: (15)

1.

811 ot éoTiv 1 dyyeia (message) v KovoaTe dn’ apyfs,
(4 9 ~ b /

tva ayan@pey axkniovg (1 Jn. 3:11)

Because this is the message which you heard from the beginning, that
we should love one another

atitn 8¢ éoTwv 1 aidviog wn va yvdokwow oé Tov pévov
AANB1YOV Bedv kai Ov dnéoTtethag Inoodv Xpiotév (In. 17:3)

dTow év 1@ KéoPW @, PAS eipt Tod Kéopov (Jn. 9:5)
Whenever I am in the world, I am the light of the world

édv dyandré pe, TAg évTordg Tdg éudg TnprioeTe (Jn. 14:15)

kai Umép abT@V éyw dyrdéw (I purify) épavtév, va dow kod
avToi Nyrtaopévor (having been made pure) év akn@eiq (Jn. 17:19)
And for them I purify myself, in order that they themselves also may
have been made pure in truth



10.

11.

12.
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b74 \ ~ ’ -~ ~ b4 b
emerta (then) peta T00TO Néyel TOIS pABNTAIS” "AYWHEV €15
v Tovdaioav mdiw (Jn. 11:7)

b \ ~ 4 / 9 N \ \ (V4 b4
aAAd TODTOV 0130 eV TOBEY €E0TIV® 0 B€ X PLOTOS OTAV EPYMNTAL
9 \ ’ / 9 ’
0U3elS YWwokel T0Bev eoTiv (Jn. 7:27)
But this one we know whence he is; but when the Christ comes, no
one will know whence he is

kai o0 BéheTe ENBELY mpds pe Tva Cuwriv éxmTe (Jn. 5:40)

kai €inev 6 'Inoods’ Eig kpipa (judgment) éyw eig T0V K6TpOV
ToDTOV H\BoV, Tva o1 p1j BAémovTeg BAEMWO Y KO 01 BAéTOVTES
Tu ot (blind) yévwvTatr (Jn. 9:39)

And Jesus said, “For judgment I came into this world, in order that the
ones not seeing might see, and the ones seeing might become blind”

Tekvia, un dyandpev A\éyw pundé T Yy woon (speech) dANd év
b4 ) ’
epyw Kot ainBeiq (1 Jn. 3:18)

0 8¢ 'Inoodg drokpivetar avToig Aéywv  EXAvBev 1 Wpa Tva
30Eao 01 (verb of 86Ea) 6 V16g Tod AvBpwWmov (Jn. 12:23)

But Jesus answered them, saying, “The hour has come that the Son of
Man should be glorified”

kol édv Tig (anyone) pov dkoton TAV pudTwY Kai pur GuNdEY
(keep), éyw oV kpivw aBTGY" 00 yap ANBoV Tva kpivw ToV
k6opov, dAA\’ Tva ocWow Tov kéopov (Jn. 12:47)
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13. p1 0 vépog Nu@v kpiver Tov dvBpwmov édv pur dkovom TpWToV
nap’ avTod kai yv@ Ti moiéi; (Jn. 7:51)
Our law does not judge a man unless it first hears from him and learns
what he is doing, does it?

14. év TobTw yvWoovTal tdvTes 811 éuoi padnrai éore, édv
aydnnw éxnTe év dAAAots (Jn. 13:35)

15. o0 ydp dnéoTethev 0 Bedg TOV VIOV €lg TOV kKGO pov Tva kpivn
TOV KGO POV, AN’ Tva ocwlf 6 kéopog 31° avTod (Jn. 3:17)
For God did not send the Son into the world that he might judge the
world, but that the world might be said through him

4. Think Greek (10)

1. that they might drink the water
_ Tva miwow 10 Udwp

2. that you (sg) might be set free from the commandments of the law

3. the words of the mouth make peace
ot \6yot ToD oT6NATOS TOLElL e1priunY

4. let us rejoice in God

5. she prayed by the lake
__ouTn mpooniEaTto Tapd THY BdNaToav



5. Vocabulary Review (20)

l.

TNPEW

. OTOKTELVW
e /

. UTTA YW

. TEUTTW
9 7

. €AV

. I witness

. I rejoice

. therefore, so

. I pray

10. authority

I keep, guard

Chapter 23: Subjunctive Verbs

I go away

if

Y oipw

TPOT vy opa

195
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6. Current Vocabulary (10)

Across
1. elder
6. word
8. commandment

10. I lead, bring

5
— _a_
_n_
9
_0_ _O_
N €

10

Down

2. faithful

3. if, whether
4. Sabbath

5. I set free
7. fruit

9. I bear, carry

196
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Ch. 24: Imperishable Imperatives Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise: PAM = Present Active Imperative

1. moi€iTe PAM 2 Pl. from motéw meaning "(you) make" (Mat. 3:3)
2. ﬁnaye PAM 2 Sg. from fmdyw meaning "(you) go" (Mat. 4:10)
3. ’YVU:)T(U AAM 3 Sg. from ywuokw meaning "let it know" (Mat. 6:3)
b4 s 4 .
4. €e10e\Be AAM 2 Sg. from eigépyopat meaning "(you) enter"
(Mat. 6:6)
5. ’YEVT]eﬁTw ADM 3 Sg. from yivopot meaning "let it be" (Mat. 6:10)
6. CT]TE'iTG PAM 2 Pl. from {nTéw meaning "(you) seek" (Mat. 6:33)
7. KinETE PAM 2 Pl. from kpivw meaning "(you) judge" (Mat. 7:1)
S v
8. elme AAM 2 Sg. from Aéyw meaning "(you) speak" (Mat. 8:8)
b ’
9. akohoVBe1 PAM 2 Sg. dkorouBéw meaning "(you) follow" (Mat. 8:22)
10. cwoov AAM 2 Sg. from o@)¢w meaning "(you) save" (Mat. 8:25)
Translation
’
1. E'yepeeig napd)\aBe TO mo1diov After arising take the child and his
LS
Kai TNV punTépa oUTOD Kol mother and flee into Egypt

(Pedye (flee) eig AlyvnTov
(Egypt) (Mat. 2:13)

e / . o) ) _ A~
2. 0 melpdlwy (tempting) €1mev AUVTQ" The one tempting said to him, "If
9 N o ~ ~ 9
E1 Uldg €l ToD Beod, €1TE you are the son of God, speak that
e 7
Tva ot \iBot (stones) ouTol these stone may become bread"

dptor yévwyTar (Mat. 4:3)
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3. T6Te Aéyer avT@® 0 Inoods,
“Yraye, Tatavd: yéypamnTat
vap, Kopiov 10v Bebév oov

TPoTKVVNoels (worship) (Mat. 4:10)

Vé e

4. éoctw 8¢ 0 Abyos V@V vai vai,
od ol* 16 8¢ mepro ooV (more
than) ToUTWY ék Tod movnpPod
éoTwv (Mat. 5:37)

5. Kai §tov mpooedynoBe, ovk é0eoBe
Wwg ot VmokpiTad, 6Tt Prhodow
év Toig ouvaywydig (Mat. 6:5)

6. éENBéTw 1M Baoiheia gov' yevnOfTW
T0 Béxnud oov (Mat. 6:10)

7. ENTéiTe € mp@WTOV TNV PaCiheiav
[ToD Beod] kal TV dikatooVVNY
avTod (Mat. 6:33)

8. M) kpiveTe, Tva un kp18fjTe (Mat. 7:1)
9. "Epyov, Kai épyetat, koi T@ 30UAw

pov, IToinoov To0TO, KO TO1EL
(Mat. 8:9)

10. f) ein€iv: "Eyeipe koi mepimdret;
(Mat. 9:5)

11. kai MredyBnoav adTdV
ol 6(Baipoi. .. OpaTe
undeis ywwokétw (Mat. 9:30)

12. 6 éywv 1o drovétw (Mat. 11:15)

Then Jesus said to him, "Leave,
Satan! for it has been written,

'"The Lord your God you shall

m

worship

But let your word be "yes, yes, no,
no" what is more than these is

from evil one

And whenever you pray, do not be
as the hypocrites, because they

love in the synagogues
Your kingdom come; your

will be done

But seek first the kingdom of God

and his righteousness

Do not judge, in order that you
may not be judged

"Come" and he comes, and to my

servant, "Do this," and he does (it)

Or to say, "Rise and walk"?

And their eyes were opened . . .

"See [that] no one knows"

The one having ears let him hear



Name
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Impetuous Imperatives

Student Key
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1. Parsing Party: (30) Indicate the second aorists (e.g. 2 AA Imp)

ANVOATW

1. dkove

2. Bd\e

3. dkoveTe

4. NaN€EiTE

5. Bd\eTe

6. \UBTWOT QY
7. AKOVETW

8. NdAel

9. BaréTwoav
10. Ndooov

11. N0 0.0 B¢
12. BaréTw
13. NaXelTwoov
14. \0ONT1

9
15. aKOVéTWO QLY

3Sg AAImp
2Sg PAImp
2Pl  PAImp
(also Ind)

2Pl 2ndAA Imp
3Sg PAImp
3P1 2ndAA Imp
2Pl AM Imp
3P PAImp
3P PAImp

from ANOw

9 ’
from akoVw

9 VA
from akovw

from BANw

9
from okoVw

from BANw

from NOw

from Na\éw

9
from oakoVw

let him/her/it loose
(you) hear

(you) hear

(you) throw

let him/her/it hear

let them throw

(you) loose for yourselves

let them speak

let them hear
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

BAémeTe €auToig (2 In. 1:8)
Watch yourselves

un ypdde® 0 Baoireds 1@V Tovdaiwv (Jn. 19:21)

. éyetpe Gpov TOV kKpdBaTTGY (cot) oou (Jn. 5:8)

Get up! Pick up your cot

Néyer avToig” €pyeoBe (Jn. 1:39)

un kpivete (Jn. 7:24)

Stop judging

épy é0Bw mpds pe koi mvétw (Jn. 7:37)
T0ig épyorg moTeveTe (Jn. 10:38)
Believe the works

kai Topevou eig yAv Topai\ (Mat. 2:20)
traye eig Ty "Tovdaiav (Jn. 7:3)

Go into Judea

dyandTe ToUS &y Bpols (enemies) Du@V (Mat. 5:44)
€pyov Ko 18e (Jn. 1:46)

Come and see

névete v odT® (1 In. 2:27)

200
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13. Bd\e amo ood (Mat. 5:30)
Throw [it] from you

14. mioTeleTe €ig TOV BedV Kol eig éué moTevere (Jn. 14:1)

15. dprjv, épy ov kbpie ' Incod (Rev. 22:20)
Amen, come, Lord Jesus

3. Translate the following longer lines: (15)

1. pr dyondTte TOV k6opov undé Td év TP K6opw. édv Tig dyand
TOV K6 POV, 0UK €0TY 1 dydnn ToD TaTpog év avT® (1 Jn. 2:15)
Do not love the world or that which is in the world. If someone loves
the world, the love of the Father is not in him

2. €l 0 kbopog vudg mo€ (it hates), yvuokete 8Tt éué tpdToV
Vu@V pepionkev (it has hated) (Jn. 15:18)

3. éav eidfTe 871 dikodg éoTv, yvdiokeTe 8T1 Koi TS 0 TOLDV
TNV S1kooo vny & avTod yeyévvmraa (1 Jn. 2:29)
If you know that he is righteous, know that everyone who practices
righteousness has been born of him

4. €l g épyeTar mpog LuAS kai TadTNY Trv S18ay v (teaching) 0V
(éper, piy \apBdveTte abToV €is oikiav kai yaipew (greeting)
adT@ pn Aéyete (2 Jn. 1:10)

5. Kai VpEig 8¢ papTupeiTe, 611 A’ dpy fis pet’ énod éoTe
(Jn. 15:27)
And you also bear witness, because you are with me from the
beginning
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6. €imev odV avTais 0 Inoods” “ETt pikpov ypdévov (time) 76 hdg
€V VYAV E0TIV. TePIMATELTE WS TO DAS €Y eTe, Tva put okoTia
(PN / . A ¢ ~ b ~
(darkness) vudg kaTalapmn (overtake)® Kat 0 TEPLTATAV €V TT)
’ 9 3 e /7
OKOTLQ OUK 013€V mov vraryet (Jn. 12:35)

7. €l 00 To1® T4 épya Tod maTpés pov, pr) Mo TeVeTé pot
(Jn. 10:37)
If I do not do the works of my Father, do not believe me

8. “Qg T0 h@s €y eTe, MO TeDeTE €15 TO PAS, Tva viol pwTog
vYévnoBe. TadTa éNdAnoev Inoods, kai dne\8wv ékpupn (he
hid himself) an’ adT@V (Jn. 12:36)

9. kai fkovoa peyding pwrfis ék Tod vaod heyobong Toig enTa
(seven) dyyéhots® ‘YndyeTe Kol ékyéeTe (pour out) TAg €nTa
(Prdhag (bowls) Tod Bupod (wrath) Tod Beod eig TV YAv
(Rev. 16:1)

And I heard a great voice from the temple saying to the seven angels.
“Go and pour out the seven bowls of the wrath of God onto the earth”

10. Aéyer adTh" “Yraye huvnoov (call) Tov dvdpa oovu kai éNBE
¢v0d.de (here) (Jn. 4:16)

11. moTebeté pot 611 éyw év T@ maTpi Kai 6 maTnip év époi” el 3é
vy, 31d 7d épya avTAd moTeeTe (Jn. 14:11)
Believe me that I [am] in the Father and the Father [is] in me; but if
not, believe on account of the works themselves
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12. 0 éywv odg (ear) dkovodTw Ti TO Tvedpo Aéyet Taig ekkAnoiog
(Rev. 2:29)

13. ypdyov odv & €18eg kai & eloiv kai & pélhet yevéoBou petad
TadTa (Rev. 1:19)
Then write the things which you have seen and the things which are
and the things which are about to happen after these things

14. Néyer 1) pfiTNp adTod Toig Srakévorg” “O 11 Av Aéym OMiv
nowoaTe (Jn. 2:5)

15. yoaipeTe év kupiw ndvToTe' AN ép@, yaipeTe (Phil 4:4)
Rejoice in the Lord always; again I will say, rejoice

4. Think Greek (10)

1. let him glorify God
_ 30&0LéTw TOV BebV

2. (you sg) come (aorist) to me

3. I'will keep your law
__TNMPrioCw TOV VOUOV T0v

4. you (sg) will witness for us

5. they asked for a sign
RPWTNo AV TTUE OV
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5. Vocabulary Review: Translate the following (20)

AN W DN

~N O W

9.

. KOPTOS

. phina

. TYW

. oiTéw

. TPOTWTOV
. elder

. I lead, bring
. head

evil

10. I drive out

fruit

I drink

face

b4

ayw

TovnpPos

204
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6. Current Vocabulary Word Search (10)

w ( 1 1) 0 1 a ) ¢
o € ) Y 0 1l T w 1l o
(1)) v W | ¢ o o | oY 1 w
N~ | ]
0 1 T € v T g a B
( P 0 v 0 }\ \( K w
3 € A ¢ Y 0 w < € Y
T a N 0 w P € K 0 \Uj
3 | k v | M Ve o | o | & | p \LA
w & € T 1 ) M B 0 X
Y p a 1) 1) (o T € v o

Vocab words: find and circle in the puzzle

1. beloved 6. outside
2. scribe 7.1 ask
3. demon 8. will
4.1 think 9. throne

5. I praise, glorify 10. mountain
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Ch. 25: Self-Centered Mi Verb Foldunders

Parsing Paradise

1.

2.

9.

¢otnoay

apriKaTe

. TAPESWKQL
.ddievTon
. 0TOON 0 €0 Be

. TOPESWKOALS

avéotn

. dprioet

AVaoTNHO €L

10. éoTdOnOCOV

Fold under the right side of the sheet

3 PL. AAI from {o-Tnut meaning "they stood" (Lk. 7:14)

2 Pl. AAI from dinu meaning "you dismissed" (Mat. 23:23)

1 Sg. AAI from tapadi8wut meaning "I delivered up"(1 Cor. 11:2)
3 PL. PPI from ddpinut meaning "they are forgiven" (Mat. 9:2)

2 P1. FPI from To-Tnut meaning "you will stand" (Mk. 13:9)

2 Sg. AAI from tapadidwut meaning "you delivered up"
(Mat. 25:20)

3 Sg. AAI from dvioTnu meaning "he/she/it raised" (Mk. 3:26)
3 Sg. FAI from dinut meaning "he/she/it will forgive" (Mat. 6:14)
3 Sg. FAI from dvioTnut meaning "he/she/it will raise" (Mat. 22:24)

3 PL. API fromTo-Tnut meaning "they stood" (Lk. 24:17)

Translations
1. koi €1mev avT®® Tadtd oot And he said to him, "All these things I will
TAVTA 8030'(,0, éo‘w TeTWV give you, if after falling down you will
npookuvNong pot (Mat. 4:9) worship me

PO T
2. T@ a1ToDVTL O¢ 863 (Mat. 5:42)  To the one asking you, give

3. Tov (,llpTOV ﬁu@v TOV émiotoiov Our daily bread give us today
(daily) 86 Muiv oMuepov

(Mat. 6:11)
4. Altéite kol SOGT,]O'GTCLI IQJMAIV, Ask and it will be given to you, seek and
EMTEITE Kol eVpHTeTe you will find

(Mat. 7:7)



5. 186vTes 8¢ ot Jyhot
éhoPriONTAY Kai €86EaT AV
TOV Bedv TOV 86vTa €Eouvoiav
TotaVTNV (such) Toig
advBpuwnoig (Mat. 9:8)

6. Kai mpookaleoduevos ToUg
duideka pobnTAg 0BTOD
€dwkev avToig éEovoiav
(Mat. 10:1)

7. €dwkev TOig naBNTOig TOUg
dpToug, o1 3¢ padnTod
10ig dyhotg (Mat. 14:19)

8. dWow oot Tadg KAELdag (keys)
TR Baoileiog T@V 0VpAVOV
(Mat. 16:19)

9. Bjow T0 mvedud pov én
a0TéV (Mat. 12:18)

10. (8¢ 0 TémOg GmOUV €OMKOLY
avTév (Mk. 16:6)

11. €imev 8¢ Tig avTW, 180V
e ’ \ e b ’
N UNTNP OO0V KAl 0t adeh(ol
ooV €Ew ETTHKAO1Y
¢nTodVTéS o1 NaAfjoan
(Mat. 12:47)

12. kai oT1dg 0 'Inoodg épuvnoev
abTovg Kai eimev (Mat. 20:32)
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But after seeing, the crowd was awed and
glorified God, the one giving such authority

to men

And after calling his twelve disciples, he

gave them authority

He gave the bread to the disciples, and the

disciples to the crowds

I will give you the keys of the kingdom of

heaven

I will put my spirit upon him

Behold the place where they put him

But someone said to him, "Behold your
mother and brothers have stood outside

seeking to speak to you"

And after standing, Jesus called them and

said



Name

Student Key

Chapter 25: The -u1 Verbs

Self-centered -1 Verbs

1. Parsing (watch for different moods): (30)

OWTE

1. 318wo1(v)

2. T1BeTe

3. 8130vat
4. 00w

5. T1BéTw
6. S18Wpev
7. TéBelka
8. édi80Te
9. 80TW

10. é6mKa
I1. B€ivaur
12. é3uikapev
13. 6w

14. 3édwka

15. éTiBec v

2 PL

3 Sg.

3 Sg.

3 PL
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AA Sub;.
PAI

PA Inf.

PA Imp.

AA Imp.

AA Inf.

AA Subj.

IAI

Sidwm
S1dwt

313wt

TiOMU

TIOMW

S1dwut

TiONu1

TOMNMW

TIONW

you may give

he/she/it gives

to give

let him/her/it put

I have put

let her/it/him

give

to put

I may put

they were
putting
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

kA YW 3i8wut adToig Cwnv aidviov (Jn. 10:28)
And I give to them eternal life

Kol Ty Ta Seikvuoy adT® & adTog moi€i (Jn. 5:20)
einé pot mod é8nkag adTév (Jn. 20:15)

Tell me where you put him

¢otnoav éni Tovg né6dag avT@v (Rev. 11:11)

SetEw oot (Rev. 17:1)

I will show you

3180Te, kai 80BMoeTat VUiV (Lk. 6:38)

Kod éTiBouY mapd Tovg méSag TAV AmooTOAwY (Acts 4:35)
And they were putting [it] by the feet of the apostles

(A4

811 1d pripaTa A €dwkdg pot 3édwka avToig (Jn. 17:8)

3186vat Toig Tékvorg vpu@v (Lk. 11:13)
To give to your children

318ov Muiv 70 ka® Muépav (Lk. 11:3)

209

nakdp1év (blessed, happy) éotiv pdAhov 8186var N AauBdverv

(Acts 20:35)
It is more blessed to give than to receive

(V4

1800 éoTnKa éni Trjv Bvpav (door) (Rev. 3:20)
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13. kai SuWiowpev (Subj) TV 86Eav adT® (Rev. 19:7)
And let us give the glory to him

14. dno T6Te fipEaTto 6 Inoovg Seikvielv Toig padnTaig adTod
(Mat. 16:21)

15. 81 10D mvevpaTog didoTat Noyos ocodiag (1 Cor. 12:8)
Through the Spirit is given a word of wisdom

3. Translate the following longer lines: (15)

1. évtornv kouvnv (new) 3idwpt vuiv, Tva dyondTe AANHIOUS,
kaBuwg Nydnnoa Vpdg (va kai vuéig dyandTe AANHAOUS
(Jn. 13:34)
I give you a new commandment, that you love one another, just as |
loved you, in order that you also might love one another

2. dmekpiOnoav obv ot lovddiot kad eimav adT@" Ti onuéiov
Setkvierg Niv 611 TadTa Toi€ig; (Jn. 2:18)

3. kai Aéyovow avTi ékéivor T'hvai, Ti kKhaietg (you are crying);
Aéyer a0Toig 611 Apav TOV KOP16V Hov, Kai 0UK 018a Tod €8MKaY
a 0TV (Jn. 20:13)
And those ones said to her, “Woman, why are you crying?” She said
to them, “Because they took my Lord, and I do not know where they
put him”
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4. 0 éywv odg (ear) AkovodTw Ti TO Tvedpa Aéyel ToAS
éiiAnoiats. TQ vik@vTi (conquering) SWow avT® Gayeiv ék Tod
EVNoV (tree) TRg CwAS, 6 0T év T@ mapadeiow (paradise) Tod
Beod (Rev. 2:7)

5. Um6Serypa (example) ydp é8wka VUiV Tva kaBuWs éyu énoinoa
UiV kai vp€ig morfiTe (Jn. 13:15)
For I have given an example to you in order that just as I did to you,
you also should do

6. Koi HpyovTo mpds avTOV Koi ENeyov” Xaipe (hail) 6 Baoihedg
1@V Tovdaiwv: kai é8idocav alT® paniopata (blows)
(Jn. 19:3)

7. Kai éEeNB6VTES 01 (Pap1loaior evOVg peTd TOV  Hpwdiav@v
oupBotiiov (a plan) é8i8ovv kat’ abTod Snwg 0 BTOY
anoléowaov (Mk. 3:6)

And after the Pharisees left, immediately they were giving a plan with
the Herodians against him, how they might destroy him

8. [dANA] kai VDV 018a 8T1 §oa &v aiTiom Tov Bedv dWioet oot 6
Bedg (Jn. 11:22)

9. éyw 3édwka aVTOIS TOV AGyov gov Kai 0 Ko pog éuiomaev (it
hated) a0ToUS, 6Tt 0UK €101V €k TOD KGO LoV KABWS €YW) 0UK eipi
ék 10D Kéopov. (Jn. 17:14)
I have given to them your word, and the world hated them, because
they are not of the world, just as I am not of the world



10.

11.

12.

13.

14.

15.
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dmekpiBn avTois 0 lwdvvng Aéywv 'Eyw BanTiCw év UdaTtt’
néoog (among) Vp@V éoTNKeY OV VUEig oK 01daTe (Jn. 1:26)

unde di8ote Tomov T@W d10.BONw (Eph. 4:27)
And do not give a place to the devil

navTi aiTodVTi o€ 8180v, Kai dnd Tod AipovTog TA od (yours)
un araiter (demand in return) (Lk. 6:30)

kai €inev mpog avTév: "EEeNBe &k TR YRS oov Kod [ék] TRg
ovyyeveiag (kindred) oov, kai edpo (come here) eig Trv yfv fv
&v oot Seitw (Acts 7:3)

And he said to him, “Leave your land and your kindred and come here
into a land which I will show you”

0 yap dpTog ToD Beod €0ty 0 kKaTaBaivwy ék Tod ovpavod kai
Cwnp 81800 TW K6TuwW (Jn. 6:33)

Womep (just as) 6 vVidg ToD AVOPWITOL 0VK NABEV SrakovnBf VL
(to be served) dA\a Stakovfioat kai Sodvat TV Yuy v avTod
NOTpov (ransom) advTi (in behalf of, for) ToA@v (Mat. 20:28)

Just as the Son of Man did not come to be served but to serve, and to
give his life a ransom for many



4. Think Greek (10)

l.

you (sg) gave me the mountain
_ édwkag TO dpog éuoi

Jesus proclaimed the gospel

. they asked Jesus about the law

RpwiTnoav 'Inoodv nepi Tod vépov

we give the boat to you (pl)

the truth will set you (sg) free
e 9 ’ b ’
T AATB€e10 ATONVO €L O €

5. Vocabulary Review (20)

1.

1

Chapter 25: The -pt Verbs

YPOULATEVS scribe
. éUTONY
. Vdwp water
. KaToBaivw
. KdBnuat I sit
. T ask (not aitéw)
. I bear dhépw
. gospel
.and [ _ KOyd
0. I glorify

213
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6. Current Vocabulary (10) 6
7 o @t M op
S _
4 T
1 = o p 0o & 1 & w n 1
8
— _l_ — — — — —
— —U_ — — —
S L) I,
10
S B -
_ 91+ o T M. pn
Across L Down
1. Ientrust 2. I destroy
7. Tlet, go L 3. Iraise, erect
8. now, already 4. T give, put
9. Iset, stand L 5. Iput, place

6. Isay

10. I proclaim
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Ch. 26: Numbers and Interrogatives Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Counting and Questioning: Identify also the ordinal and cardinal numbers

l. Twov Dat. P1. M./F./N. from Tig/Tt meaning "to something" (Heb. 10:25)
2. QE/VG Acc. Sg. M. from €ig meaning "one" cardinal (Mat. 6:24)

3. TPLO i, Dat. PL. F. from Tp€ig meaning "to three" cardinal (Mat. 27:40)

4. TiVOS Gen. Sg. M./F./N. from Tig/Tt meaning "of whom? of which? of

what?" (Mat. 22:20)

5. Tin Dat. Sg. M./F./N. from T1g/Tt meaning "to whom? to which? to what?"
(Mat. 5:13)
6. TpiTT]S Gen. Sg. F. from TpiTog meaning "of third" ordinal (Mat. 27:64)
7. Svoiv Dat. P1. M./F./N. from 800 meaning "to two" cardinal (Mat. 22:40)
8. TpiTOU Gen. Sg. M/N. from TpiTog meaning "of third" ordinal (Mat. 26:44)
9. pi(ll} Acc. Sg. F. from €ig/pia meaning "one" cardinal (Mat. 5:19)
10. TEp(ﬁTOUS Acc. P1. M. from mp@Tog meaning "first" ordinal (Acts 13:50)
Translations
(94 e b / b4 .
I. 0Tt O GSG)\(])OS oov eyel That your brother has something
Tt Kot 00d (Mat. 5:23) against you
2. ],LT\] ouv uepluvﬁUnTe (WOI’I’y) Therefore do not worry saying,
)\é'YOVTES' Ti (bd'ywuev; 1,’1' "What shall we eat?" or, "What
T{, niwuev; 1”1' Ti neplBOL)\uSueea shall we drink?" or, "What shall

(wear); (Mat. 6:31) we wear?"
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3. 1 Tig éoTv €& vpn@v dvepwnog,
oV aiThoel 0 viog avTod dpTov,
un \Bov (stone) emiduioel adTE;
(Mat. 7:9)

4. kol 180v TIVES TAWV YPOUUOATEWY
anav év éavtoig’ OUTOS
Broo(dnueir (Mat. 9:3)

’ ’ LN N A
5. ToTe mpooépyovTal AUTW Ol podnTAl

Twdvvou Aéyovtes” Atd Ti mMuéig
koi ot daproaiot vnoTebouev (fast)
[ToAd] o1 8¢ padnrtai cov
ov vnoTtevovov; (Mat. 9:14)

6. OA\A Ti eENNBaTe 18€iv; (Mat. 11:8)

A e / 9 / /
7. kai éoovTtat ot 300 eig odpko piav:

(V4 9 7 9 N A b \ ’
WOTE OUKETL €101V V0 AANA pio
odpE (Mk. 10:8)

8. o (where) ydp eiow 3o §) Tpéig
ouvnypévor (gathering) eig T0 éuov
dvopa, ékéi eipt év péow ABTOV
(Mat. 18:20)

9. kai éyéveto petd mMuépag TPEig
ebpov alToV év T@ 1ep® (Lk. 2:46)

10. "ENBWV oV 0 Inooug evpev avToV
TeO'O'apag ndn Muépoacg (-:XOVTOL
év T® pvnpeiw (tomb) (Jn. 11:17)

Or which person of you, who if his
son will ask for bread, surely he

will not give him a stone, will he?

And look some of the scribes said
among themselves, "This one is

blaspheming"

Then the disciples of John came to
him saying, "Why do we and the
Pharisees fast much but your

disciples do not fast?"

But what did you go out to see?

And the two shall be one flesh;
so then they are no longer two but

one flesh

For where two or three are gathered
in my name, there am [ among

them

And it happened after three days
they found him in the temple

Therefore, after coming, Jesus
found him already having been in

the tomb four days
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11. Metd ToDTO €180V TéTO QPO
dyyéhovs E0CTATOS émi TAS
Téooapag ywviag (corners)
TS YHAs (Rev. 7:1)

12. kai AaBuwv Tolg mévTe dpToug Kol
Tovg 8¥0 1yBbag (fish) dvapréyag
eig Tov ovpavéy (Mk. 6:41)

13. TOv 3¢ d3Wdeka AMOTTOAWY Ta
ovépatd éoTv TadTO' MPATOS
Tipwv 0 heyduevog ITétpog kai
Av8péag 0 ABeh(pog avTOD
(Mat. 10:2)

After this, I saw four angels
standing upon the four corners of

the earth

And after taking the five loaves
and two fish, looking up into

heaven

The 12 apostles names are these;
first Simon, the one being called

Peter, and Andrew his brother



Name

Student Key
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Counting and Questioning
1. Declining: (30)

Tig

1.

2.

3.

8.

9.

e /
€EVOS
mg

(4

(3%

. Tiva
. Tiou(v)
. Tt

/
. TIva

mds

TIvwy

10. Tivdg

Nom. Sg. M/F

Gen. Sg. M/N

Nom./Acc. Sg. N

Dat. P1. M/F/N

Acc. Sg. M/F (also

Nom./Acc. P1. N)

Gen. Pl. M/F/N

/ 4
TG, T1

< ’ (4
€1g, pia, €v

< ’ e/
€L, p1a, €V

/ 4
TG, T1

TS, TU

2. Translate the following short lines: (15)

1. édv v Tig yevvnOq €€ ¥datog (Jn. 3:5)

Except someone is born from water

who? which?

of one

onc

to whom?

sSomeonc

of whom? of
which?

2. oo 3¢ Tweg TAV ypaupoTéwy ékel kaBruevor (Mk. 2:6)

218



10.

1.

12.

13.

14.
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. kai Tweg TAV ypappoatéwy ENBGVTeS dno ‘Tepororipwy

(Mk. 7:1)
And some of the scribes who came from Jerusalem

neTa 8¢ Twwag Nuépag eimev Tpog BapvaBav Madiog

(Acts 15:36)

31d 70 AéyeoBon U1 Twwwy 811 Twdvyng NyépO ék vekp@V
(Lk. 9:7)

Because it was said by some that John was raised from the dead
€15 éoTv 6 dyaBég (Mat. 19:17)

€15 éK TV 800 TV dkovodvTwy mapd Iwdvvov (Jn. 1:40)
One of the two who heard from John

31 €vog dvOpwiTo 1) ApapTia eig TOV KOTHOV elT\Bev
(Rom. 5:12)

kai €18ov éva dyyerov (Rev. 19:17)

And I saw one angel

kai ddy Evog éyevviBnoav (Heb. 11:12)

doov ok énorjoaTe evi TovTwy (Mat. 25:45)

Whatever you did not do to one of these

v 018a 811 TUPAOS WY dpTt BAémw (Jn. 9:25)

Twa dow v kabuwg Nueig (Jn. 17:11)

That they might be one just as we (are)

é1epor 8¢ ' Iepepiov f) éva TOV mpohnT@V (Mat. 16:14)
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15. va natépa €y opev TOV Bebv (Jn. 8:41)

We have one father, God

3. Translate the following longer lines: (15)

l.

év Tfi dvaoTdoet (resurrection) 00V Tivog TV ENTA €0TAL YUVH;
’ \ b4 9 ’

TAVTES yap €0y ov auTNV (Mat. 22:28)

In the resurrection, therefore, she will be wife of which of the seven?

For all had her

/ /7 ¢ A ~ \ ~ ~ / ey pJ
Neywy® Tt vpiv dokei mept ToD Xp1oToD; TIVOS V10 E0TIY;
Aéyovow avT®" Tod Aavid (Mat. 22:42)

Amokp1Beis 8¢ 0 eVVodyog (eunuch) T diNinnw einev: Aéopad (I
ask) oov, mepi Tivog 0 TpohHTNG Aéyel TODTO; Tepi EQVTOD )
Tepi €Tépov TWg; (Acts 8:34)

But the eunuch answered Phillip and said, “I ask you, concerning
whom is the prophet saying this? Concerning himself or concerning
someone else?”

kai 1800 Tiveg TAV ypappatéwy einav év éavtoig® ODTOS
BAao pmuei (Mat. 9:3)

oUTwg oUK é0TY BéANuO EunpooBey Tod TaTPOS VU@V Tod év
9 ~ _ 9 / €\ -~ -~ /

oVpAVOiIg 1V ATOAMTAL EV TOV HKpWY ToUTWY (Mat. 18:14)

Thus, it is not the will before your father in heaven that one of these

little ones should be lost



6.

10.

11.

12.
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b \ \ ¢ ~ 3 9 ~ o) ’ e ~ J \
amokp1Beig 3¢ 0 Inoodg eimev avToig" EpwTnow vpdg KO yw
Aéyov €va, v édv elnnTé pot kdyw UiV ép® év moiq (what,
what kind of) éovoiq TadTa To1® (Mat. 21:24)

(4 \ ’ 4 . bl ) A~ Y &

tva Toug dVo KkTiom (he might make/create) ev avT@ €15 éva
ko1vov dvBpwmnov no1@v eiprjvny (Eph 2:15)

That he might create in himself the two into one new man, making
peace

~ 3 / ’ e / e /
TT) emravprov (next day) maiw etoTnket (pluperfect) o Twavvng
Kod éK TV padnT@v adTod 8o (Jn. 1:35)

Kol Tikovoav ot 3vo pabnroi avTod AarodvTog kai
RkorotBnoav 1@ Incod (Jn. 1:37)
And the two disciples heard him saying (this) and they followed Jesus

\ b4

< \ ’ ’ < \ ’ * \ &/ e ’
KOl W NEV EQWKEV MEVTE TONOAVTA, W O€ dV0, W O€ €V, EKATTW
PR 4
KoTd TN 18iav dvvapv (Mat. 25:15)

névTe yap dvdpasg €0y es kai VOV OV €y elg 0UK €0 TV OV AVYip
ToDTO AANBES €lpnKkag (Jn. 4:18)

For you have had five husbands, and the one whom you have now is
not your husband; this you have said truly

< e ~ . e ’ e e \ A e \
wde 0 vodg (mind) o ’éxwv codiay. at entad kKeParai EnTA Spn
9 ’ e \ ’ b 9 A~ \ ~ e ’
€loiv, Gmov M Yuvn KABNTAL €N AVTAV. Koi BOOINELS EnTd
9
etowv (Rev. 17:9)
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13. koi €180v Tovg EnTA dyyéNous o1 évwiniov Tod Beod ETTHKOO 1Y,
) ’ 9 -~ e \ ’
Kol €300M0 oY aUTOIg ETTA OAANTIYYES (trumpets) (Rev. 8:2)
And I saw the seven angels, they stood before God, and seven
trumpets were given to them

14. TV 3¢ duideka AmOTTO WY Td OVépaTd éoTv TadTA TPOTOS
Tipwv 0 Aeydpevos Métpog (Mat. 10:2)

15. €imev odv 6 Inoodg Toig Suideka’ M) Koi VUEig BéNeTe
undyew; (Jn. 6:67)
Then Jesus said to the twelve, “You also are not wanting to go, are
you?”

4. Think Greek (10)

1. where do you (pl) worship?
OV TPOTKUVELTE;

2. they took his garment

3. the night will come when
1 VOE éhedoeTou STV

4. 1 gave you (pl) this mountain

5. do you (sg) think that I am not able?
_ Sokéig 871 00 Svvapat;
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5. Vocabulary Review (20)

1. dginm I let go, dismiss

2. Topadidwut

3. BéErnua will

4. doEdlw

5. dmordw _ Isetfree
6. boat

7. 1 think _ BoKéw

8. I proclaim

b4

9. mountain 0poS

10. faithful
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6. Current Vocabulary Word Search (10)

Y /0'\ 0 M o ) S 1% K (1))

v 1 B v € w P /1\ T v

n T g € N () € 1l 0 o

]ﬂ\ o o a a g ) a 1 w

Mo \\0/ ¢ o v K w T 0 1l

T v yis v 0 w 1M 1 ) p

v a B N 1 ) 1l 0 g T

\a 7Ii’p/ 0 o | K v WTUJ\
I

&&/ 0 K € v Y 1 w A 0

P v [ n e D

Vocab words: find and circle in the puzzle

of himself/herself/itself

my, mine

garment

night

whoever

where?

I worship

someone, something
who? which?

here, hither

224
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Ch. 27: The Best Comparatives and Clauses foldunders
Fold under the right side of the sheet

Working with Adjectives/Comparatives/Superlatives

1. uled Adj. Nom. Sg. Fem. from pikpdg meaning "little" (1 Cor. 5:6)
2. MG’Y(XI)\OUS Adj. Acc. Pl. Masc. from péyog meaning "great" (Mk. 4:32)
3. é)\(IXiO'TwV Sup. Adj. Gen. P1. M./F./N. from é)\(ixw‘rog meaning "least"
(Mat. 5:19)
4, uei(‘;ova Comp. Adj. Acc. Sg. Masc. from péyog meaning "greater"
(Heb. 11:26)
5. uledV Adj. Acc. Sg. Fem. from pikpdg meaning "little" (Rev. 3:8)
)
6. E)\CIX{O'T({J Sup. Adj. Dat. Sg. Neut. from éxdy 10 Tog meaning "least" (Lk. 16:10)
7. uei(;wv Adj. Nom. Sg. Masc. from péyog meaning "greater" (Mat. 11:11)
8. umpé‘repog Comp. Adj. Nom. Sg. Masc. from pikp6s meaning "smaller”
(Mat. 11:11)
9. uEiC,OVOS Comp. Adj. Gen. Sg. Masc./Neut. from péyag meaning "greater"
(Heb. 6:13)
10. uE'Y(i)\T]S Adj. Gen. Sg. Fem. from péyog meaning "great" (Mat. 24:31)

For the comparatives and superlatives often one has to know the context which will
determine whether the word is translated as a comparative or superlative. If two items
are involved than it is a comparative; if more, then it is a superlative (vid. e.g. 2 and 5
below).
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Translations

1. "Auniv Méyw Opiv' ok éyryepTat
€V YEVYUNTOig YUVOUKDV peifwv
Iwdvvov Tod BamTioTod® 0
3¢ nikpOTEPOS €V TH Paoileiq
TOV 0VpaAVAV peifwy avTod
éotwv (Mat. 11:11)

T _7 9 e ’ 9 ~
2. o0TéS é0TV O peiCwv év T
Baoikeiq T@V 0VpaV@Y
(Mat. 18:4)

3. 0 8¢ pei¢wy vpuav éoton
Vu@V didkovos. (Mat. 23:11)

4. Eyéveto 8¢ kai (phovewia
(argument) év avTOig, TO Tig
abT@OV Sokei elvor peiwy
(Lk. 22:24)

5. p1M oV peilwy € Tod maTpog
nuav TokwB; (Jn. 4:12)

6. duny dunv Aéyw UMiv, ovk
€01 dodhog peifwv Tod
kupiov aUToD 0V3E
aAnéoToNOS neilwy TOD
néwpavtog avTév (Jn. 13:16)

Truly I say to you, there has not
risen among the ones born of
women one greater than John the
Baptist, yet the least in the
kingdom of heaven is greater than

he

This one is the greatest in the

kingdom of heaven

But the greatest of you will be your

servant

But also there was an argument
among them, which of them was

thought to be the greatest

You are not greater than our father

Jacob, are you?

Truly, truly, I say to you, a servant
is not greater than his master,

nor a messenger greater than

the one who sent him
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7. 0 ydp MKpGTepoS €V ATV ViV
e ’

undpywy (=eipi) 00Tég éoTV
néyas (Lk. 9:48)

o\ PRY 3 ’ ’ ~

8. 05 €AV oLV AUOT piay TV
EVTON@Y TOUTWY TAV
9 4 \ 4 (74
ENOY10TWY Kal 313dEM 0UTwS
TOUS AvOpuwinovs, ENdy10ToS
KANOoeTal év TH PBaoiheiq
TGV ovbpavav (Mat. 5:19)

9. perGotépav TOUTWY OVK éyw
yopdv, Tva dkobw Td épa
Tékva év TR dAnBeiq
nepiratodvTa (3 Jn. 1:4)

11. &oTe Tov Fyhov Bovpdoar
BAémovTag Kwdovg (mute)
AalobvTag (Mat. 15:31)

12. JoTe oUkéTL €loiv SvVo
dM\ad oadpE pio (Mat. 19:6)

For the one being least among all

of you, this one is great

Therefore whoever will break one
of the least of these commandments
and teach men so, he will be called

least in the kingdom of heaven

I have no greater joy, in order that
I hear that my children are walking

in the truth

So that the crowd marveled seeing

the mute speaking

So that they are no longer two but

one flesh



Name

Student Key
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Chapter 27: Comparatives, Conjunctions, and Clause Types

1. Identify which structural markers are: Temporal, Causal, Purpose,

Kol

1. c’fxpl

2. 611

7. WS

8. Omwg

9. mptv
10. 8¢

11. névrot
12. ydp
13. 1€

14. éne1d

15. 31611

Continuative, and/or Adversative: (30)

Continuative/adversative

Temporal

Adversative

Continuative/adversative

Temporal/causal/purpose

Temporal

Adversative

Continuative

Causal

“and”

“until”

“but”

“then, now, however”

“when, since, in order that”

“before”

“however”

“and”

“because”
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2. Translate the following short lines: (15)

l.

10.

11.

12.

311’ Eyw ovk eipi 0 Xp1o1és (Jn. 1:20)
That “I am not the Christ”

0V ydp dnéoTetkev 0 Bedg TOV viov (Jn. 3:17)

8Te 00V NyépOT €k vekp@v (Jn. 2:22)

When, therefore, he was raised from the dead

8Te 0DV €18ev 0 Sy hog 871 Inoods ovk éoTiv ékéi (Jn. 6:24)
Wpa v wg dekdTn (Jn. 1:39)

It was about the tenth hour

wg 8¢ N év Toig ‘Tepoocorvpoig (Jn. 2:23)

&xpt ydp vépov apaptia fv év kéopw (Rom. 5:13)
For until the law, sin was in the world

ainay o0y avT@* Tig €13 (Jn. 1:22)

MA\Baw 0DV ko €18av mod péver (Jn. 1:39)

Then they came and saw where he was staying

Exeyov 00V o1 paBnTai Tpog dAANHIovg (Jn. 4:33)

Tva kpivn 1oV k6o pov, AN Tva cwlf o0 kéopog (Jn. 3:17)

That he might judge the world, but that the world might be saved

Tva momjow 10 BéAnua T0d Tépyavtég pe (Jn. 4:34)

229
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13. o1 8¢ dkoboavTes €EfpyovTo (Jn. 8:9)
But the ones who heard left

14. vV 8¢ {NTEiTé pe drokTeéivar (Jn. 8:40)

15. édv avTov Bé\w pévew éwg épyopar (Jn. 21:22)
If I want him to remain until I come

3. Translate the following longer lines: (15)

1. 8110 vépog d1d Mwiioéws €860, 1 x dpis kai 1 AAiBeta 810
"Inood XpioT1od éyéverto (Jn. 1:17)
Because the law was given through Moses; grace and truth came
through Jesus Christ

2. kdyw édpaka Kol pepapTipnka §T1 00T6S 0TIV 0 VIOS TOD
Beod (Jn. 1:34)

3. kai 11 00 ypeiav (need) elyev Tva Tig papTupron mepi Tod
dvBpwiTou” adTog Yap éyivwokey Ti RV év T@ dvBpuinw
(Jn. 2:25)

And because he did not have need that someone should witness
concerning man; for he himself knew what was in man

4, ofnog ﬁ)\eev npdg aOTOV VUKTOS KAl E1TEV OBTE ePOLBBi,
018apev 311 Ao Beod éxjAuBag 818(10'1(00\03 0u8€1g yap
SUVOLTcu TadTO Td oMuEia Tot€iv & o0 To1€iS, édv pu1 1§ 6 Bedg
pet avtod (Jn. 3:2)



10.
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oUTwg yap Nydnnoev 0 Bedg TOV KGOV, WOoTE TOV VIOV TOV
novoyevf (unique) €3wkev, Tva Tag 0 MO TEVWY €ig AVTOV ury
b ’ b b4 \ b4

ATOANTAL OAN €Y Cwrny atwviov (Jn. 3:16)

For thus God loved the world, so that he gave his unique son, that
everyone believing in him might not perish but have eternal life

’ 9 ~ ¢ A e ’ ’ ’ (94 b4 (V4 (V4
Aéyer avTh) 0 Inoodg’ IlioTeve pot, yovat, 0Tt €pyETAL WPA OTE
oliTe év T® 8pet ToUTW oUTe eV ‘TepooorBpolg TpoTkLVYTeTe TE

/
naTpt (Jn. 4:21)

aunv dpny Aéyw Opiav 61 épyetar dpa kai vov éoTv e ot
vekpoi dkoloouvo v THg Gwvfig Tod viod Tod Beod Kai ot
akoboavTeg {icovo (Jn. 5:25)

Truly, truly, I say to you that the hour is coming and now is when the
dead will hear the voice of the Son of God, and those who hear will
live

e 5. % [ A _ Y b4 e ~ (V4 o A~
wg ovv €yvw 0 Inoobg 011 nkovoav ot Paprodaior 011 Inocoig
nAeiovag (more) podnTag mot€i kai BanTiCer 7} Iwdvng
(Jn. 4:1)

kol T0 pvAjpa (grave) adTod é0T1v €V Ny (,I/Xpl TR Nuépag
TaUTNS (Acts 2:29)
And his grave is with us until this day

8€i ydp avTov Baoihedeww dypt od B ndvTag Tovg éyBpovg
V1o Tovg T6dag adTod (1 Cor. 15:25)



11.

12.

13.

14.

15.
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Koi NPWTNoaY adTov kod einav odT®* Ti odv BanTifelg el o0
0UK €1 0 Xp1oT10g 008¢ 'Hhiag 008¢ 6 mpoPpriTNg; (Jn. 1:25)

And they answered him and said to him, “Why then, do you baptize if
you are not the Christ, or Elijah, or the prophet?”

b ’ 3 e ~ 5 ) A ’ ~

amekpiOnoav ovv ot Tovddaior kat ermav avT@* Tl onueiov
A e ~ -~

dekvielg Nuiv 671 TadTa moi€ig; (Jn. 2:18)

éyw 3¢ 0U mapd dvBpuimov TV papTupiov AapBdvw, dAAA
TodTa Néyw Tva vpéig cwbfTe (Jn. 5:34)

But I do not receive testimony from man, but these things I say in
order that you might be saved

9 ’ (& 4 ~ 5 9 ~ . ~_ 79 \ Y

anekpiOn [0] Inoodg kat eimev avToig” TodTO 0TV TO EpyOV
~ ~ & ’ 9 c\ S v Y A

T0D Be0D, Lva MO TEUNTE €15 OV ATEC TELNEV €KELVOS (In. 6:29)

e \ ~ 9 ’ 9 ~ 9 7 9 \ 9~ e e\ ’ 9

0 3¢ 30DAN0S 0OV HEVEL EV TT] OIKIQ €IS TOV ALLWVA, O V10S HLEVEL ELS
\ PPN

TOoV atwva (Jn. 8:35)

But the servant does not remain in the house forever; the son remains

for ever
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4. Think Greek (10)

1. for the night is coming after three days
_ 8T vOE EpyeTar petd TPEig Nuépag

2. we have come to worship in this place

3. already his twelve disciples were seeking him
191 o1 3uideka padnTal avTod é6YjToUY QLUTHY

4. that you (pl) might believe and have eternal life

)}

. why do you (pl) think in your hearts?
71 S0KEiTe &V TAAg Kapdialg Vu@V;

5. Vocabulary Review (20)

1. éavTod ___of himself/itself

2. dméA v

3. dyannTés ___beloved
4. pfina
5. mbp fire

6. I keep, guard

7. each ékooTOg
8. I worship
9. Isay (-ut1 verb) dbnui

10. throne
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6. Current Vocabulary (10) 10
8
93 v L
3
_€_
2
1 p_ n_ 8 e 1 __
R N
4
6 7
S e m T _a_

— _P_

N

S

_ _S_
Across Down
1. no, no one 2. twelve
4. one hundred 3. one
5. seven 6. five
9. two 7. three

8. n0o, no one

10. one thousand
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Ch. 28: Gyrating with the Genitives

Fold under the right side of the sheet

Identify the part of speech and parse/decline each of the following:
Aéyer adT@® 0 'Inoods, 'Eyd elpt 1 0305 koi 1 dAjBera kai M
Cwny® oUdeig épyeTar mpds TOV maTépa el pun 8 énod (Jn 14:6)

Néyer
AVT@
0
2
Inoovug
"Eyd
eipt
e

M
e \
080¢g
Kol

e

n
d\Be1a

\
KOl
e

M
Cwry’
0U3eig
EpyeTaon
TPOS
TOV
TATEPQ
el

un

81
énod

Verb 3 Sg. PAI from Néyw meaning "he/she/it said"
Pronoun 3 Dat. Sg. Masc. from ad716g "to him"

Def. Art. Nom. Sg. Masc. from 6 "the"

Noun, Proper Nom. Sg. Masc. from 'Incodg "Jesus"
Pron 1 Nom. Sg. from éy« meaning "I"

Verb 1 Sg. PAI from eipi meaning "I am"

Def. Art. Nom. Sg. Fem. from 1] meaning "the"
Noun Nom. Sg. Fem. from 0865 meaning "way"
Conj. meaning "and"

Def. Art. Nom. Sg. Fem. from 1} meaning "the"
Noun Nom. Sg. Fem. from ad\1j@e1a meaning "truth"
Conj. meaning "and"

Def. Art. Nom. Sg. Fem. from 6 meaning "the"

Noun Nom. Sg. Fem. from w1} meaning "life"

Pron. Nom. Sg. Masc. from 008eig meaning "no one"
Verb 3 Sg. PDI from ’e’pxoual meaning "he/she comes"
Prep. + Acc. from mpdg meaning "to"

Def. Art. Acc. Sg. Masc. from 6 meaning "the"

Noun Acc. Sg. Masc. from maTrip meaning "father"
Conditional meaning "if"

Particle Negative meaning "not" (e1 pr) = "except")
Prep. + Gen. 3ia meaning "through" or "by"

Pron. 1 Sg. Gen. from €y meaning "me"

1]
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Translations

1. &v adT® Cwn MV, kai 1 Ewn
nv 10 Gpdg TOV dvBpuinwy (Jn. 1:4)

2. Kal TOig Tdg mepioTepas (doves)
~ . o b
nwhodow (selling) eimev: “AparTe
~ 9 ~ \
TadTa €VvTeDBev (from here), un
TO1€iTE TOV OIKOV TOD TATPOS MOV
oikov éumopiov (Jn. 2:16)

3. Néyer avToig 0 Inoodg, TepicaTe
(fill) Tag VSpiag (water pots) USaTog
(Jn. 2:7)

4. Boor 3¢ énaBov avTOV ESdwKev AVTOIg
écovoiov Tékva Beod yevéoBa,
T0ig Mo TebovoY €ig TO Gvona
avTod (Jn. 1:12)

5. 0f oUK €& aipdTwy oUdE ék BeAuaTog
TopKOS 0U8E €k BeAuaTog dvdpog
AN ék Beod éyevvniiBnoav (Jn. 1:13)

6. Kai atitn éoTiv 1 paptupia
100 Twdvvou (Jn. 1:19)

7. TH ématpiov (next day) BAémet TOV
"Incodv épydpevov mpos avTOV
\ / b2 e 9 \ ~ ~
Kol Aéyer, I8¢ 0 auvog 100 Be0d
0 adipwv TV apapTiov
100 KOO pov. (Jn. 1:29)

In him was life, and the life was the

light of men
Gen: Poss: of men

And to the ones selling doves he
said "Take these from here, do not
make the house of my father a
house of a marketplace"

Gen. Poss: my father's house,

Gen. Description: Activity done
there

Jesus said to them, Fill the water
pots with water

Gen. of Content: with water

But whoever receives him, he gave
to them authority to become the
children of God, to the ones

believing in his name

Gen. Relational: children of God
Gen. Possessive: his name

Who were not born of blood nor
from the will of the flesh nor of the

will of man but of God.

Gen. Subjective: flesh's will, man's
will, é: God's will (source)

And this is the witness of John.

Gen. Subjective: John’s witness
(Gen.: source)

The next day he saw Jesus coming
to him and he said "Behold the
lamb of God the one taking away
the sin of the world.

Gen: Poss: Lamb of God;
Gen. Poss.: World's sin
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8. "Hv ’ASpéag 0 o’LSE)\d)dg Andrew was the brother of Simon
Yiuwvog Iétpou (Jn. 1:40) Peter;
Gen. Relation: Simon's brother
9. Kai 1§ muépa TH Tpit And it was the third day of the
L u [9 L [ y
. ) )
yapog (wedding) eyéveto €v wedding in Kana of Galilee.
Kavad ™S l“a)\l)\a{as (Jn. 221) Gen. Description: Kana the one in
Galilee
10. (iTCEKpien ’InO'Of)g KOl EITEV Jesus answered and said to him,
(ll’)T(:f), U €1 0 SISdO'K(L)\OS 10D "You are the teacher of Israel?"

,IO'Q(I!\l)\ ooy (Jl’l 310) Gen. Descriptive: Teacher of Israel



Name

Key
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Datives and Genitives—Next level

1. For the following sentence, identify the part of speech and

parse/decline each word.
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/ bl ’ 9 \ ~ ’ e ~ bl \ ~
TavTny emoinoev apymMy TWr onuelwy o Inooig ev Kava T1g
9 / / 9 ~ /
Talaiog kai épavépwoey TV 86Eav aiTod, kai énioTevoav

elg a0TOV o1 poBnrai avTod. (Jn. 2:11)

TavTnv

9 ’

EMOINTEV
9 /

apymv

TWY

onuelwy
e

0

"Inoodg

Kavd
TS
Tal\aiag

4

KOl

épavépwoey

Demon.

Pron.

Noun

Noun

Noun, Proper

Noun, Proper

Noun, Proper

Verb

Acc. Sg.
Fem.

Acc. Sg.
Fem.

Gen. PL.
Neut.

Nom. Sg.
Masc.

Dat. Sg. Fem.

Gen. Sg.
Fem.

3 Sg. AAI

from oyt

from apyn

from onueiov

from ' Inoodg

from Kava

from

Toalhaia

from
Phavepow

“thiS”

“beginning”

“Signs”

“Jesus”

“Cana”

“QGalilee”

“he showed”
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TAV

SdoEay Noun Acc. Sg. from 86&a “glory”
Fem.

a0TOD

Kl Conj. from kat “and”

éniocTevoay

b .
31 Prep. from eig “in”
9 v

AUTOV

o1 Def. Art. Nom. PI. from 0 “the”
Masc.

podnrat

a0TOD Pron. Gen. Sg. from avTég “his”
Masc.

2. Translate the following short lines: Indicate what type of genitive or
dative the underlined word (s) represents (15).

€\

1. oOl...008¢ ék BeALOTOS TaPKOS 0USE éK BeArjuaTog Avdpos . . .
éyevviBnoav (Jn. 1:13)
Who were born not of the will of flesh or of the will of man
(Subjective Gen.)

2. evBvvaTe (make straight) Ty 080V kupiov (Jn. 1:23)

3. Avdpéag 0 ddeh(pog Zinwvos Ilérpov (Jn. 1:40)
Andrew, the brother of Simon Peter (Relational Gen.)




10.

11

12.

13.

14.

15.
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¢k TRS TONews Avdpéov (Jn. 1:44)

TaOTNY énoinoev dpxMv 1dv onueiwy 6’ Incods (Jn. 2:11)
This beginning of signs Jesus did (Descriptive Gen.)

111) TOLEITE TOV 01KOV 70 ZaTPdS pov (Jn. 2:16)
0UTOg M\BeV TPpog aBTOV YukTdS (Jn. 3:2)

This one came to him during the night (Time Gen.)

00 dvvaTal 18€iv ™V Baoikeiaw 70d Beod (In. 3:3)
AAN’ M Opy™ 70 Beod péver én’ avTév (Jn. 3:36)
But the wrath of God remains on him (Subjective Gen.)

kai 71 uépa 1A 1piTY Ydpos (wedding) éyévero (Jn. 2:1)

dmekpiBn avToig 0 Twdvvng Aéywv' Eyd BanTtiCw év #daT:
(Jn. 1:26)

John answered them, saying, “I baptize with water” (Instrumental
Dat.)

kA YW oUk 13ewv (Plupf 1 Sg) avTév, AN Tva pavepwdi (he
might be revealed) 7@ TopanA (Jn. 1:31)

0 €8wkev Takwp [1d] Twong 7@ vid avTod (Jn. 4:5)
that which Jacob gave to his son Joseph (Interest Dat.)

e /7 e ~ 9 -~ Y ’ /
0l TATEPES NUWV €V TW 0pet TOUVTW Tpooekvvmoav (Jn. 4:20)

TPOTKVVNOeTe 17w waTpi (Jn. 4:21)
You will worship the Father (Interest Dat.)
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3. Translate the following longer lines. Indicate what type of genitive or
dative the underlined word(s) represents (15).

1. 8oo1 8¢ EnaBov aiTéV, E8wKev aUTOIS eEovoiay Tékva Geov
YeVéoBai, TOig Mo TeBoUT 1Y €ig TO Gvopa avTod (Jn. 1:12)
But whoever received him, he gave to them authority to become
children of God, to the ones believing in his name (Relational Gen.)

2. TH énabprov (next day) BAémet Tov ' Inoodv épyduevov npog
auTOV Koi Aéyer "I8e 0 duvog (lamb) Tod Beod 0 aipwy Trv
apopTioy 70d kdouov (Jn. 1:29)

3. Koyw edpaxo kai pepapTipnka 611 00TéS é0T1v 6 VIOS TOD
Beod (Jn. 1:34)

And I have seen and have borne witness that this one is the son of
God (Relational Gen.)

4. ék€éivog 3¢é éneyev mepi Tod vaod (temple) Tod gwWuarog avTod
(Jn. 2:21)

5. dmnekpidn Inoodg Kai €1mey aVT@* 2V €1 318doKalog 70D
Iopan) kai TadTa 00 yvdokets; (Jn. 3:10)
Jesus answered and said to him, “You are a teacher of Israel, and you
do not know these things?”” (Objective Gen.)

9 \ -~ / 9 ’ N2 9 9 N\ ~

6. €K O€ TNIS TONEWS EKELVTS TOANOL ETLO TEVO AV €IS ALUVTOV TV
TapaptT@v 31d TOV NGyov TAS yuvaikos poptupodong 61
Einév pot ndvta & énoinoa (Jn. 4:39)




10.

11.

12.
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AAA Eyvwko Opds 8Tt TV dydnny 700 Beod oK €y eTe év
eavToig (Jn. 5:42)

But I have known you, that you do not have in yourselves the love of
God (Objective or Subjective Gen.)

9 ) ’ 9 -~ ’ -~ 7/ \ 9
€yw EAMAVOA €V TW OVONATL TOU ZATPOS WOV, KA OV

’ ’ « 2N v b4 pJ -~ ’ A~ v/ pJ ~
ANapPAVETE He* €AV AANOS ENOT) €V TW OVOUOTL TW 131w, EKELVOV
AuyeoBe (Jn. 5:43)

Y Te 8d\aooa advéuov (wind) peydrov TvéovTog (blowing)
SteyeipeTo (arouse) (Jn. 6:18)
And the sea was aroused by a great wind blowing (Agency Gen.)

Tig Nuas Y wpioe (separate) Ao THs dydnng 708 Xptorod;
(Rom. 8:35)

kai égéBaev TA mvebpaTta Adywkai ndvTag Tovg kakdg (ill,
evil) éyovTag éBepdmnevoev (Matt. 8:16)

And he cast out the spirits with a word, and he healed everyone
having an illness (Instrumental Dat.)

aAa EpyeTar Wpa kai vOv éoTiv, §Te ot AANBwol
TPOTKLYMTAL TPOTKUVHTOVO Y TQ MOTPl €V AVEUUATI Kl
dAnBeia (In. 4:23)
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13. ddfikev odv Ty 08piav (water pot) adTRg 1) YuvT) Koi ATANBeV
9 \ ’ \ ’ -~ 2 7’
€15 TNV TONWY KOl Neyel T01€ avBpwroig (Jn. 4:28)
Then the woman left her water pot and went into the city, and she said
to the people (Indirect Obj. Dat. )

14. T ydp ydpiri é0Te Cecwopévor d1d nioTews' kai TODTO OUK
¢E VU@V, Beod 16 dWpov (Eph. 2:8)

15. édv 8¢ év 7@ PwTI TePITATOUEY WS AVTOS €T TV éV TO PwTi,
kowwviav (fellowship) éyopev pet dAHAwY Kai 76 aipa
"Inood Tod viod avTod KaBapiter (it cleanses) Muag dnd ndomng
apaptiag (1 Jn. 1:7)
But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship
with one another, and the blood of Jesus his Son cleanses us from all
sins (Sphere Dat.)

4. Think Greek (10)

1. give (pl) your teacher joy
86Te T@ S180.0KAND DUV Y opdv

2. where did you (pl) see the two Pharisees?

. the throne was made of stone
0 Bpévog éyéveto Tod AiBovu

W

e

this is the day that the Lord made

DN

. good night, the end
1M VUE M Kalr, TO TéNOS




5. Vocabulary Review (20)

1

2.

9

. EKATOV
wde

9y s
. avioTnut
CEEw

. LGANOV

. I worship
. Where?
. five

. I give

10. I bear, carry

Chapter 28: Case Revisited

one hundred

I raise, erect

more, rather

13wt

244



6. Current Vocabulary Word Search (10)

Chapter 28: Case Revisited

o [ = ok e
X

e Nt N K | o | v N N¥x | o €
anxlnw)@eu
0/(4\1}&80;1(»[3)\
HYEAB?%)(UIEI
a [ o | & | x 1 a XK NV | T |V

Tt | v ] oo/ | pirha NOC | o | o0
T \viynmn /L p | &« | €| o NN XNM | S
q)/S(j/vaoklpoX
@/enepraw

Vocab words

I greet

I take, receive

teacher

[ ask

I look at

stone
I gather
such

I am, exist

joy

: find and circle in the puzzle
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